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(® ENGLISH

Keep the instructions for future.

NF-EN-71

Warning! Not suitable for children under 36 months, unstable base, fall hazard.
Warning! Protective equipment should be worn.

Not to be used in traffic. 50 kg max.

Remove the scooter and all the parts from the box. Set out all the parts and read
the assembly instructions prior to use. Keep the packaging until assembly is
complete.

Waming! T-bar folding and unfolding shall be done by an adult. The scooter can
only be used by children once the adjustment is done.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

WARNING! This product is powered by two built-in CR2032 lithium batteries.

Due to their small size, lithium batteries can easily be swallowed by children.
Ingestion of such batteries has been known to cause death.

WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised
individuals. This toy contains batteries that are non-replaceable.

Replace the electronic module when the batteries are exhausted.

WARNING: This product contains a coin battery. A coin battery can cause serious
internal chemical bumns if swallowed.

WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries
away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate medical attention.

WARNING: A coin battery is hazardous; Keep away from children (whether
the battery is new or used); The coin battery can cause severe or fatal
injuries in 2 hours or less if it is swallowed or placed inside any part of the
body; The medical attention should be sought immediately if it is suspected
the battery has been swallowed or placed inside any part of the body.

General instructions

This toy must be assembled by a responsible adult. Prior to use, make sure

that the toy has been assembled properly. Remove all the parts which are not
necessary for play before giving the toy to your child. The toy should be used with
caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user
or third parties.

To use with suitable protective equipment, including a helmet, shoes, elbow, wrist
and knee protectors. Teach the child how to use it safely and responsibly.

Directions:

- The scooter can be dangerous and can cause traffic accidents when used on
public highways. Don't use on the public roads. It is best used on a flat, clean
surface, free of gravel and grease. Avoid bumps and drainage grates that may
cause an accident.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore not suited for
use at night or during periods when visibility is limited.

- Always use under adult supervision.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at the same time.

- Do not use on wet days, or on wet ground.

Before and after use:

- Make sure that all locking mechanisms are securely locked:

- Check the height of the steering system, and make sure the nuts are tightened
and that the handlebars and the front wheel are perpendicular.

- The minimum height of T-bar has to be locked at the lowest position by switching
the bullet into the lowest slot.

- Check all of the connection elements: the brake, the steering column’s quick
release system and the wheel axles must be adjusted correctly and not damaged.

- Also check the tyre wear.

SCOOTER ASSEMBLY (See page 2)

Insert the handle bar (T-bar) tube into the hole at the front of the main board
between the two front wheels while paying attention to the direction of insertion.
Ensure the spring loaded button pops out and locks the bar in place properly.
ELITE is provided with an adjustable T-bar which can be adapted to the child's
height (4 positions). The spring loaded button shall be in the hole when adjusting
the T-bar height.

Make sure that for the lowest position of T-bar, the button is locked into the lowest
hole. Loosen the quick release clamp of the T-bar when adjusting. Tighten the
quick release clamp to secure T-bar after adjustment.

FOLD & UNFOLD THE SCOOTER SAFELY (See page 2)

Fold up the scooter from standing mode:
Press the button on the bottom of the T-bar and pull it up until it is free to turn. Tum



the T-bar until it comes to lie horizontally. Lock it in position by pushing it into the
hole until it “clicks” in. It is now in trolley mode and you can carry it around.

Unfold the scooter from trolley mode:

Press the button on the bottom of the T-bar and pull it up until it is free to tum. Turn
it carefully until the T-bar is vertically standing on the deck. Push in the T-bar until
you hear a “click” sound and make sure the T-bar is securely locked before playing.

Disassemble the T-bar from the deck:

Press the button on the bottom of the T-bar and pull it up until it is free to tum. Turn
the T-bar and watch the Globber ring around the hole. Align the 2 pins on the T-bar
with the slots of the Globber ring, so that it can then be pulled out easily.

Warning! Be careful when you do any installation and transformation work. While
turning the T-bar, make sure no other people are in the close vicinity around the
scooter since the T-bar turns requires a big tuming angle. Keep the kids in a safe
distance while installing & transforming the scooter to avoid accidental injuries.

Steering: ELITE's steering responds intuitively to the movement of the body.

- When the child leans to the right, ELITE turns right!

- When the child leans to the left, ELITE tumns left!
For the youngest children, on flat surfaces and in straight lines, ELITE has a
steering blocking system for better balance and to make leamning easier.

- To lock the steering, press the button on the front part of the deck.

- To release the steering, press the button under the deck.

During use:

- Standing on the scooter, one hand on each handle, push with one foot to move
forward. Proceed with caution at the start.

- Braking: A brake is located at the rear; when necessary, press down on it to slow
down. Press down gradually in order to prevent skidding or loss of stability.

- Shoes are mandatory, and we strongly advise the child to wear trousers and long
sleeve shirts to avoid injury in the event of a fall.

- Explain to the child clearly how to use the scooter before any use.

Care [ Maintenance:

Regular maintenance is a safety commitment:

- Wheel bearings: Avoid going through water, oil, or sand as this can damage
wheel bearings.

- Wheels: The wheels wear down with time and can be damaged if overly used
on rough surfaces. The back wheel on which the brake is applied is particularly
affected after several hours of braking. In the interests of safety, wheels should be
checked regularly and changed if necessary.

- Modifications: The original product must by no means be modified except for the
maintenance-related changes mentioned in these instructions.

- Nuts and axles: These should also be checked regularly. They can become
loose after a while, in which case they should be tightened. They can become
worn and not tighten properly, in which case they should be replaced.

- Cleaning: Clean the scooter with a soft cloth and a little water.

Additional Info
For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for a
period of 2 years from the date of purchase. This limited warranty does not cover
normal wear and tear, tire, tube or cables, or any damage, failure, or loss caused
by improper assembly, maintenance, or storage.

This limited warranty will be void if the product is ever

« used in @ manner other than for recreation or transportation;

+ modified in any way;

+ rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due
directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended
warranty, it must be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the
product name below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website: globber.com
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Informations a conserver
NF-EN-71

Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois, Danger de chute.
Attention. Il convient de porter un équipement de protection. Ne pas utiliser sur la
voie publique. 50kg max.

Retirez la trottinette et toutes les piéces de l'emballage. Observez toutes ces
piéces et lisez les instructions de montage avant de commencer I'assemblage.
Conservez tous les matériaux d'emballage jusqu'a ce que I'assemblage soit
terminé.

Attention. Seuls les adultes sont habilités & plier et déplier le guidon. La trottinette
ne peut étre utilisée par les enfants qu'aprés que le réglage ait été effectué.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

AVERTISSEMENT ! Ce produit est alimenté par deux piles lithium CR2032
intégrées. Du fait de leur petite taille, les piles lithium peuvent facilement étre
avalées par les enfants. L'ingestion de ces piles peut provoquer la mort.
AVERTISSEMENT : Ce jouet génére des clignotements qui peuvent déclencher
une crise d'épilepsie chez les personnes sensibilisées. Ce jouet contient des piles
non remplagables.

Changez le module électronique quand les piles sont usées.

AVERTISSEMENT : Ce produit contient une pile bouton. Une pile bouton peut
provoquer de graves brilures chimiques internes si elle est avalée.
AVERTISSEMENT : Mettez immédiatement les piles usagées au rebut. Conservez
les piles neuves et usagées a ‘écart des enfants. Si vous pensez que des piles
ont pu étre avalées ou placées a l'intérieur d'une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin.

Instructions générales

Ce jouet doit étre assemblé par un adulte responsable. Enlever tous les éléments
non nécessaires au jeu avant de donner le jouet a votre enfant. De par les qualités
d'adresse qu'il requiert, le jouet doit étre utilisé avec précaution afin d'éviter toutes
chutes ou collisions susceptibles de blesser I'utilisateur ou des tiers.

Ce produit doit étre utilisé avec un équipement de protection approprié, incluant un
casque, des chaussures, des coudieres, des protections pour les poignets et des
genouilléres. Enseignez a I'enfant comment utiliser la trottinette en toute sécurité.

Instructions d'utilisation:

- La trottinette peut étre dangereuse et peut entrainer des accidents de la
circulation lors de I'utilisation sur la voie publique. Ne pas utiliser sur la voie
publique.

- Utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans graviers ni graisses au
sol. Eviter les bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes. Il convient donc de ne
pas en pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

- Autiliser sous la surveillance d'un adulte.

- Ne permettez pas & plus d'un enfant de monter en méme temps sur la trottinette.

- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol humide.

Avant et aprés toute utilisation :

- Assurez-vous que tous les mécanismes de verrouillage sont bien enclenchés.

- Vérifiez la hauteur du systeme de direction, et assurez-vous que les écrous sont
serrés et que le guidon et la roue avant sont perpendiculaires.

- La hauteur minimale de la barre en T doit étre verrouillée dans la position la plus
basse en verrouillant le cliquet dans le trou le plus bas .

- Vérifiez tous les éléments de connexion: le frein, le systéme de libération
rapide de la colonne de direction et les essieux des roues doivent étre réglés
correctement et non endommageés.

- Vérifiez aussi l'usure du pneu.

INSTALLATION ET UTILISATION (voir page 2).

Insérez le guidon dans le trou & 'avant du plateau entre les 2 roues avant, en
respectant les sens d'insertion. Veillez a ce que le bouton a ressort ressorte et
verrouille correctement la piece, comme indiqué.

ELITE est muni d'un guidon réglable (barre en T) qui peut étre adapté a la taille de
I'enfant (4 positions). La bille doit toujours étre dans le trou quand vous ajustez la
hauteur du tige de direction .

Assurez-vous que pour la position basse de la tige de direction que la bille est bien
verrouillée dans le logement le plus bas.

Desserrez la fixation rapide de la poignée en forme de T lors du réglage. Serrez la
fixation rapide pour fixer la poignée en forme de T aprés le réglage.

PLIER ET DEPLIER LA TROTTINETTE DE MANIERE SECURISEE

(voir la page 2)

Replier la trottinette depuis le mode debout :

Appuyez sur le bouton au bas du guidon et tirez-le vers le haut jusqu'a ce qu'il
puisse tourner. Tournez le guidon jusqu'a ce qu'il repose a 'horizontale. Verrouillez-
le en position en le poussant dans le trou jusqu'a s’encastre dedans. Il est
maintenant dans le mode trolley et vous pouvez porter facilement la trottinette.
Déplier la trottinette depuis le mode trolley :



Appuyez sur le bouton au bas du guidon et tirez-le vers le haut jusqua ce quil
puisse tourner. Tournez le guidon délicatement jusqu’a ce qu'il soit a la verticale du
plateau. Enfoncez le guidon jusqu'a ce qu'il sencastre et vérifiez qu'il est solide-
ment verrouillé avant de jouer.

Démonter le guidon du plateau :

Appuyez sur le bouton au bas du guidon et tirez-le vers le haut jusqu'a ce qu'il
puisse tourner. Tournez le guidon en observant la bague Globber autour du trou.
Alignez les 2 goupilles du guidon avec les trous de la bague Globber pour pouvoir
facilement le démonter.

Avertissement ! Faites attention lors de toute opération d'installation ou de trans-
formation. Lorsque vous toumez le guidon, veillez a ce quiil n'y ait aucune autre
personne a proximité autour de la trottinette, car cela nécessite un grand angle de
rotation. Veeillez a ce que les enfants restent & distance de sécurité lors de ['installation
et de la transformation de la trottinette pour éviter des blessures accidentelles.

Directive : La direction de ELITE répond intuitivement au mouvement du corps.

- Lorsque I'enfant se penche vers la droite, ELITE tourne a droite!

- Lorsque I'enfant se penche vers la gauche, ELITE tourne & gauche!

Pour les enfants les plus jeunes, sur des surfaces planes et dans les lignes
droites, ELITE dispose d'un systéme de blocage de direction pour un meilleur
équilibre et pour permettre un apprentissage plus facile.

- Pour verrouiller la direction, appuyez sur le bouton situé a I'avant du plateau
repose-pieds.

- Pour déverrouiller la direction, appuyez sur le bouton situé sous la partie avant du
plateau repose-pieds.

Durant I'utilisation :

- Debout sur la trottinette, une main sur chaque poignée, I'enfant pousse avec un
de ses pieds pour avancer. Lenfant doit procéder avec prudence au début.

- Freinage: un frein est situé a l'arriére, I'enfant doit le presser lorsqu'il est
nécessaire de ralentir. Le frein doit étre pressé progressivement afin déviter les
dérapages ou la perte de la stabilité.

- Les chaussures sont obligatoires et il est conseillé fortement que I'enfant porte un
pantalon et un haut @ manches longues pour éviter les blessures en cas de chute.

- Expliquez clairement a 'enfant comment verrouiller le scooter avant
toute utilisation.

Nettoyage et entretien :

Un entretien régulier est un engagement de securité :

- Roulements des roues: Evitez que I'enfant roule dans 'eau, sur de I'huile ou sur
du sable, car cela pourrait endommager les roulements des roues.

- Roues : Les roues s'usent avec le temps et peuvent étre endommageées si
elles sont trop utilisées sur des surfaces rugueuses. La roue arriere sur laquelle
le frein est appliqué peut étre particulierement affectée aprés plusieurs heures
de freinage.

Dans un souci de sécurité, les roues doivent étre vérifiées régulierement et
remplacées si nécessaire.

- Modifications: Le produit d'origine doit en aucun cas étre modifié, sauf pour les
changements liés a I'entretien mentionnés dans ces instructions.

- Ecrous et essieux : Ceux-ci doivent également étre vérifiés réguliérement.
lls peuvent se desserrer aprés un certain temps, auquel cas ils doivent étre
resserrés. lls peuvent s'user et ne plus se resserrer correctement, auquel cas ils
doivent étre remplacés.

- Nettoyage : Nettoyez la trottinette avec un chiffon doux et un peu d'eau.

Informations complémentaires
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a 'adresse suivante:
contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de
2 ans a compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l'usure
normale, les pneus, les tubes ou les cables, ou tout dommage, défaillance ou perte
causé par un assemblage, une maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit ;

- loué

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou
consécutifs dus ['utilisation directe ou indirecte de ce produit.

Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté une exten-

sion de garantie, elle doit &tre honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder I'original de votre ticket de caisse avec ce
manuel et écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des pieces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site
internet : globber.com

@® FRANGAIS
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ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN71

Achtung. Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten geeignet, instabile Basis. Achtung. Mit
Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im Stralenverkehr zu verwenden. 50kg max.
Nehmen Sie den Roller und alle Zubehérteile aus der Verpackung. Uberpriifen
Sie, ob alle bentigten Teile vorhanden sind, und lesen Sie vor dem Gebrauch

die Montageanleitung. Bewahren Sie die Verpackung bis zum Abschluss der
Montagearbeiten auf.

Achtung. Das Ein- und Ausklappen der T-Stange muss von einem Erwachsenen
vorgenommen werden. Der Roller kann erst dann von Kindern verwendet werden,
wenn die T-Stange arretiert worden ist.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

WARNUNG! Dieses Produkt wird von zwei eingebauten CR2032 Lithium-Batterien
mit Strom versorgt.

Aufgrund ihrer kleinen GréfRe kdnnen Lithium-Batterien leicht von Kindermn
verschluckt werden. Es ist bekannt, dass das Verschlucken solcher Batterien zu
Todesfallen gefiihrt hat.

ACHTUNG: Dieses Spielzeug erzeugt Blinklicht, das bei empfindlichen Personen
einen epileptischen Anfall auslésen kann. Die Batterien dieses Spielzeugs knnen
nicht gewechselt werden.

Tauschen Sie das elektronische Modul aus, wenn die Batterien erschopft sind.
ACHTUNG: Dieses Produkt enthélt eine Knopfzelle. Knopfzellen konnen bei
Verschlucken schwere Verétzungen im Kdrper hervorrufen.

ACHTUNG: Entsorgen Sie verbrauchte Batterien unverziiglich. Halten Sie neue
und verbrauchte Batterien von Kindern fem. Falls der Verdacht besteht, dass
Batterien verschluckt wurden oder anderweitig in den Kérper gelangt sind, suchen
Sie sofort einen Arzt auf.

All ine Montage- und Bedi I

Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Uberpriifen
Sie vor jedem Gebrauch, ob das Spielzeug richtig montiert ist. Entfernen Sie

alle fiir das Spielen nicht bendtigten Elemente, bevor Sie Ihrem Kind den Roller
Uberlassen. Die Lenkung des Rollers erfordert eine gewisse Geschicklichkeit: Der

Roller darf daher nur mit Vorsicht benutzt werden, um Stiirze und ZusammenstoRe,

bei denen das Kind oder Dritte verletzt werden konnten, zu verhindern.

Fir die Verwendung mit einem geeigneten Schutzausriistung: Helm, Schuhe,
Ellbogen-, Handgelenk- und Knieschtitzer. Bringen Sie lhrem Kind bei, wie es den
Roller auf sichere und verantwortungsvolle Art und Weise verwendet.

Bedienungsanleitung

- Der Roller kann gefahrlich sein und kann beim Betrieb auf 6ffentlichen Stralen
Unfalle verursachen. Nicht auf 6ffentlichen Straen benutzen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, gerdumten, sauberen und trockenen
Fléchen zu benutzen. Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu
einem Unfall fiihren kénnten.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer oder Lampen und sollte daher nachts oder
bei schlechter Sicht nicht benutzt werden.

- Kinder miissen bei der Benutzung des Rollers von einem Erwachsenen
beaufsichtigt werden.

- Der Roller darf nicht von mehreren Kindern gleichzeitig benutzt werden!

- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden benutzen.

Vor und nach jedem Gebrauch:

Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat, die Muttem fest sitzen
und die Lenkstange rechtwinklig zum Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das
Schnellverriegelungssystem der Lenksaule und die Radachsen miissen korrekt
eingestellt und diirfen nicht beschadigt sein.

- Die Lenkerstange muss fiir die niedrigste Einstellung in der untersten Position
fixiert werden, indem man die Kugel im untersten Schiitz einschnappen lsst.

- Uberpriifen Sie auch den VerschleiR der Réder.

MONTAGE DES ROLLERS (siehe Seite 2)

Setzen Sie den Haltegriff (T-Stange) in das Loch zwischen den zwei Rademn vorne

an der Haupteinheit. Achten Sie dabei auf die richtige Ausrichtung. Versichern Sie

sich, dass die federunterstiitzte Kugel, so wie gezeigt, herausspringt und den Lenker

ordnungsgemaf verankert. Das ELITE wird mit einem einstellbaren T-Stange geliefert,
der der GroRe des Kindes angepasst werden kann (4 Langen). Die federunterstiitzte

Kugel muss im Loch sitzen, wenn die Hohe der T-Stange angepasst wird. Achten

Sie darauf, dass bei der tiefsten Position der T-Stange die Kugel im tiefsten Loch

sitzt. Lockemn Sie die Klammer des Schnellldse-Systems des T-Stange, wenn Sie die

Einstellungen vornehmen. Befestigen Sie die Kiammer des Schnellldse-Systems nach

dem Einstellen, um den T-Stange zu sichem.

DEN ROLLER GEFAHRLOS EIN- UND AUSKLAPPEN (Siehe Seite 2)

Den Roller von der Fahrstellung aus einklappen:

Driicken Sie den Knopf am unteren Ende der T-Stange und ziehen Sie die Stange
hoch, bis sie sich frei drehen Iasst. Drehen Sie nun die T-Stange, bis sie horizontal
zu liegen kommt. Verriegeln Sie die Stange in ihrer Position, indem Sie sie in das
Loch driicken und sie horbar einrastet. Der Roller ist nun im Trolley-Modus und Sie
kénnen ihn herumtragen.



Den Roller vom Trolley-Modus aus ausklappen:

Driicken Sie den Knopf am unteren Ende der T-Stange und ziehen Sie die Stange

hoch, bis sie sich frei drehen I&sst. Drehen Sie nun die T-Stange vorsichtig, bis sie

vertikal zur Trittflache steht. Driicken Sie die T-Stange, bis sie horbar einrastet und
achten Sie darauf, dass die Stange sicher verriegelt ist, bevor jemand mit dem

Roller spielt.

Die T-Stange von der Trittflache demontieren:

Driicken Sie den Knopf am unteren Ende der T-Stange und ziehen Sie die Stange

hoch, bis sie sich frei drehen Iasst. Drehen Sie nun die Stange und achten Sie

dabei auf den Globber-Ring am Loch. Bringen Sie die zwei Stifte an der Stange
mit den Schlitzen des Globber-Rings in Ubereinstimmung, damit die Stange dann
leicht herausgenommen werden kann.

Warnung! Seien Sie vorsichtig, wenn Sie irgendwelche Installationsarbeiten oder

Umwandlungen vornehmen. Achten Sie darauf, dass keine anderen Menschen in

unmittelbarer Nahe sind, wenn Sie die T-Stange drehen, denn die Stange benétigt

einen groRlen Drehwinkel. Halten Sie Kinder auf sicheren Abstand, wahrend Sie
am Roller etwas installieren oder umwandeln, um so Verletzungen durch Unfélle
zu vermeiden.

Steuerung: Die Steuerung des ELITE erfolgt durch intuitives Neigen

des Korpers.

- Das Kind beugt sich nach rechts, ELITE dreht nach rechts!

- Das Kind beugt sich nach links, ELITE dreht nach links!

Fir die Allerkleinsten bietet ELITE eine Vorrichtung zur Blockierung der Steuerung,

damit sie auf ebenen Oberflédchen besser im Gleichgewicht bleiben und leichter

fahren lemen.

- Zum Einrasten des Systems auf den vorderen Knopf driicken.

- Zum Ausrasten des Systems auf den unteren Knopf driicken.

Wahrend des Gebrauchs:

- Lassen Sie das Kind mit beiden Handen an den Griffen der Lenkstange mit einem
FuB auf den Roller steigen und sich mit dem anderen Fuf abstoen, um vorwérts
zu rollen. Das Kind sollte zu Beginn sehr vorsichtig vorgehen.

- Abbremsen: Die Bremse befindet sich hinten und muss betétigt werden, um den
Roller anzuhalten. Es empfiehlt sich, die Bremse nur schrittweise zu betétigen,
um ein Rutschen des Rollers zu vermeiden und um nicht aus dem Gleichgewicht
zu geraten.

- Es sind unbedingt Schuhe zu tragen. Wir empfehlen dariber hinaus, lange
Hosen und langarmelige Oberteile zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz
zu vermeiden.

- Erkléren Sie dem Kind, wie es den Roller vor dem Gebrauch richtig verriegelt.

Pflege / Wartung : regelmaRige Pflege ist wichtig fiir die Sicherheit/

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, Ol oder Sand. die Radlager
kénnten beschédigt werden.

- Réder: die Rader nutzen sich nach einiger Zeit ab oder kénnen beim Gebrauch
auf rauen Oberfldchen Locher bekommen.Vor allem das Hinterrad, auf das die
Bremse wirkt, und das nach einigen Stunden Bremswirkung zur Verformung
neigt. Die Rader miissen regelmaRig kontrolliert und im Bedarfsfall aus
Sicherheitsgriinden ersetzt werden.

- Veranderungen am Produkt: das Originalprodukt darf keinesfalls verandert
werden, abgesehen von den Angaben in den vorliegenden Hinweisen beziiglich
der Wartung.

- Muttern und Achsen: sie miissen ebenfalls regelméRig kontrolliert werden. Sie
konnen sich nach einiger Zeit [6sen und miissen in diesem Falle angezogen
werden.

Wenn sie ihre Wirksamkeit verlieren, miissen sie durch neue ersetzt werden.

- Reinigung: Reinigung kdnnen Sie den Roller durch mit weiches Tuch mit ein
wenig Wasser.

Weitere Informationen

Fiir Fragen oder Auskiinfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2 Jahre ab
Kaufdatum frei von Produktionsfehlern ist. Diese beschrankte Garantie gilt nicht fir
normale Abnutzung, Reifen, Rohre, Kabel oder jegliche Beschadigungen, Defekte
und Verluste, die durch falschen Zusammenbau, falsche Wartung oder falsche
Lagerung entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

+ anderweitig als zur Freizeitbeschaftigung oder als Beforderungsmittel verwendet
wird;

« in irgendeiner Weise modifiziert wird;

« vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir zuféllige oder nachfolgende Verluste und Schaden,
die beim direkten oder indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie
erworben haben, muss diese bei dem Geschéft geltend gemacht werden, wo sie
erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei Ihren Unterlagen lhren originalen Kassenbeleg zusammen
mit dieser Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produktname, die unten
steht.

Ersatzteile Um Ersatzteile fiir dieses Produkt bestellen zu kénnen, besuchen Sie
bitte unsere Webseite: globber.com

(® DEUTSCH
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ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE

NF-EN-71

Advertencia. No conviene para nifios menores de 36 meses, base inestable,
peligro de caidas. Advertencia. Conviene utilizar equipo de proteccion. No utilizar
en lugares con tréfico. 50 kg méax. Saque el patinete y todas las piezas del carton.
Exponga ante usted todas las piezas y lea las instrucciones de montaje antes de la
utilizacion. Guardar el embalaje hasta el final del montaje.

Advertencia. El plegado y el desplegado de la barra en T deberan ser efectuados
por un adulto. Una vez efectuado el ajuste, el patinete inicamente podra ser
utilizado por nifios.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

jADVERTENCIA! Este producto es alimentado por dos pilas de litio CR2032
incorporadas.

Debido a su pequefio tamafio, las pilas de litio pueden ser tragadas facimente por
los nifios. La ingestion de dichas pilas podria producir la muerte.

ADVERTENCIA: Este juguete produce destellos que podrian provocar ataques
epilépticos en individuos susceptibles. Este juguete contiene baterias que no son
reemplazables.

Reemplace el médulo electrnico cuando las pilas estén gastadas.
ADVERTENCIA: Este producto contiene una pila de boton. Las pilas de botén
pueden causar quemaduras quimicas internas graves si son ingeridas.
ADVERTENCIA: Desecha las pilas usadas inmediatamente. Mantenga las pilas
nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios. Si sospecha que alguna pila ha
podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite atencion
médica inmediatamente.

Instrucciones generales

Este juguete, debe montarlo un adulto responsable. Antes de utilizarlo comprobar,
ante todo, que el juguete esté bien montado. Retirar todos los elementos que no
sean necesarios para el juego antes de entregar el juguete a su hijo. Debido a la
habilidad requerida para manejarlo, el juguete debe utilizarse con precaucion con
el fin de evitar caerse, chocarse, herir al usuario o a terceras personas.

Uso con un equipo de proteccion adecuado, casco, zapatos, coderas, mufiequeras
y rodilleras. Ensefie al nifio a utilizarlo de manera segura y responsable.

Instrucciones de utilizacion

- El patinete puede ser peligroso y puede resultar en accidentes de trafico cuando
se opera en la via publica. No o use en la via publica.Utilizar preferiblemente
en una via plana y limpia, donde no haya gravas ni grasas en el suelo.Evitar los
baches, alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- El patinete no tiene faros ni bombillas. Por lo tanto, no es conveniente practicar
con €l por la noche o en horas de visibilidad limitada.

- Uso bajo supervisién de un adulto.

- No permita que més de un nifio se suba al mismo tiempo en el patinete.

- No lo utilice cuando llueva o en terrenos mojados.

Antes y después de cualquier utilizacion:

Tenga cuidado con que todos los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la
perpendicularidad del manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de bloqueo
rapido de la columna de direccion, los ejes de las ruedas deben estar ajustados
correctamente y no estropeados.

- La altura minima del manillar T-BAR se debe bloguear en la posicion mas baja
situando la bola en el orificio mas bajo.

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

MONTAJE DEL PATINETE (ver pagina 2)

Inserte el tubo de la barra en T en el orificio ubicado en la parte frontal de la tabla
principal entre las dos ruedas. Preste atencion a la direccion de insercion.
Verifique que la bola de resorte sobresale y se fija en la barra en el lugar apro-
piado, tal y como muestra la ilustracion. ELITE viene con un manillar ajustable
(Barra en T) que se puede adaptar a la altura del nifio (4 posiciones). La bola de
resorte debe quedar en el orificio al ajustar la altura de la barra en T. Compruebe
que para la posicion mas baja de la barra T, la bola queda fijada en el orificio mas
bajo. Afloje la abrazadera de liberacion réapida del manillar de la barra en T para
ajustarlo. Apriete la abrazadera de liberacion rapida del manillar de la barraen T
para fijarlo después del ajuste.

PLEGADO Y DESPLEGADO SEGUROS DEL PATINETE (véase la pagina 2)
Plegado del patinete desde la posicion de pie:

Pulse el botén de la parte inferior de la barra en T y tire de la misma hacia
arriba hasta que gire libremente. Gire la barra en T hasta que quede dispuesta
horizontalmente. Bloquéela en esta posicion empujandola al interior del orificio



hasta que se oiga un “clic”. Ahora estara en modo de carrito y podra transportar
asi el patinete.

Desplegado del patinete desde el modo de carrito:

Pulse el botén de la parte inferior de la barra en Ty tire de la misma hacia arriba
hasta que gire libremente. Gire la barra en T con cuidado hasta colocarla en
posicion vertical sobre la plataforma. Empuije la barra en T hacia dentro hasta
que oiga un sonido de “clic” y asegurese de que queda bloqueada de forma
segura antes de utilizar el patinete.

Desmontaje de la barra en T de la plataforma:

Pulse el botén de la parte inferior de la barra en T y tire de la misma hacia
arriba hasta que gire libremente. Gire la barra en T y observe la anilla Globber
alrededor del orificio. Alinee los 2 pasadores de la barra en T con las ranuras de
la anilla Globber, de modo que a continuacion pueda extraerse facilmente.
jAdvertencia! Tenga cuidado cuando lleve a cabo cualquier trabajo de instalacion
y transformacion. Mientras gira la barra en T, asegurese de que no haya
personas alrededor del patinete, ya que la barra en T requiere un gran angulo
de giro. Mantenga a los nifios a una distancia segura mientras realice tareas de
instalacion y transformacion en el patinete para evitar lesiones accidentales.

El pilotaje: el pilotaje de ELITE se hace por inclinacién intuitiva del cuerpo.

- El nifio se inclina hacia la derecha, jELITE gira a la derecha!

- El nifio se inclina hacia la izquierda, jELITE gira a la izquierda!

Para los méas pequefios, en superficies llanas y en linea recta, ELITE cuenta con
un sistema de bloqueo de direccion para que mantengan mejor el equilibrio y que
les resulte méas facil aprender.

- Para enganchar de El pilotaje, pulse el botén en la parte frontal de la plataforma.

- Para soltar de El pilotaje, pulse el botén debajo de la plataforma.

Durante la utilizacion:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar con uno de los
dos pies para avanzar. Al principio, comenzar prudentemente.

- Frenado: un limitador de velocidad esta situado en la parte posterior, cuando lo
necesite, pulsar encima para reducir la velocidad. Conviene presionar de manera
gradual para evitar derrapar o perder la estabilidad.

- Los zapatos son obligatorios y le aconsejamos encarecidamente llevar panta-
lones y camisas de manga larga con el fin de evitar herirse en caso de caida.

- Explicar debidamente al nifio como bloquear el patinete, antes de cualquier
utilizacion.

Por seguridad, p Upese por el mantenimiento del pati

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dafar los
rodamientos.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto iempo e incluso se agujerean al
rodar continuamente en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera sobre la
que se ejerce el freno.

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningin
concepto aparte de lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al
mantenimiento.

- Tuercas y ejes: compruébelos regularmente porque se pueden aflojar al cabo
de cierto tiempo y habria que apretarios. Si pierden eficacia, cdmbielos por otros
nuevos.

- Limpieza: Lave el scooter con un pafio suave y un poco de agua.

Informacién adicional
Si tiene dudas o preguntas, constiltenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esta libre de defectos de fabricacion por
un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra. La garantia limitada no cubre
el desgaste normal, neumético, tubo o cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida
causados por un montaje, mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto

+ sea utilizado para fines que no sean recreativos 0 como transporte;

+ sea modificado en modo alguno;

« sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o conse-
cuentes directa o indirectamente del uso de este producto.

Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una extension de
garantia, debera ser respetada por el comercio donde se adquirié.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del
producto abajo.

Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina web:
globber.com

G EsPAROL
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INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-71

Awvertenza. Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi, base instabile, pericolo
di caduta. Avvertenza. Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione.
Non usare nel traffico.

50 KG MASSIMO.

Estrarre il monopattino e tutti i pezzi dalla scatola. Verificare tutti i pezzi e leggere
le istruzioni di montaggio prima dell'uso. Conservare limballaggio fino alla fine del
montaggio.

Awvertenzal L'apertura e la chiusura del manubrio devono essere effettuate da un
adulto. Il monopattino puo essere utilizzato dal bambino solo dopo averlo regolato.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

AVVERTENZA! Questo prodotto & alimentato da due batterie al litio CR2032.

A causa delle dimensioni ridotte, le batterie al litio possono essere ingerite
facilmente dai bambini. Lingestione di tali batterie pud causare la morte.
AVVERTENZA: questo giocattolo produce flash che potrebbero scatenare crisi
epilettiche in soggetti sensibili. Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.
Sostituire il modulo elettronico quando le batterie sono esauste.

AVVERTENZA: questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se ingerita, la
batteria a bottone pud causare gravi ustioni chimiche interne.

AVVERTENZA: smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie
nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Se si sospetta che le batterie
possano essere state ingerite o collocate allinterno di qualsiasi parte del corpo,
consultare immediatamente un medico.

Istruzioni generali

Questo giocattolo deve essere montato da un adulto responsabile. Verificare,
prima di ogni uso, che il giocattolo sia montato correttamente. Rimuovere tutti gli
elementi non necessari per il gioco prima di affidare il giocattolo al bambino. Per le
qualita di destrezza richieste il giocattolo deve essere utilizzato con cautela al fine
di evitare cadute o urti che possono causare lesioni al bambino o a terze persone.
Usare un'apposita attrezzatura di protezione, come casco, scarpe e protezioni per
gomiti, polsi e ginocchia. Insegnare al bambino a utilizzare il giocattolo in modo
sicuro e responsabile.

Istruzioni di utilizzo

- Il monopattino puo essere pericoloso e pud causare incidenti stradali se utilizzato
sulla strada pubblica. Non utilizzare nel traffico.

- Utilizzare preferibilmente su una superficie piana e pulita, esente da ghiaia e
soséanze grasse. Evitare di circolare su dossi e tombini che possono causare
incidenti.

- Il monopattino non possiede fari né luci. Si consiglia quindi di non utilizzarlo di
notte o nelle ore di scarsa visibilita.

- Usare sotto la sorveglianza di un adulto.

- Non permettere a pitl di un bambino di salire contemporaneamente sul
monopattino.

- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici bagnate.

Prima e dopo l'uso:

Verificare che tutti i dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare I'altezza del sistema di sterzo, il serraggio dei dadi e la perpendicolarita
del manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Veerificare tutti gli elementi di connessione: freno, sistema di bloccaggio rapido
dello sterzo e assi delle ruote devono essere correttamente regolati e non
danneggiati.

- L'altezza minima delle barre a T deve essere bloccata nella posizione piti bassa
passando la sfera nella scanalatura piti bassa.

- Verificare anche 'usura delle ruote.

MONTAGGIO DEL MONOPATTINO (vedere pag. 2)

Inserire il tubo del manubrio nel foro sulla pedana principale tra le due ruote
anteriori, prestando attenzione alla direzione di inserimento.

Assicurarsi che tutti i perni a molla siano scattati e blocchino correttamente la barra
in posizione, come illustrato. ELITE & dotato di un manubrio regolabile che pud
essere adattato all'altezza del bambino (4 posizioni). Il pemo a molla deve trovarsi
in uno dei fori durante la regolazione dell'altezza del manubrio. Accertarsi che, per
la posizione minima del manubrio, il pemo sia bloccato nel foro inferiore. Allentare
la morsa a rilascio rapido del manubrio durante la regolazione. Serrare la morsa a
rilascio rapido per fissare il manubrio dopo la regolazione.

APERTURA E CHIUSURA DEL MONOPATTINO IN MODO SICURO
(vedere pag. 2)
Chiusura del monopattino dalla modalita aperta:

Premere il pulsante alla base del manubrio e tirarlo verso l'alto finché non & libero
di ruotare. Ruotare il manubrio finché non si piega orizzontalmente. Bloccarlo



in posizione spingendolo nel foro finché non si incastra al suo interno. Ora & il

monopattino & in modalita trolley e puo essere trasportato facilmente.

Apertura del monopattino dalla modalita trolley:

Premere il pulsante alla base del manubrio e tirarlo verso I'alto finché non € libero

di ruotare. Ruotarlo con attenzione finché il manubrio non & in posizione verticale

sulla pedana. Spingere il manubrio verso il basso fino al “clic”, e assicurarsi che

sia bloccato saldamente prima di usare il monopattino.

Rimuovere il manubrio dalla pedana:

Premere il pulsante alla base del manubrio e tirarlo verso I'alto finché non € libero

di ruotare. Ruotare il manubrio e individuare I'anello Globber intorno al foro. Alli-

neare le 2 linguette sul manubrio con le scanalature sull'anello Globber affinché

possa essere estratto facilmente.

Avvertenza! Prestare attenzione durante le operazioni di installazione e

trasformazione. Durante la rotazione del manubrio, assicurarsi che intorno al

monopattino non siano presenti altre persone, perché il manubrio richiede un
ampio angolo di rotazione. Mantenere i bambini a distanza di sicurezza durante
linstallazione e la trasformazione del monopattino per evitare il rischio di infortuni.

Guida: ELITE si guida intuitivamente inclinando il corpo.

- Se il bambino si inclina verso destra ELITE gira a destra.

- Se il bambino si inclina verso sinistra ELITE gira a destra.

Per i piti piccoli, ELITE dispone di un sistema di blocco dello sterzo da utilizzare
su una superficie piana e su rettiineo per consentire un migliore equilibrio ed
imparare pit facilmente.

- Per innestare il guida, premere il pulsante anteriore.

- Per disinnestare il guida, premere il pulsante in basso.

Durante l'uso:

- In piedi sul monopattino, con le due mani poggiate sul manubrio, spingere con un
piede per muoversi in avanti. Allinizio procedere con cautela.

- Frenata: il sistema di frenata & fissato sul retro; il bambino lo azionera con un
piede quando & necessario rallentare. Premere in modo graduale per non
rischiare di slittare o perdere I'equilibrio.

- E obbligatorio indossare le scarpe e si consiglia vivamente di indossare pantaloni
e camicia a maniche lunghe per evitare di farsi male in caso di caduta.- Spiegare
bene al bambino come bloccare il monopattino prima di ogni uso.

Manutenzione e riparazioni:

La manutenzione regolare & una garanzia di sicurezza.

- Cuscinetti a sfera: evitare di passare su acqua, olio o sabbia perché si potreb-
bero danneggiare i cuscinetti a sfera.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano
utilizzate troppo spesso su superfici ruvide, in particolare la ruota posteriore su cui

si esercita la frenata. Per maggiore sicurezza si consiglia di verificare periodica-
mente le ruote e di sostituirle quando necessario.

- Modifiche del prodotto: fatto salvo quanto indicato nelle istruzioni relative alla
m:ar]utTnzione, & assolutamente vietato apportare qualsiasi modifica al prodotto
originale.

- Dadi e assi: effettuare un controllo periodico di questi elementi, visto che possono
svitarsi con il passare del tempo; se necessario, stringerli di nuovo con attenzione.
Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara necessario sostituirli.

- Pulizia: pulire il monopattino con un panno morbido e poca acqua.

Informazioni aggiuntive
Per dubbi 0 domande, siamo a vostra disposizione all'indirizzo
contact@globber.com

GARANZIA

II costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un
periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la
normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita
dovuti ad assemblaggio, manutenzione o stoccaggio scorretti. Questa garanzia
limitata non € valida se il prodotto:

+ & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

+ & stato modificato in qualsiasi modo;

+ & stato affittato.

II costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o
consequenziali dovuti direttamente o indirettamente all'uso del prodotto.
Globber non offre un garanzia estesa. Se & stata acquistata un'estensione della
garanzia, rivolgersi al negozio presso cui & stata acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il
nome del prodotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web:
globber.com

® ITALIANO
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BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-71

Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden, onstabiele
basis, valgevaar. Waarschuwing. Beschermingsmiddelen dragen. Niet gebruiken in
het verkeer. 50kg max.

Neem de step en alle onderdelen uit de verpakking. Controleer alle onderdelen, en
lees voor het gebruik de instructies voor montage. Bewaar de verpakking tot de
montage is voltooid.

Waarschuwing! Het in- en uitklappen van de stuurstang dient door een volwassene
te worden uitgevoerd. De step mag pas door kinderen worden gebruikt, als deze
aanpassing werd uitgevoerd.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

WAARSCHUWING! Dit product werkt op twee geintegreerde CR2032 lithium
batterijen.

Door hun geringe afmeting kunnen lithium batterijen makkelijk worden ingeslikt
door kinderen. Het inslikken van deze batterijen kan de dood tot gevolg hebben.
WAARSCHUWING: Dit speelgoed produceert flitsen die epilepsie kunnen
veroorzaken bij overgevoelige personen. Dit speelgoed bevat batterijen die niet
kunnen worden vervangen.

Vervang de elektronische module wanneer de batterijen leeg zijn.
WAARSCHUWING: Dit product bevat een knoopcelbatterij. Een knoopcelbatterij
kan emstige inwendige chemische brandwonden veroorzaken als deze wordt
ingeslikt.

WAARSCHUWING: Gooi gebruikte batteriien onmiddellijk weg. Houd nieuwe

en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn
ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst, dient u onmiddelljk medische hulp
in te roepen.

Algemene instructies

Dit speelgoed dient te worden gemonteerd door een verantwoordelike
volwassene. Controleer steeds voor het gebruik of het speelgoed op de juiste wijze
is gemonteerd. Verwijder al het toebehoren dat niet voor het spel noodzakelijk

is, voordat u het speelgoed aan uw kind geeft. In verband met de vereiste
behendigheid, dient het speelgoed met voorzichtigheid te worden gebruikt om
event ueel vallen of botsen, waarbij de gebruiker of derden gewond kunnen raken,
te vermijden.

Draag steeds geschikte beschermende uitrusting, bestaande uit een helm,
schoenen, elleboog-, pols- en kniebeschermers. Leer uw kind het speelgoed op
een veilige en verantwoordelike manier te gebruiken.

Instructies voor het gebruik

- De step kan gevaarlijk zijn en kan tot verkeersongevallen leiden, wanneer er
gebruik van wordt gemaakt op de openbare weg. Niet gebruiken op de openbare
weg.Bij voorkeur te gebruiken op een vlakke en schone ondergrond, zonder
steentjes of verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels, roosters e.d. die
een ongeluk kunnen veroorzaken.

- De step is niet voorzien van lampen of verlichting. Het is daarom beter hem niet te
gebruiken tijdens de nacht of op tijdstippen waarop het zicht beperkt is.

- Voor gebruik onder toezicht van volwassenen.

- Sta niet toe dat meer dan een kind tegelijkertiid op de scooter rijdt.

- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte ondergrond.

Voor en na elk gebruik:

Let er op dat alle de vergrendelingen goed zijn vast geklikt:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid
en of het stuur precies haaks staat t.0.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snelvergrendelingssysteem van de
stuurkolom, de assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen
niet beschadigd of afgesleten zijn.

- De minimumhoogte van de T-stang moet worden geblokkeerd in de laagste stand
door de kogel in het laagste gat te plaatsen.

- Controleer tevens de sliftage van het loopviak van de wielen.

MONTAGE VAN DE STEP (zie pagina 2)

Breng de stuurbuis (T-stang) in het gat aan de voorkant van de voetenplank
tussen de twee voorwielen. Houd hierbij rekening met de richting van inbrengen.
Zorg dat de veerkogel tevoorschijn komt en de stang op de juiste plaats vastzet,
zoals afgebeeld. ELITE komt met een aanpasbaar T-stang die op de lengte

van het kind kan worden afgesteld (4 standen). De veerkogel moet zich na het
afstellen van de hoogte van de T-stang door het gat bevinden. Zorg dat voor de
laagste stand van de T-stang de kogel in het onderste gat is vastgezet. Maak de
snelsluiting van het T-stang los védr het afstellen. Maak de snelsluiting op het
T-stang opnieuw vast na het afstellen.

DE STEP VEILIG IN- & UITKLAPPEN (zie pagina 2)
Klap de step in vanuit de staande modus:
Druk op de knop aan de onderkant van het stuur en trek hem naar boven totdat



deze vrij kan bewegen. Draai het stuur totdat het horizontaal komt te liggen.

Vergrendel hem in deze positie door hem in het gat te drukken, totdat hij vast

Klikt. Hij bevindt zich nu in trolley-modus en kan worden opgetild.

Klap de step uit vanuit de trolley-modus:

Druk op de knop aan de onderkant van het stuur en trek hem naar boven totdat

deze vrij kan bewegen. Voorzichtig draaien totdat het stuur verticaal op de

voetplaat staat. Druk het stuur totdat u een klik-geluid hoort en zorg ervoor, dat
het stuur zeker is vergrendeld voordat ermee wordt gespeeld.

Het stuur van de voetplaat verwijderen:

Druk op de knop aan de onderkant van het stuur en trek hem naar boven totdat

deze vrij kan bewegen. Draai het stuur en let op de Globber ring rond het gat.

Zorg dat de 2 pinnen van het stuur in de sleuven van de Globber ring zitten,

zodat hij er makkelijk uit kan worden getrokken.

Waarschuwing! Wees voorzichtig als u bezig bent met de installatie of het

ombouwen. Terwijl u het stuur draait, dient u ervoor te zorgen dat zich geen

mensen in de omgeving van de step bevinden, omdat het stuur een grote
draairadius heeft. Houd kinderen op een veilige afstand terwijl u bezig bent met
de installatie & ombouw van de step om per ongeluk veroorzaakte ongelukken
te voorkomen.

Besturing: ELITE wordt bestuurd door het lichaam intuitief schuin te houden.

- Als het kind naar rechts buigt, gaat ELITE naar rechts!

- Als het kind naar links buigt, gaat ELITE naar links!

Voor op een viak en recht oppervlak is ELITE voor de allerkleinsten uitgerust
met een systeem dat de richting vastzet, voor een beter evenwicht en om
gemakkelijker met de step te leren rijden.

- Om het systeem in te schakelen. drukt u op de knop aan de voorzijde.

- Om het systeem uit te schakelen, drukt op de rode knop aan de onderzide.

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het stuur, zet
u zich met een voet af om de step in beweging te brengen. Ga in het begin
voorzichtig te werk. - Remmen: aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien
nodig, drukt u de rem met de voet in om te remmen. Het best drukt u de rem
geleidelijk in, om slippen of verlies van het evenwicht te voorkomen.

- Het is verplicht schoenen te dragen en wij raden u sterk aan een lange broek
en een blouse met lange mouwen te dragen om verwondingen bij een val te
voorkomen.

- Leg aan het kind uit hoe de step te vergrendelen, voor gebruik.

Onderhoud:
Regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen
beschadigen.

- De banden: de banden slijten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen op
een ruwe opperviakte, met name het achterwiel waarop wordt geremd.Deze
moeten regelmatig worden gecontroleerd en zo nodig worden vervangen voor
meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet
gewijzigd worden, behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren en assen: deze moeten eveneens regelmatig worden gecontroleerd.
Ze kunnen na een zekere tijd enigszins los komen te zitten; dan moeten ze weer
worden aangehaald. Indien ze hun doelmatigheid hebben verloren, dienen ze
door nieuwe te worden vervangen.

- Reiniging: reinig de step met een zachte doek en een beetje water.

Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een
periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen
normale slijtage, banden, buizen of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt
door een verkeerde montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

+ werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

+ op om het even welke manier werd aangepast;

+ verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende verlies of schade
die op directe of indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.
Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt
gel;o%, moet de garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt
gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw
administratie en noteer hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website:
globber.com

(® NEDERLANDS
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Aviso! Néo é adequado para criangas com menos de 36 meses, base instével,
risco de queda. Aviso! Deve usar equipamento de protegdo. N&o utilizar na via
publica. 50 kg méx.

Retire a trotineta e todas as pegas da embalagem. Confirme o contetido da
embalagem e leia as instrugGes de montagem antes da utilizagéo. Conserve a
embalagem até ao final da montagem.

Aviso! A dobragem e desdobragem da barra em T tem de ser efectuada por um
adulto. A trotineta s6 pode ser usada por criangas quando o ajuste for efetuado.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

AVISO! Este produto é alimentado por duas pilhas de litio CR2032 incorporadas.
Devido ao seu tamanho pequeno, as pilhas de litio podem ser facilmente engolidas
por criangas. A ingestao de tais pilhas pode causar a morte.

AVISO: este brinquedo produz flashes que podem desencadear epilepsia em
pessoas sensiveis. Este brinquedo contém pilhas que ndo sao substituiveis.
Substitua 0 mddulo eletronico quando as pilhas estiverem gastas.

AVISO: este produto contém uma pilha do tipo moeda. Uma pilha do tipo moeda
pode provocar queimaduras quimicas intemas graves se for engolida.

AVISO: elimine as pilhas imediatamente. Mantenha as pilhas novas e usadas fora
do alcance das criangas. Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou
inseridas em qualquer parte do corpo, procure imediatamente assisténcia médica.

Instrucdes gerais

Este brinquedo deve ser montado por um adulto responsavel. Verificar antes

de qualquer utilizagédo a montagem adequada do brinquedo. Retirar todos os
elementos que nao sejam necessarios para o jogo antes de dar o brinquedo
acrianga. Devido as habilidades necessarias para este brinquedo, 0 mesmo
deve ser utilizado com precaugdo, com vista a evitar quedas ou colises que
possam ferir o utilizador ou terceiros. A utilizar com um equipamento de protegao
adequado, incluindo capacete, sapatos, cotoveleiras, joelheiras e protetores de
punhos. Ensine a crianga a utilizar o brinquedo de forma segura e responsavel.

Instrucdes de utilizagao

- Atrotineta pode ser perigosa e 0 seu uso pode resultar em acidentes de
transito quando utilizada em vias publicas. N&o utilizar na via publica.Utilizar de
preferéncia sobre uma via plana e limpa, sem gravilha nem gorduras no chéo.

- Evitar superficies com relevos, grelhas de saneamento, passiveis de provocar
um acidente.

- Atrotineta ndo comporta faréis nem luzes, pelo que convém néo praticar durante
a noite nem em horas com visibilidade limitada

- A utilizar sob a vigilancia de um adulto.

- Néo permitir que a trotineta seja utilizada por mais de uma crianga ao mesmo
tempo.

- N&o use em dias de chuva ou em solo molhado.

Antes e ap6s qualquer utilizagao:

Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueamento estao bem acionados:

- Verificar a altura do sistema de diregéo, o aperto das porcas, a
perpendicularidade do guiddo e a roda dianteira.

- Verificar a totalidade dos elementos de conex&o; o travao, o sistema de
bloqueamento répido da coluna de diregéo, os eixos das rodas devem estar
devidamente ajustados e ndo danificados.

- Aaltura minima do guiador T-bar tem de ser bloqueada na posigéo mais baixa
mudando o botéo para a ranhura mais baixa.

- Veerificar igualmente o grau de desgaste das rodas.

MONTAGEM DA TROTINETE (consulte a pagina 2)

Insira o tubo do guiador (barra em T) no orificio na parte dianteira do quadro, entre
as duas rodas dianteiras, enquanto presta atengéo a diregdo de insercéo.
Certifique-se de que a bola de mola salta para fora € fixa a barra corretamente

no devido lugar, conforme apresentado. ELITE vem com um ajustavel barra em
T, que pode ser adaptada a altura da crianga (4 posicdes). A bola de mola devera
estar no orificio quando ajustar a altura da barra em T. Certifique-se de que, para
a posigao mais baixa da barra em T, a bola fica fixada no orificio mais baixo.
Desaperte a bragadeira de libertagéo rapida barra em T quando ajustar. Aperte a
bragadeira de libertagao rapida para fixar o barra em T apds ajustar.

DOBRAR E DESDOBRAR A TROTINETA EM SEGURANCA

(consulte a pagina 2)

Dobrar a trotineta para a posigao de pé:

Prima o botdo no fundo da barra em T e puxe para cima até que gire liviemente.
Rode a barra em T até que assente horizontalmente. Fixe na respetiva posicéo
pressionando para o orificio até fazer um clique. Agora, esta no modo de
transporte e pode leva-la consigo.



Desdobrar a trotineta do modo de transporte:
Prima o botéo no fundo da barra em T e puxe para cima até que gire liviemente.
Rode cuidadosamente até que a barra em T assente verticalmente na prancha.
Pressione a barra em T até ouvir um clique e certifique-se de que fica bem fixada
antes da utilizagao do produto.
Desmontar a barra em T da prancha:
Prima o botéo no fundo da barra em T e puxe para cima até que gire livremente.
Rode a barra em T e observe o anel Globber a volta do orificio. Alinhe as 2
cavilhas da barra em T com as ranhuras do anel Globber, de modo a que
possam ser puxadas facilmente para fora.
Aviso! Tenha cuidado quando efetuar qualquer trabalho de instalagéo ou
de transformag&o. Enquanto roda a barra em T, certifique-se de que ndo ha
pessoas por perto, pois a barra em T requer um grande angulo de viragem.
Mantenha as criangas a uma distancia segura enquanto instala e transforma a
trotineta, para evitar lesGes acidentais.
A condugao: A conducdo da ELITE faz-se pela inclinagdo intuitiva do corpo.
- A crianga inclina-se para a direita, a ELITE vira para a direita!
- A crianga inclina-se para a esquerda, a ELITE vira para a esquerda!
Para os mais pequenos, numa superficie plana e em linha reta, a ELITE
dispde de um sistema de bloqueio da dire¢do para um melhor equilibrio e uma
aprendizagem mais facil.
- Para engrenar da condug&o, premir o botdo da frente
- Para abrandar da condug&o, premir o botdo abaixo

Durante a utilizagao :

- Em pé, na trotineta, com as duas maos em cada pega, empurrar com um dos
seus pés para avangar. Proceder com prudéncia no inicio.

- Travagem: na traseira esta um travéo, quando necessario, carregar para
abrandar. Convém carregar de forma gradual para evitar as derrapagens ou a
perda de estabilidade.

- Os sapatos sé&o obrigatérios e aconselhamos vivamente o uso de calcas,
camisas com mangas compridas, a fim de evitar os ferimentos em caso de
queda.

- Explicar bem a crianga como bloquear a trotineta, antes de qualquer utilizaggo.

Conservagdo / manutengéo

Uma manuteng&o regular é garantia de seguranca:

- Os rolamentos: evitar andar na dgua, no dleo ou na areia, o que danificaria os
rolamentos.

- As rodas: as rodas desgastam-se apds um determinado tempo, chegando a
furar quando usadas tempo demais numa superficie rugosa, em especial a roda

traseira sobre a qual se exerce a travagem. Convém verificar regularmente e
substitui-las para uma maior seguranca.

- Modificagdes do produtos: o produto de origem néo deve ser de modo algum
modificado , salvo no que se encontra estipulado nas presentes instrugdes
relativas @ manutengéo.

- Porcas e eixos: convém iguaimente verifica-los com regularidade. Estes podem
desapertar-se apds algum tempo, sendo necessario voltar a aperta-los, ou
mesmo perderem a sua eficacia, obrigando assim a respetiva substituigao.

- Limpeza: Limpe a trotineta com um pano macio e um pouco de 4gua.

Informagao adicional
Caso tenha duvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto néo tem defeitos de fabrico durante um
periodo 2 anos a partir da data de compra. Esta garantia limitada ndo abrange
o desgaste normal dos pneus, tubo ou cabos, nem quaisquer danos ou falhas
devido a uma montagem, manutengéo ou armazenamento inadequados. Esta
garantia limitada sera anulada se o produto:

+ For usado de outro modo para além de recreagéo ou transporte;

+ For modificado de algum modo;

« For alugado.

O fabricante ndo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou
consequenciais devido a uma utilizagao direta ou indireta deste produto.

A Globber néo oferece uma extensao da garantia. Se adquiriu uma extenséo da
garantia, esta tem de ser honrada pela loja onde foi adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o
nome do produto em baixo.

Pegas sobresselentes
Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite 0 nosso website
em: globber.com

() PORTUGUES
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Ostrzezenie! Nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej 36 miesigcy, niestabilna
podstawa, ryzyko upadku. Ostrzezenie! Koniecznos¢ stosowania srodkéw
ochronnych. Nie uzywa¢ w ruchu ulicznym. 50 kg max. Zdja¢ ze skutera/hulajnogi
wszystkie elementy opakowania.

Sprawdzi¢ obecnos¢ wszystkich czesci i przeczyta¢ instrukcje montazu.
Zachowa¢ opakowanie az do momentu ztozenia zabawki.

Ostrzezenie! Skiadanie i rozktadanie kierownicy powinno by¢ wykonywane
wylgcznie przez osobe dorosta. Hulajnoga moze by¢ uzywana przez dzieci dopiero
po jej wyregulowaniu.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

OSTRZEZENIE! Ten produkt jest zasilany dwiema wbudowanymi bateriami
litowymi CR2032.

Ze wzgledu na mate wymiary, baterie litowe moga zosta¢ potkniete przez dzieci.
Znane sg przypadki, w ktdrych potkniecie tego typu baterii doprowadzito do $mierci.
OSTRZEZENIE: Zabawka ta wytwarza biyski, kiore moga wyzwoli¢ epilepsje u
uczulonych oséb. Zabawka zawiera baterie, ktérych nie mozna wymienic.

Gdy baterie roztaduiq sie, nalezy wymieni¢ modut elektroniczny.

OSTRZEZENIE: Produkt to zawiera baterie guzikowe. Bateria guzikowa moze
spowodowa¢ powazne oparzenia chemiczne wewnatrz organizmu w przypadku
potkniecia.

OSTRZEZENIE: Zuzyte baterie nalezy natychmiast zutylizowa¢. Nowe i zuzyte
baterie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci. Jesli podejrzewasz, ze
baterie mogty zosta¢ potknigte, skontaktuj sie natychmiast z lekarzem.

Ogolne informacje

Zabawke powinna zlozy¢ osoba dorosta. Przed kazdym uzyciem sprawdzic jej
stan. Usuna¢ wszystkie niepotrzebne elementy przed oddaniem zabawki dziecku.
Jazda na hulajnodze wymaga pewnej zrecznosci, z tego wzgledu nalezy zachowaé
ostroznos¢, aby unikng¢ upadku lub kolizji, ktére mogtyby spowodowa¢ obrazenia
ciata uzytkownika lub oséb trzecich.

Do jazdy zaktada¢ odpowiedni sprzet ochronny: kask, buty, ochraniacze na tokcie,
nadgarstki oraz kolana. Nauczy¢ dziecko bezpiecznego i odpowiedzialnego
uzytkowania hulajnogi.

Instrukcje dotyczace uzytkowania

- Uzywanie hulajnogi w ruchu ulicznym moze by¢ niebezpieczne i moze prowadzi¢
do wypadkow drogowych. Nie uzywa¢ na drogach publicznych.
Najlepiej jezdzié po plaskiej i czystej powierzchni, bez zwiru i Sladéw smaru.
Unikac nieréwnosci oraz studzienek, ktére mogtyby spowodowa¢ wypadek.

- Hulajnoga nie ma $wiatet ani lamp. Nie nalezy wigc jezdzi¢ noca ani przy czasie
ograniczonej widocznosci.

- Jazda na hulajnodze powinna sig odbywac pod statym nadzorem osoby dorostej.

- Nie zezwala¢ na jazde na hulajnodze wigcej niz jednemu dziecku jednocze$nie.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym podtozu.

Przed i po uzyciu:

Sprawdzi¢ odpowiedni stan wszystkich elementéw blokujacych:

- Sprawdzi¢ wysokos¢ kierownicy, dokrecenie nakretek, prostopadte ustawienie
kierownicy wzgledem przedniego kofa.

- Sprawdzic wszystkie elementy faczace: hamulec, system szybkiego blokowania
kolumny kierowniczej, prawidtowe ustawienie i brak uszkodzen osi kot.

- Aby uzyskac¢ minimalng wysokos¢ kierownicy, nalezy ja zablokowac¢ w najnizszym
potozeniu, umieszczajac trzpien w najnizej potozonym otworze.

- Sprawdzi¢ réwniez stopien zuzycia kotek.

MONTAZ HULAJNOGI (patrz strona 2)

Wiozy¢ kierownice (w ksztafcie litery T) w otwor w przedniej czesci piyty gtownej
migdzy dwoma kotami przednimi; zwroci¢ uwage na kierunek wktadania elementu.
Upewnic sig, ze bolec sprezynowy wyskoczyt i zabezpieczyt potgczenie we wiadciwej
pozycji, tak jak pokazano na rysunku. Hulajnoga ELITE jest wyposazona w regulowang
kierownicg (typu T), ktéra mozna ustawi¢ odpowiednio do wzrostu dziecka (4 pozycie).
Po wyregulowaniu wysokosci kierownicy typu T bolec sprezynowy musi sie znalezé

w jednym z otworéw. Aby ustawi¢ minimalng wysoko$¢ kierownicy typu T, bolec
sprezynowy musi sig znalez¢ w najnizszym otworze . Podczas regulacji nalezy
poluzowac zacisk kierownicy (typu T). Po regulacji zacisk kierownicy (typu T) nalezy
ponownie zablokowac.

BEZPIECZNE SKLADANIE | ROZKLADANIE HULAJNOGI (Patrz strona 2)
Skiadanie hulajnogi 2 pozycji pionowej:

Nacisna¢ przycisk u dotu kierownicy i pociggna¢ kierownice do gory tak, az
bedzie jg mozna swobodnie przekreci¢. Przekreci¢ kierownice tak, aby znalazta
sig w pozycji poziomej. Zablokowac jg w takiej pozycji przez wcisnigcie jej w
otwdr tak, aby dalo sie stysze¢ ,kliknigcie”. Hulajnoga znajduije sig teraz w trybie
wozka i mozna jg teraz przenosic.

Rozktadanie hulajnogi z trybu wézka:




Nacisna¢ przycisk u dotu kierownicy i pociagna¢ kierownice do géry tak, az
bedzie jg mozna swobodnie przekrecic. Ostroznie jg przekreci¢, az kierownica
bedzie ustawiona na decku w pozycji pionowej. Wcisnaé kierownice, az da sig
stysze¢ ,klikniecie”. Przed rozpoczeciem uzytkowania upewnic sig, ze kierownica
jest pewnie zamocowana.

Demontaz kierownicy z decku:

Nacisna¢ przycisk u dofu kierownicy i pociagna¢ kierownice do gory tak, az
bedzie jg mozna swobodnie przekrecic. Przekrecic kierownice, uwazaé na
pierscien Globber wokét otworu. Dopasowac 2 bolce na kierownicy do szczelin w
pierscieniu Globber, tak aby mozna go byto fatwo wyciagnag¢.

Ostrzezenie! Podczas prac instalacyjnych i stuzacych przeksztatceniu hulajnogi
nalezy zachowac ostrozno$¢. Podczas wykrecania kierownicy, nalezy pilnowac,
aby w poblizu hulajnogi nie znajdowaly si¢ zadne osoby, poniewaz przekrecanie
kierownicy wymaga duzo miejsca. Aby unikna¢ wypadkéw, podczas prac
instalacyjnych i stuzacych przeksztatceniu hulajnogi dzieci powinny pozostawa¢
w bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy.

Sterowanie: Sterowanie ELITE odbywa sie przez intuicyjne nachylanie ciata.

- Kiedy dziecko pochyla sie w prawo, ELITE skreca w prawo!

- Kiedy dziecko pochyla sig w lewo, ELITE skreca w lewo!

Dla najmniejszych, na ptaskiej powierzchni i do jazdy w linii prostej, ELITE ma
system blokowania kierownicy utatwiajgcy utrzymanie réwnowagi i nauke jazdy.

- Wigczanie sig sterowanie: nacisng¢ przycisk z przodu poktad.

- Wylaczanie sig sterowanie: nacisngc przycisk ponizej poktad.

Uzytkowanie:

- Stana¢ prosto na hulajnodze, chwyci¢ uchwyty obiema rekami, odpychac sie
jedng z nég, aby jecha¢ do przodu. Na poczatku zachowac ostroznosc.

- Hamowanie: z tylu znajduje si¢ hamulec, w razie potrzeby nalezy na niego
nacisna¢ . Nacisk powinien by¢ stopniowy, aby uniknaé¢ poslizgu lub utraty
réwnowagi.

- Obuwie jest obowigzkowe podczas jazdy. Zalecamy zaktadanie spodni oraz bluz
z diugim rekawem, aby unikna¢ skaleczen w razie upadku.

- Nalezy wyjasni¢ dziecku, w jaki sposb zablokowa¢ hulajnoge przed
rozpoczeciem jazdy.

Utrzymanie/konserwacja:

Regularna konserwacja gwarantuje bezpieczenstwo:

- Lozyska: ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia fozysk unika¢ jazdy po wodzie,
oleju lub piasku.

- Kotka: kotka zuzywajq sig po pewnym czasie, a nawet moga w nich powstawac
dziury w wyniku zbyt czestej jazdy po chropowatej powierzchni, szczegélnie

narazone jest tylne kolo, na ktére wywierana jest sita hamowania. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa nalezy je regulamie sprawdzac i wymieniac.

- Modyfikacje: w zadnym wypadku nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian w
oryginalnej zabawce poza dopuszczonymi w niniejszej instrukcji i dotyczacych
konserwacji.

- Nakretki i osie: nalezy je takze regularnie sprawdza¢, poniewaz moga sie
poluzowat po pewnym czasie; w takim wypadku nalezy je dokreci¢ lub wymieni¢
w przypadku zuzycia.

- Czyszczenie: wytrzec skuter przez migkka Sciereczka z niewielka iloscig wody.

Dodatkowe informacje
W razie pytar lub watpliwosci skontaktuj sie z nami: contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych
2 lata od daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego
zuzycia, opon, rur lub przewoddw lub jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat
spowodowanych niewtasciwym montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.
Ta ograniczona gwarancja stanie si¢ niewazna, gdy produkt

* jest uzyty w sposdb inny niz do rozrywki lub transportu;

+ jest zmieniony w jakikolwiek sposdb;

* jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu strat ubocznych lub nastepczych
lub uszkodzen wynikajacych bezposrednio lub posrednio z uzywania produktu.
Globber nie proponuje przediuzonej gwarancii. Jesli zakupite$ przedtuzong
gwarancje, bedzie ona uznana przez sklep, w ktérym zostata zakupiona.
Za%wollwaj oryginalny paragon zakupu z niniejsza instrukcjg i wpisz ponizej nazwa
produktu.

Czesci zamienne
Aby zaméwic¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony intemetowej:
globber.com

® PoOLsKI



(® DANSK

Informationer som skal opbevares

NF-EN-71

Advarsel! Er ikke egnet til barn under 36 maneder, ustabil base, risiko for fald.
Advarsel! Brugeren ber baere beskyttelsesudstyr. Ma ikke bruges i trafikken. Hajst
50kg.

Tag lebehjulet og alle delene ud af aesken.

Leeg alle delene frem og les monteringsanvisningen fer brug.

Behold emballagen indtil Iabehjulet er feerdigmonteret.

Advarsel! Foldning og udfoldning af styret foretages af en voksen. Et bamn ma farst
benytte labehjulet, nar justeringen er udfert.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

Advarsel! Dette produkt far strem fra 2 CR2032-lithiumbatterier.

Da lithiumbatterier er sma, kan de let sluges af barn. Indtagelse af sadanne
batterier har veeret arsag til dedsfald.

ADVARSEL: Dette legetgj blinker, hvilket kan give falsomme personer epileptiske
anfald. Dette legetej indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

Udskift det elekironiske modul, nar batterieme er flade.

ADVARSEL: Dette apparat indeholder et montbatteri. Hvis et mentbatteri indtages,
kan forarsage alvorlige interne kemiske forbreendinger.

ADVARSEL: Opbrugte batterier skal bortskaffes med det samme. Nye og brugte
batterier skal holdes ude af bems raekkevidde. Hvis du tror, at batterier muligvis er
blevet slugt eller indtaget et sted i kroppen, skal du straks s@ge leegehjeelp.

Generelle anvisninger

Dette legetoj skal samles af en ansvarlig voksen person.

Kontrollér, at legetajet er monteret korrekt, fer det tages i brug.

Fjern alle unadvendige elementer for at lege med labehjulet, for du giver det til
dit barn. Da legetajet kraever en vis behaendighed, skal det bruges forsigtigt for at
undga styrt og sammensted, som kan kvaeste brugeren eller tredjepersoner.
Legetgjet skal bruges med et egnet beskyttelsesudstyr, som omfatter hjelm, sko,
albue-, handleds- og knaebeskyttere. Leer bamet at bruge det pa en sikker og
ansvarlig made.

Brugsanvisning

- Labehjulet kan veere farligt og medfere trafikulykker, hvis det bruges pa offentlig
vej. Det ma ikke bruges pa offentlig vej.

- Det skal helst bruges pa en plan og ren overflade, uden grus eller oliepletter.
Undga bump og aflgbsriste, som kan forarsage ulykker.

- Labehjulet har hverken lygter eller lamper. Det mé derfor ikke bruges om natten
eller pa tidspunkter med nedsat udsyn.

- Skal bruges under opsyn af en voksen.

- Tillad ikke mere end ét bam at sta op pa lebehjulet samtidigt.

- Ma ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

For og efter brug:

- Kontrollér, at alle blokeringsanordninger er koblet ind:

- Kontrollér styresystemets hgjde, metrikkernes fastspaending samt at styret sidder
vinkelret pa forhjulet

- Kontrollér alle forbindelseselementer: bremsen, styrestangens blokeringssystem,
hjulenes aksler skal veere justeret korrekt og de ma ikke veere beskadigede.

- T-bar styrets minimale hejde skal blokeres i laveste position ved at fare kuglen ind
i den nederste rille.

- Kontrollér ligeledes hjulenes slitage.

MONTERING AF LOBEHJULET (se side 2)

Seet styret (T-barren) ned i hullet pa forgaflen mellem de to forhjul, mens der tages
hensyn til indferingsretningen. Serg for at den fiederbelastede kugle springer ud og
laser barren ordentligt fast, som vist. Din ELITE leveres med et justerbart T-barre,
der kan tilpasses barnets hgjde (4 indstillinger). Den fiederbelastede kugle skal
sidde i hullet nar T-barrens hgjde justeres. Serg for, at kuglen sidder i det nederste
hul, nér T-barren stér i den laveste indstilling. Lesn T-barrens quick-release

klampe under justeringen. Luk quick-release klampen for at fastlase T-barren efter
justeringen.

FOLD OG RET L@BEHJULET SIKKERT UD (se side 2)

Fold lgbehjulet ud fra staende tilstand:

Tryk pa knappen nederst pa styret, og traek det opad, indtil det kan dreje frit. Drej
styret, indtil det ligger vandret. Las det fast ved at skubbe det ind i hullet, indtil det
«klikker» pa plads. Det er nu i traekvognstilstand og kan beeres rundt.

Fold scooteren ud fra treekvognstilstand:
Tryk pa knappen nederst pa styret, og treek det opad, indtil det kan dreje frit.



Vend det forsigtigt, indtil styret star lodret pa bundpladen. Tryk pa styret, indtil du
harer et klik; sorg for, at styret er forsvarligt last, for der leges.
Skil styret fra bundpladen:
Tryk pa knappen nederst pa styret, og traek det opad, indtil det kan dreje frit. Drej
styret, og find Globber-ringen omkring hullet. Flugt de 2 tappe pa styret med
hakkene i Globber-ringen, sa det nemt kan traekkes ud.
Advarsel! Veer forsigtig, nar du samler og laver eendringer. Nar du drejer styret,
skal du serge for, at der ikke star nogen lige ved siden af dig, da drejning af styret
kraaver en stor vinkel. Hold bam pa sikker afstand, mens du samler og aendrer
Igbehjulet, for at undga utilsigtede kvaestelser.
Styring: Man styrer ELITE ved at inklinere kroppen intuitivt il venstre og hgjre.
- Nar bamet bgier sig til hejre, drejer ELITE til hgjre!
- Nar bamet bajer sig til venstre, drejer ELITE til venstre!
Til de smé bern har ELITE et system til blokering af styringen for at give mulighed
for bedre balance og lettere indleering pa en plan overflade og i lige linje.
- Tryk pa knappen foran for at indkoble den.
- Tryk pa den knap pa undersiden for at frigere den.

Under brug:

- Nar bamet star pa lebehjulet med begge heender pa styret, skubber barnet sig
frem med den ene fod. | starten skal han/hun veere forsigtig.

- Bremsning: Der sidder en bremse bag pa lebehjulet, som barnet skal trykke pa,
nér det er ngdvendigt at sagtne farten. Man skal trykke gradvist ned for at undga
at skride ud eller miste balancen.

- Det er strengt nedvendigt at have sko pa og vi anbefaler kraftigt at beere bukser
o? skjorte eller bluse med lange aermer for at undgé at komme til skade i tilfeelde:
af et styrt.

- For brug skal baret have en indgaende forklaring af, hvordan han/hun speerrer
Isbehjulet.

Vedligeholdelse / reparation

En regelmaessig vedligeholdelse er en sikkerhedsgaranti:

- Lejer: Undga at lebe i vand, olie eller sand, da det kan beskadige lejeme.

- Hjul: Det er normalt at hjulene bliver slidt efter en vis tid, og der kan ga hul pa
dem, nar de bruges pa ujaevnt terraen, det geelder isaer baghjulet pa grund af
bremsning. Hjulene skal kontrolleres jeevnligt og skiftes ud for sterre sikkerhed.

- AEndring af produktet: Det oprindelige produkt ma absolut ikke aendres ud over
det, der er specificeret i denne brugsvejledning i forbindelse med reparation og
vedligeholdelse.

- Metrikker og akser: De skal ogsa kontrolleres regelmaessigt.

- Disse elementer kan:

- losne sig efter en vis tid og i sa fald skal de spaendes fast,

- blive mindre effektive og i sa fald skal de skiftes ud med nye elementer.
- Rengering: Renger labehjulet med en blad klud og lidt vand.

Yderligere oplysninger
For spergsmal og forespargsler kontakt os venligst pa: contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode pa 2
ar fra kabsdatoen. Denne begreensede garanti deekker ikke almindeligt slid, daek,
ror eller kabler eller eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling,
vedligeholdelse eller opbevaring.

Denne begraensede garanti vil veere ugyldig, hvis produktet nogensinde

+ bruges til andet end fritid eller transport

+ modificeres pa nogen som helst made

+ udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte
eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkebt en udvidet garanti, skal den
indfris af butikken, hvor den er kabt.

Med henblik p& dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med
vejledningen, og skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besage vores hiemmeside:
globber.com

(® DANsK



® suomi

Séilyta ndma tiedot.

NF-EN-71

Varoitus! Ei sovi alle 36 kuukauden ikaisille lapsille epavakaasta alustasta
aiheutuvan kaatumisvaaran vuoksi.

Varoitus! Suojavarusteita on kaytettava. Ei sovi kdytettavaksi likenteessa. Maks.

g
Ota potkulauta ja kaikki osat laatikosta.

Aseta kaikki osat nakyviin ja lue kokoamisohjeet, ennen kuin ryhdyt kayttamaan
tuotetta. Séilyté pakkaus kokoamisen loppuun saakka.

Varoitus! Aikuisen tulee taittaa T-tanko kokoon ja avata se. Lapset saavat kéyttaa
potkulautaa vasta, kun saadét on tehty.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

VAROITUS! Tuotteen virtaléhteena on kaksi sisdanrakennettua
CR2032-litiumparistoa.

Lapset nielevat helposti litiumpariston vahingossa sen pienen koon takia. Néiden
paristojen nielemisen tiedetaan aiheuttaneen kuolemia.

VAROITUS: Tama lelu tuottaa vélahdyksia, jotka voivat laukaista epilepsian herkilla
henkiléilla. Tamé lelu sisaltaa paristot, joita ei voi vaihtaa.

Vaihda elektroniikkamoduuli, kun paristot ovat tyhjentyneet.

VAROITUS: Tama tuote sisaltaa nappipariston. Nappiparisto voi aiheuttaa vakavia
sisdisia kemiallisia palovammoja, jos se niellaan.

VAROITUS: Havita kaytetyt paristot valittomasti. Pida uudet ja kaytetyt paristot
poissa lasten ulottuvilta. Jos epéilet, etté paristoja on nielty tai tyonnetty johonkin
kehon aukkoon, hakeudu valittdmasti laakériin.

Yleiset ohjeet

Taman lelun kokoajan on oltava vastuunsa tunteva aikuinen.

Tarkista aina ennen kayttoa, etta lelu on koottu kunnollisesti.

Ennen kuin annat lelun lapselle, poista kaikki leikin kannalta tarpeettomat osat.
Lelu edellyttad kayttajalta taitoa, joten sita on kaytettéva varoen, niin etta véltetaan
kéyttajan ja ulkopuolisten loukkaantumiseen mahdollisesti johtavat kaatumiset ja
torméaykset.

Kaytettava sopivia suojavarusteita, joihin kuuluvat kypara, kengat, kyynarmpéaa-,
ranne- ja polvisuojat. Opeta lapselle lelun turvallinen ja vastuullinen kaytto.

Kayttoohjeet

- Potkulauta voi olla vaarallinen ja aiheuttaa likenneonnettomuuksia kaytettédessa
likenteen joukossa. Ei saa kayttaa likenteen joukossa.

- Kayta mieluiten tasaisella ja puhtaalla kulkuvaylalla, jolla ei ole soraa eiké rasvaa.
Valta kuoppia ja viemérien ritildité, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia.

- Potkulaudassa ei ole ajo- eika muita valoja. Siksi sité ei saa kayttaa pimeélla eika
nakyvyyden ollessa heikko.

- Lelua saa kéyttaé vain aikuisen vélittéméassa valvonnassa.

Ala anna useamman kuin yhden lapsen nousta potkulaudalle kerrallaan.

- Ala kayta sateisina péivina tai maralld alustalla.

Ennen jokaista kayttokertaa ja kéyton jalkeen:

- Varmista, ettd kaikki lukituslaitteet ovat varmasti kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys seké ohjaustangon ja
etupydran kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki liitososat: jarrun, ohjauspylvaan pikalukitusjarjestelman ja pyorien
akseleiden on oltava oikein saadetyt ja vahingoittumattomat.

- T-tanko on lukittava vahimmaiskorkeuteen asettamalla liitin alimpaan aukkoon.

- Tarkista my&s renkaiden kulumisaste.

POTKULAUDAN KOKOAMINEN (katso sivu 2)

Tyonna kahvatangon (T-tangon) putki paalaudan edessé, kahden etupyéran
valissa olevaan reikaan ja kiinnita huomiota tyontdsuuntaan.

Varmista, etté jousikuulat pomppaavat ulos ja lukitsevat tangon paikoilleen
kuten kuvassa.

ELITE on varustettu séadettavalla T-tanko, joka voidaan mukauttaa lapsen
pituuteen (4 vaihtoehtoa). Jousikuulan pitaa olla reidssa, kun T-tangon korkeutta
saadetaan.

Varmista, etté T-tangon matalimmassa asennossa kuula lukittuu alimpaan reikaan.
Loysaa pikavapautuskiinnike T-tangon kahvasta, kun séadét tuotetta. Kirista
pikavapautuskiinnike T-tangon kiinnittamiseksi saétamisen jélkeen.

POTKULAUDAN TURVALLINEN TAITTAMINEN JA AVAAMINEN

(katso sivu 2)

Taita potkulauta kokoon pystyasennosta:

Paina T-tangon pohjassa olevaa painiketta ja veda tankoa ylospdin, kunnes
se kaantyy vapaasti. Kdanna T-tanko vaakasuoraan asentoon. Lukitse se
paikoilleen tyontaméllé sité reikaan, kunnes kuulet naksahduksen. Nyt sitd voi
vetaa perassa tai kantaa

Avaa p

Paina T -tangon pohjassa olevaa painiketta ja veda tankoa yldspain, kunnes




se kaantyy vapaasti. Kaanna sita varovasti, kunnes T-tanko on pystysuorassa
asennossa. Paina T-tankoa, kunnes kuulet naksahduksen. Varmista ennen
leikkimista, etté T-tanko on kunnolla kiinni.
T-tangon irrottaminen laudasta:
Paina T-tangon pohjassa olevaa painiketta ja veda tankoa yléspéin, kunnes se
kéantyy vapaasti. Kaanna T-tankoa ja katso Globber-rengasta reian ymparilla.
Kohdista 2 T-tangon tappia Globber-renkaan koloihin siten, etta tanko voidaan
vetad irti helposti.
Varoitus! Ole varovainen asentaessasi tai muuntaessasi tuotetta. Varmista,
ettei potkulaudan l&hella ole muita henkildita, kun kd@nnat T-tankoa. T-tanko
vaatii ison kaantokulman. Pida lapset turvallisella etéisyydelld asentaessasi ja
muuntaessasi potkulautaa tahattomien vammojen valttamiseksi.
Ohjaaminen: ELITEta ohjataan kallistamalla vartaloa luonnollisesti.
- Lapsi nojaa oikealle, ELITE kaantyy oikealle!
- Lapsi nojaa vasemmalle, ELITE kaantyy vasemmalle!
Kaikkien pienimpia kayttéjia varten, jotka likkuvat tasaisella alustalla pelkastaan
suoraan, ELITEssa on ohjauslukitusjarjestelmé, joka helpottaa tasapainon
hallintaa ja oppimista.
- Lukitus kytketaan palle painamalla etupainiketta.
- Lukitus vapautetaan painamalla alapuolella olevaa painiketta.

Kayton aikana:

- Lapsi seisoo potkulaudan paalld kadet ohjaustangolla ja potkaisee jommallakum-
malla jalalla vauhtia eteenpéin. Alussa on oltava varovainen.

- Jarrutus: takana sijaitsee hidastin, ja lapsen on painettava tarvittaessa sita
vauhdin hidastamiseksi. Sité on painettava vahitellen, jotta véltetdan luisu ja
tasapainon menetys.

- Kengét ovat pakollinen varuste, ja suosittelemme vahvasti kéyttdémaan housuja ja
pitkahihaista paitaa kaatumisen aiheuttamien vammojen ehkaisemiseksi.

- Selita lapselle tarkasti aina ennen kayttda, miten potkulauta lukitaan.

Kunnossapito ja huolto

Saannéllinen kunnossapito liséa turvallisuutta:

- Laakerit: valta ajamista vedessd, 6ljyssa tai hiekassa, silld ne vahingoittavat
laakereita.

- Py pydrien kuluminen ajan oloon on normaalia, ja niihin voi tulla reikid, kun
niilla ajetaan karheilla pinnoilla. Taméa koskee erityisesti jarruttavaa takapyoraa.
Tarkista pyorat séannollisesti ja vaihda ne turvallisuuden parantamiseksi.

- Tuotteen muutokset: alkuperaista tuotetta ei missaan nimessé saa muuttaa
naissa huolto-ohjeissa kuvattuja menettelyja lukuun ottamatta.

- Mutterit ja akselit: tarkista ndmakin s&anndllisesti.
Ne voivat:
- |dystya ajan mittaan, jolloin ne on kiristettava,
- heikentya toimintakuntoisuudeltaan, jolloin ne on vaihdettava uusiin.
- Puhdistus: puhdista potkulauta kevyesti kostutetulla pehmeélla pyyhkeella.

LISATIEDOT
Jos sinulla on kysymyksia tai muita asioita, ota yhteytta osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa talle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2 vuoden

ajaksi ostopaivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista, renkaita,
putkia tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen, huollon tai sailytyksen aiheuttamia
vaurioita tai menetyksia.

Rajoitettu takuu mitatdityy, jos tuotetta on

+ kaytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

+ muutettu jollain tavalla;

* vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista menetyksisté tai
vaurioista, jotka johtuvat suoraan tai vélillisesti timan tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen
antaa paikka, josta takuun ostit.

Sﬁiilyté alkuperainen ostokuitti seka tama kayttdopas ja kirjoita tuotteen nimi tahan
alle.

VARAOSAT
Voit ilata varaosia tuotteeseen kaymalla verkkosivustolla: globber.com
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Behall denna information

NF-EN-71

Vamning! Inte Iamplig for barmn under 36 manader, ostabil bas, fallrisk. Vaming!
Maste anvandas tillsammans med skyddsutrustning. Far inte anvandas i trafik.
50kg max.

Plocka fram sparkcykeln och alla delama ur kartongen. Placera ut alla delarna
och l&s monteringsinstruktionemna innan anvéndning. Behéll férpackningen tills
monteringen &r klar.

Vaming! T-stangen far endast fallas ihop/upp av en vuxen. Sparkcykeln far endast
anvéndas av bam nar justeringen &r slutford.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

VARNING! Denna produkt drivs av tva inbyggda CR2032-litiumbatterier.

P& grund av sin lilla storlek kan ett bam enkelt svalja litumbatteriema. Fértaring av
dessa batterier har resulterat i dodsfall.

VARNING: Denna leksak blinkar och kan trigga igang epilepsi hos kansliga
personer. Denna leksak innehaller batterier som inte &r utbytbara.

Byt ut den elektroniska modulen nér batterierna &r forbrukade.

VARNING: Denna produkt innehaller ett knappcellsbatteri. Ett knappcellsbatteri kan
orsaka allvarliga skador om det svaljs.

VARNING: Kassera forbrukade batterier omedelbart. Forvara nya och férbrukade
batterier utom rackhall for bam. Om du tror att batterier har svalts eller hamnat inuti
nagon del av kroppen, sok omedelbart medicinsk vard.

Allménna instruktioner

Leksaken maste monsteras under ansvar av en vuxen. Kontrollera att leksaken
ar korrekt monterad innan anvéndning. Aviagsna alla oanvanda delar i setet innan
du ger leksaken till ditt bam. Pa grund av den férdighet som krévs maste leksaken
anvandas med forsiktighet for att undvika fall eller kollisioner som kan skada
anvandaren eller andra.

Anvénd med lamplig skyddsutrustning, inklusive hjélm, skor och skydd fér
armbagar, handleder och knan. Lér baret att anvanda den pa ett sakert och
ansvarsfullt sétt.

Anvéndningsinstruktioner

- Sparkcykeln kan vara farligt och kan leda ill trafikolyckor vid anvandning pa
allmén vég. Anvénd inte pa pa allman vég.- Den rekommenderas att anvandas
pa en jdmn och ren vag utan grus eller smuts p& marken. Undvik gupp och
draneringsgaller som kan ténkas orsaka olyckor.

- Sparkcykeln saknar belysning. Den lampar sig dérfor inte for anvandning pa
natten eller nér sikten &r begransad.

- Anvénd under vuxens 6vervakning.

- Tillat inte fler &n ett bam att anvanda sparkcykeln pa samma gang.

- Anvénd inte produkten nér det ar bl6tt ute eller marken &r blot.

Fore och efter anvandning:

- Se ill att alla lasanordningar &r korrekt installda.

- Se ill att styrsystemet ar korrekt hojdjusterat, att muttrarna &r atdragna och att
framhjulet ar vinkelratt med styret.

- Kontrollera alla ihopkopplade delar: bromsen, styrstagets snabblasningssystem,
hjulaxlama maste vara korrekt justerade och oskadade.

- Léagsta hojd for styret maste vara last vid den I&gsta positionen genom att sprinten
i det nedersta halet.

- Kontrollera ocksa hur slitna hjulen &r.

MONTERING AV SPARKCYKELN (se sidan 2)

For in styret (T-stangen) i halet pa framsidan av sparkbrédan, mellan de tva
framhjulen medan uppmérksamhet dgnas &t monteringsriktningen.

Se fill att den fidderbelastade kulan &r pa plats och laser stangen korrekt enligt
bilden.

ELITE levereras med ett justerbart T-stang som kan anpassas efter bamets langd
(4 lagen). Den fiaderbelastade kulan méste vara i halet vid justering av T-stangens
héjd.

Se fill att T-stangens lagsta position &r last pa plats i det lagsta halet. Lossa pa
kldmman for frigdring av T-stangen vid justeringen. Klam fast

kldmman for snabbfrigoringen for att fixera T-stangen efter justeringen.

FALLA IHOP/UPP SPARKCYKELN PA ETT SAKERT SATT (se sida 2)
Filla upp sparkcykeln i staende lage:

Tryck pa knappen pa undersidan av T-stangen och dra upp den tills den enkelt
kan vridas. Vrid pa T-stangen tills den ligger horisontellt. Las den pa plats genom



att trycka in den i hlet tills den Klickar pa plats. Den &r nu i transportiéget och kan
béras runt.

Falla upp sparkcykeln fran transportlaget:

Tryck pa knappen pa undersidan av T-stangen och dra upp den tills den enkelt

kan vridas. Vrid den forsiktigt tills T-stangen star vertikalt pa sparkbradan. Tryck

in T-stangen tills du hor ett klick och se ill att T-stangen &r ordentligt fastlast fore
produkten anvénds.

Ta bort T-stangen fran sparkbradan:

Tryck pa knappen pa undersidan av T-stangen och dra upp den fills den enkelt kan
vridas. Viid pa T-stangen och observera Globberringen runt halet. Rikta in de 2 stiften
pa T-stangen med uttagen pa Globberringen, sé att den enkelt kan dras ut.

Vaming! Var férsiktig nar du utfr nagon installation eller forandring. Se till att det inte

finns nagon person i narheten nar du vrider T-stangen eftersom T-stangen kréver en

stor vridningsvinkel. Hall bam pa ett sékert avstand vid installation och férandring av
sparkcykeln for att undvika oavsiktliga personskador.

Styrningen: Stymingen av ELITE sker genom att luta kroppen intuitivt.

- Barnet lutar &t hoger, ELITE svanger at hoger!

- Bamet lutar at vénster, ELITE svénger at vanster!

For de minsta har ELITE ett system for att blockera stymingen, pa en plan yta och
rak strécka, for fa béttre balans och underlétta inldrningen.

- For att sétta i gang, tryck pa knappen pa ovansidan.

- For att frigora, tryck pa den knappen pa undersidan.

Under anvéndning:

- Staende pa scootem, med bada handemna pa styret, tar bamet fart med en av
sina fotter for att forflytta sig framat. Ta det forsiktigt i borjan.

- Bromsning: det finns ett bromssystem i den bakre anden. Vid behov, tryck pa
det for att sakta ner. Det &r att rekommenderas att man bromsar gradvis for att
undvika sladdning eller att forlora av balansen.

- Skor &r obligatoriskt och vi rekommenderar starkt att man anvander byxor och
langérmade trGjor for att undvika skada vid fall.

- Innan anvandning, forklara noggrant for barnet hur man bromsar med
sparkcykeln.

Hantering/skétsel Regelbunden skotsel ger kad sakerhet:

- Hjullagren: Kér inte i vatten, olja eller sand. Eftersom det kan skada
dina hjullager.

- Hjulen: Hjulen blir slitna efter ett tag; de kan ga sénder om de anvands mycket pa
ojamn mark, sérskilt bakhjulet pa vilket bromsandet sker. Det &r [ampligt att man
kontrollerar dem regelbundet och ersatter dem fér att garantera storre sékerhet.

- Modifikationer pa produkten: Det &r absolut forbjudet att modifiera
originalprodukten forutom i enlighet med de skotselrelaterade instruktionerna i
denna manual.

- Muttrar och axlar: dessa ska kontrolleras regelbundet
- dessa kan lossna med tiden och maste da dras at igen
- de kan bli mindre brukbara och maste da erséttas med nya.

- Rengoring: Rengor sparkcykeln med en mjuk trasa och lite vatten.

Ytterligare information
Fér fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under en period
av 2 vuotta fran inkopsdatum. Denna begrénsade garanti omfattar inte normalt
slitage, dack, ror eller vajrar eller nagon skada, funktionsfel eller forlust orsakad av
felaktig montering, skotsel eller forvaring.

Denna begransade garanti upphdr att gélla om produkten nagonsin

« anvands for annat &ndamal &n rekreation eller transport;

+ modifieras pa nagot satt;

«hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte for oférutsedda eller féljdskador direkt eller indirekt
hénforliga till anvandning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utdkad garanti. Har du kpt en utdkad garanti maste denna
uppfyllas av den butik dér den kopts.

For dina noteringar ska du spara ditt originalforsaljningskvitto tilsammans med
dessa anvisningar samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar
For att bestélla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsait:
globber.com

() SVENSKA
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MAnpogopieg mpog pUAagn

NF-EN-71

Mpoeidormoinon! AkardMnAo yia raidid kdmw Twv 36 pnvewy, ootabrg Bdan, kivouvog
TrTwong. Mpoedoroinan! Amrameital mpoaTareuTikag e5omAIoGG. Na n xpnoipoToieital o€
Bpopoug e kivnon. 50 kg pey.

Agaipéate To Tiarivi Kol OAa Ta e§aprraTa aTid To Kouri.

Egerdore 6ha T e€apripara kai SiaBaoTe Tig 0dnyieg ouvappoAdynang eIV amo m xpron.
DamnprioTe T ouoKeuaaia péxpl 10 TEAOG TG ouvappoAGynang.

Mpoooyr! H avadimwon Tou Tipoviod TUTrou T-bar mpémer va yivetar omé eviAika.

To arivi pmopei va xpnoipomonBei amé Taidid, Hévov epdov £xouv yivel AeG of
amapafmeg pubpioeig.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

MPOZOXH! To mrpoidv dlabéTel dUo evowpatwyéveg pmatapieg Aiiou CR2032.

E€arriag Tou pikpod Toug peyéBoug, or pmraapieg Aibiou pmropodv eUkoAa va katarroBolv
am6 Traidid. H kardmoon TéTolwv pmatapiuwv PTiopei va TpokaAéoel Bavaro.
MPOEIAOMOIHEH: Auté To Traiyvidi apdyer AGpyeIg TTou iowg TIpoKaAéoouv eTmANTTIKY
kpion o€ aropa pe guaioBnaia. AuTé To Traigvidi Trepiéxe! pmmatapieg Tou dev avTikaioTavial.
AvtikaraaTioTe TV nAekTpoviki povada étav e§aviAnBoly ol prarapieg.
MPOEIAOMOIHZH: Auté To TpoidV TrEIEXE! it prrarapia koupTri. Mio pmarapion koupi
Jmopei Vo TIpOKaAEoEl GOBAPEG ETWTEPIKES XNHIKEG AVTIOPATEIS edv yivel kaTdmoor g,
MPOEIAOMOIHEH: ATIOppITTTETE QETWG TIG XPNOIHOTIOINUEVES pTTamapieg. AlaTnpeiTe Tig
KavoUpIEG Kal XPnOTUOTIOINEVES UTTaTopieg HaKpIG am Ta Traidic. Av vopiCeTe 6 iowg
£xel yivel kardmroan prratapiwv 1 €xouv EI0€ABEI JEoa aE OTTOI0BNTIOTE PEPOG TOU GWHOTOG,
avadnmoTe apéowg lampikr| Borieia.

Tevikég odnyieg

AuT o Traigvidl Ba Tpémel va suvappoloyefTal amd ummelBuvo evijhika.

Mpwv amo k& xprion, BeBaiwBeite 6T To Taividi €xel ouvappoloynBei owaTd.

ApaipéaTe kdBE aTolxeio TToU Bev eival ammapafmTo yio 1o Traiyvidl TTpIv 10 SWOETE aT0

i oag,

N\Gyw TwV IBIOTATLV TOU, TO TalVidl Bat TTPETTEN Vot XPnOILOTIOlEal g TrPodoK T yia T
ATOQUYI TITWOEWV ) TTPOOKPOUGEWV TIOU UTTOpOUV Ve TPaUKATIGouV To XprioT f TpiToug.
Dopare mavia kardMnho e§omhiopd TTpoaTaciag Tou va TepiapBAver Kpdvog, utodrpara,
TIPOOTATEUTIKG CYKUWVWV, KAPTILV Kail yovémwy. MaBete ato Traidi va xpnaioTolei Tov
€§0mAIopG e aopaAr kal uTreBuvO TpdTTO.

0OBnyieg xpriong

- To armivi pTTopei va €ivan emkivOuvo Kai var TTPOKaAEDE! Tpoxaiar amuxrpaTa éTav
Xpnaiomoieital o€ dnpéaio dpopo. Nat un xpnaipoToieital o€ dnudoio Spopo.

- Ko Trporipnan, va xpnoipomoleftal o€ emimedo kai kaBapd 0d6aTpwa, Xwpig XaAiKia
Ka Addia. AToQEUYETE To GapapGKIa Kal TIG OXGPEG TG OTTOXETEUONG TTOU TTOpE vl
Tipokahéoouv oTlynua.

- To marmivi Sev €xel puoTa 1} TpoPoAeig. ETopévwg, pnv To XpnoIHoTIOIEe T vOTa A TIg
(WPEG TTEPIOPIOPEVNG OpaTOTTAS,

- Na xpnotporrolefrar umé v emiBAewn evijhika.

- Mnv emmpémere o€ TepioadTepa amd éva Traidi va avefaivel oTo TIaTivi TOUTGXPOVA.

- Mnv 1o xpnoipomoieite o€ Népeg e Uypaoia i o€ Bpeypévo £6apog.

MpIv Ko peTd amé kGO xprion:

- BeBaiwBeite 611 OAeg 01 BlaTAGEIG KAEIBWATOG €ival EVEPYOTTOINEVEG:

- EAéyxere 1o Uyog Tou ouaTrpanog dieBuvang, To Bidwpa Twv Tragiadiwy, Ty kaBetn
B¢on Tou TiPoVIoU Kal Tou PTTPOGTIVOU TPOKOU.

- EAéyyete 10 0lvoho Twv aTolxgiwv aUvBeang: 1o ppévo, To aUaTnua ypryopou
umhokapiopaTog TG koAdvag diedBuvang, Toug G§oveg Twv Tpoxwv TIou Ba TpéTrel va eival
OWOTG PUBHICEVO! KOl VO LNV €XOUV UTTOOTE] {HIEG.

- To eAdy10T0 Uyog Tou TiHovIoU TTPETTEl va aopaNIOTE! oTn ¥apnAdTepn Béan, elodyoviag
v pmikio oy xapnAétepn eykorr.

- EAéyyere emiong 1o Babpo ¢Bopdg Twv Tpoxwv.

ZYNAPMOAOTHEH TOY MATINIOY (Seite o€Aida 2)

Eiotyere 1o owhrva pdBdou xeipohaBris (padog oxrparog T) péoa aTnv ot 010 PTmpoaTive

THra TG KUpIoG oavidag PETAgU Twv OUO PTTPOCTIVLV TPOXWY TIPOGEXOVTAG TNV KaTEUBuVan

g eIoaywyns. E§aopaNiate 61 n ogaipa pe ehamripio eGEpyeTan kai KAEISwvel T péRdo

OWOTG 0T B€0T TG OTIWG ATTEIKOVIZETN.

To ELITE mapéyerar pe éva puBpidpevo pdpdog oxripcmog T Tou umopei va TipooappoaTe

070 Uyog Tou TraidioU (4 Béaeig). H atpaipar e eAamrpio TpETTel var BpiokeTal oTnv oTTT KaTa )

pUBpIoN Tou Uoug paBdou oxrpatog T.

E¢aogahiote 6m yia mv karwrepn B¢on mg paBdou oxrparog T n ogaipa aopaAiCel péoa

0TV yapnAdTepn otm. Aaokdpere T oUoicn ypriyopng amodéapeuang Tou pdBdog

oxnuarog T kard ) puBuIon. Zgigre T GUOPIEN ypryopng TIOBECHEVONG Vi Va aopoNioETe

To papdog oyriuarog T petd m piBpion.

AZOAAHZ ANAAIMAQEH TOY MATINIOY (BAémere oeA. 2)

AvadimAwoTe To Tarivi amé 6pBia Béon:

MMarrioTe T0 KoupT OTO KATW PEéPOG Tou TIHOVIOU T-bar kai TpaBrAgTe To péxp! va pmopel
va TepiaTpaei. MepIoTpéwre To TIHOVI PEXPI va £pBel ot opidvTia Béan. KAeidwoTe To
0€ auTr T B£0M OTIPWYVOVTAG TO PET OTNV OTTF PEXP! VOl AKOUOETE EVal XTPAKTNPIOTIKG



«kAik». Twpa Bpioketal o€ TpoxrAaTn KaTdaToon Aemoupyiag kai pTropei va peTagepBei

omou BeAete.

AvadimAwoTe To arivi amd TpoxnAam kardoTaon A pyiag:

MarroTe T0 KoupT aT0 KATW PéPOG Tou TioVIod T-bar kai TpargTe To péxpl va pmopei

va TrEpIoTPaer. MePIoTPEYTE To TIPOOEKTIKG PEXPI To T-bar va Bpioketal o€ kGBetn Béon

Tipog T oavida aong. MiEaTe T0 TIHGVI PEXPI VO OKOUTETE Evar XApaKTNPIOTIKG «KAIK» Kal

BeBaiwBeire O eivar kahd KAEIBWPEVO TTPIV amTé EeKIVATETE TO TIaIXvidl.

AmoguvappoAoyiiaTe To Tipévi T-bar amé m oavida dong:

MaroTe To KoupTr aTO KATW PéPOG Tou Tioviod T-bar kai TpargTe To péxpl va pmopei var

TIEPIOTPOQEI. MEPITPEWTE TO TILGVI KOITWVTAG TTPOTEKTIKG Tov dakTUAIo Tng Globber yipw

amo v omm. EuBuypapioTe Toug 2 Tripoug Tou TipovioU pe Tig uiodoyEg Tou dakTuhiou

g Globber, £101 WoTE var pTTOPETETE OTN GUVEXEIR Vet TO AMTOOTIAOETE E0KOAT o T

oavida paong.

Mpoooyr! Na gioTe Blaitepa TPOTEKTIKOI GTaV KAVETE OTTOIOBITOTE £yKaTAOTOON f)

perarporr. Otav mepIoTpépeTe To TIdVI TUTTou T-bar, BeBaiweire omt dev uapyouv

GMa dropa o€ KovTIvi) aTréaTaor), dedopévou 6T To TIOVI XpeIadeTal peyaAn ywvia yia

va TepioTpagei. KpatraTe Ta maidid o€ améoTaon aopaAeiag katd Ty eykatdoTaon &

ETATEOTTI TOU TTATIVIOU Yiar v amoUYETE TUYaioug TPaUpaTIouoUS.

LDigtBuvon: H digtBuvon Tou ELITE mrpayparoroieftan e diaioBnikij kAion Tou owparo.

- To rondi yépver degid, To ELITE oTpiBer degi!

- To audi yépvel apioTepd, To ELITE atpiBel apiotepd!

To 100 pikpd, o€ eTrimedn emdvela kal o€ eubeia ypappr, 10 ELITE diaétel éva

oUoTnua pmhokapiapatog TG dletBuvong yio kadtepn IooppoTTia Kai

£UKOAGTEPN EKABNON.

- Tla evepyormoinan 10 GUOTNA HTTIAOKAPIOATOG, THECTE TO PTTIPOCTIVG LTTOUTOV.

- Ma amodéapeuan 1o GUOTNA JTTAOKAPIOATOG, TIECTE TO PTTOUTOV aTT6 KATW.

Kard m xprion:

- OpBio aTo Tarivi e Ta SUo Xépia aTig XeipoAapég, To Taidi oTpuyvel Pe éva amo Ta duo
TI6OI0 ToU yia va TIpoXwpoel. ZTnv apxr) Ba TpEmel var TTpooExel.

- Gpevdpiopa: aTo Triow pépog uTdipxer évag empBpaduvrg. Orav eival aTrapaimo, To Tadi

Ba mpéel var Tov TEoe! yio emBpaduvon. Oa TPETTEl var TTIECE OTOBIAKA yio TV aToQuY
ThayioNioBnong r amiAeiog aTaBepdmTag.

- Tar uTrodrpaTar €ival UTToKPEWTIKG Kal 00G GUBOUAEUOUHE Ve POPATE TIAVTEAGVI Kol
TIOUKGIOO g HOKPIG PaviKICH TIPOKEILEVOU Val ATTOQUYETE TOV TPOUPCATIONS O
TIEPHTTWON TITWONG.

- E¢nyroTe oo Traidi oag g var kAeidwvel To iarivi Tpiv amé kabe xprion.

Zyvripnon

H takiki) cuvipnon amoreAei eyyinon aogaheiog:

- Pouhepdv: amoguyerte T SigAeuon ot vepo, Aadi Ay Gppo Tou TrpokaAoUv {npid oTa
POUAEpAV.

- Tpoxoi: 1 9Bopd Twv TPOWVY €ival QUOIOAOYIKT HETG ATTO KATTOI0 XPOVIKG BIGOTNG.
Evdéxetal va TpuTtiioouv rav xpnaipomoiolvial g aviwpoho é5apog, edIkéTepa o Triow
TPOXGG OTOV OTT0i0 AOKENTaI TO PPEVAPIOpa. Zag OUPBOUAEUOULIE Va TOUG ENEYXETE TOKTIKG
KOl Vot Toug avTIKaBIoTATE yiar eyahUTepn ao@aAela.

- TPOTTOTIONTEIG TOU TPOIOVTOG; OE Kapia TIEITTTWON eV TIPETTEI VOl TPOTIOTIONEITE TO
apxIKO Tpoidv, EKTOG BTTWG avapEPETal oTIG TIapoUaES 0dnyieg OXETIKG e T ouvTrpna™.

- Mo§ipddia ko d§oveg: kai autd Ba TTPETTEN var EAEyXOVTaI TOKTIKA.

Ymapyel mbavotnTa:

- Vot EE0piGouV peTd amo KAToio XpovikG dIGoTNHa Kal O€ auTH T TrepiTTwaon Ba Tpémel
VO TO OQIgETE Eava.

- var YAo0UV TV ATTOTEAETOTIKOTNTA TOUG KOl € QUTH TV TrepiTTTwan Ba Tpémel va
avTikataoTabolv e Kavoupyia.

- KaBdipiopa: kabapiere 1o marivi e éva pohakd Travi kar Aiyo vepo.

Mpoabereg mAnpogopieg

To epwroeig kai TAnpogopieg, emkovwvriaTe padi pag ot dietBuvan:

contact@globber.com

EMTYHZIH

O KaTaoKeuaaTAG TIAPEXE! EyyUNaT Yia GUTO TO TIPOIOV 6T eV EXEl KATAOKEUOOTIKG
eAaTipaTa yia epiodo 2 Xpdvia amé TV NUEPOpNVia ayopdg. AuTr n TrEpIopiapEvn
€yyunon dev KaAUTTTE! ) QUGTOAOYIKr PBOPG TwV EAAOTIKWY, TOU OWAVA F TwV KaAwdiwv,
1} omoladrimore {nia, BAGRN A ammwAeio mpokAnBei amd akardAMnAn auvappoAdynan,
ouvtipnon i amobrikeuon.

H mapotoa Mepiopiapévn Eyyunon Ba akupwei av Toté 1o Tpoiov

+ XpnoipomonBei Katd akomo SIOQOPETIKG oo avayuyf f LETaPopd

+ TpoTToTIoINGEi e oTolovdrTIoTE TPOTIO

* VOIKIaoTEf

O karaokeuooTrg Gev eubuveran yia Tuyaie 1 emakohoubeg amwheieg r (npieg Tou
ogeihovral deoa 1 éupeaa oTn Xprion autod Tou TIPGIOVTOG.

H Globber dev ipoopépel exteTapévn eyyinan. Av €xeTe ayopaoe! ekTeTapévn eyyinan, Ba
TIpéTTel v TpnBei aTrd To KATGOTNA 0TO OTT0i0 AYOPATTNKE TO TIPGIOV.

DuAdETe oTar apyeia aag TV apyIkr aTTedeIgn ayopag padi e auto To eyxeipidio, Kal ypayTe
TOV TIAPAKATW OVOLQ TTPOIOVTOG.

AvtahhakTikd Mo rapayyeia aviaMaKTIKWY yia To GUYKEKPIMEVO TIPOIGV, TIapaKaAoUje
€moKeBEiTe TOV 10T6TOMO Jag: globber.com

(® EAAHNIKA
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WHchopmauus, kosTo TpsaGBa Aa ce 3anasu

NF-EN-71

Mpenynpexnenue! He e noaxoasiy 3a Aetia nop 36 MeceLa, Ma HectabinHa 0CHOBa,
onacHocT ot napae. Mpenynpexaenve! Tpsibea Aa ce 0bnvya npeanasHa ek npoeka.
[la He ce nanonasa Ha ynuum ¢ aikerme. Makc. 50 kr.

V13BazjeTe TPOTMHETKATA 1 BCIYKY YACTY OT KalLloHa. PasonakoBaiiTe BCUUK YacTi
TpoyeTeTe ykasaHusiTa 3a crriobsiBaHe peay yrotpeba. 3anaseTe onakoBKara, 4OKaTo
crro6uTe MpoayKTa U3LSo.

[Mpenynpexaexue! CroBaHeTo 1 pasrbBaHeTo Ha T-06pasHata Apbikka TpsibBa fa ce
13BLPLLIBA OT Bb3pacTeH. TPOTUHETKaTa MOXe fia Ce U3MoM3Ba oT eLia, Crief kato
PETYMIMPaHETO € M3BBPLLEHO.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

MPELYNPEXOEHWE! Toan npopyKT ce 3axpaHBa oT fiBE BrpafeHu nuTiesi batepumn
in CR2032.

TMopazay Manks cv paaMep, NuTeBMTe Gatepin Morar NecHo Aa GbaaT norbHaT ot
ZAevia. [lokyMeHTMpaH¥ ca Clly4ay Ha CMbPT CrieA MoMTbLLaHe Ha Takuea Gatepuu.
MPELYNPEXOEHWE: Taau urpadka npoussexaa MuraHe, KOeTo Moxe Aa 3azelicTea
enunencits Ny YyBCTBUTENHY Xopa. Taau Urpauka Chbpxa Gatepuu, KouTo He MoraT
[ia Ce 3aMeHsT.

CMeHeTe eneKTpoHHYsi Moayn, Korato 6atepumTe ce U3TOLLSIT.

MPEOYMPEXOEHVE: Toa npoaykT cbabpxa kpbrria 6atepusi. EaHa kpbma Gatepust
MOXKE /13 MPU4YHI CEPUO3HY BLTPELLHI XMMUYECKV U3rapsiHis, ako Bbie norbrHata.
MPEOYNPEXOEHVE: Uaxewpnsiie uanonasatuTe 6atepun HesabasHo. [pwxre
HOBWTE 1 M3rion3BaHuTe aTepuy Aared ot Aewa. Ako MUCTiuTe, Ye Batepun Moxe

[ia Ca MorbIHaTM WV MOCTaBEHM B HSKOS YaCT OT TSOTO, OTbpceTe HesabaBHo
MeZVILIMHCKa MOMOLL.

061y ykasaHus

Taau urpauka TpsGBa fie ce crnobi oT oTToBOpeH Bb3pacTeH YoBex. Mpeav Besiko
M3M10MN3BaHe NPOBEPSIBaIATE NPaBUIHOTO CrnobsiBaHe Ha urpaukata. OTCTpaHeTe BoMuKn
€enemeHTH, KOUTO He ca HeoBXoauMK 3a UrpaTa, Npe;vt f1a JajeTe Urpaukata Ha feTeTo.
TMopazy HeoBxonvMMTE YMEHMS, KOUTO Ce U3ICKBAT, TpDBa f1a Ce BHUMaBa npu
W3MOMN3BAHETO 1, 3a fie Ce U3BerHaT najjanvist i COIMLCHLY, KOUTO MOraT f1a MPUUMHST
HapaHsBaHIS Ha M0M3BaTeNs UM TPETV TnLa.

[la ce uanion3Ba ¢ HeoGXoAMUMOTO NPeNasHo OBTEKO, KOETO BKITH4BA Kacka, 0ByBKM,
HanaKbTHILW, HaKATHULM 1 HakoneHku. Hayyete fieTeTo Aia st U3rionasa no Gesonace
11 OTFOBOPEH HaUMH.

Yka3aHus 3a ynotpe6a

- TpoTiHeTKaTa MoXe Aa Gbzie onaceH 1 Moxe Aa A0BezE A0 MbTHO-TPaHCTIOPTHN
npou3LLeCTBIs Mpy paGora Mo oBLLeCTBEHUTE MbTULLA. [la He Ce Unonasa no
obLLecTBeHUTE MbTULLA.

- MpeniopbuBa ce Aa Ce M3nonaBa BbPXY YCTa ¥ PaBHa MOBLPXHOCT 663 Yakbi
1 Macna no 3emsiTa. [la ce 13BsrBaT HepaBHOCTM 1 PELLIETKY, KOWTO MoraT Ja
npeav3BIKaT aroronyka.

- TpoTiHeTKaTa He MpuTexaBa (hapoBe Wi Nammi, Taka e He Ce MpenopsYea fja ce
1311071383 MPe3 HOLLITa UM M0 BPeMe, NPes KOETo BUAMMOCTTA € OrpaHinYeHa.

- [la ce uarion3sa nog HabriofeHie OT Bb3pacTeH.

- He noaeonsigaliTe Ha oBee fielia Aa Ce ka4Bar 3aeHO BbPXy TPOTUHETKaTa.

- He 13nonaBaifTe BbB BRiakHY [HI M BbPXY BlIaXHA OCHOBA.

MMpeay 1 cnep BCAKO U3NON3BaHe

- BHIMaBaATe BCUYKY 3aKrio4BaLLM MexaHuaMm fia Gbaat 3aeiicTBaHM:

- MpoBepeTe BUCOYMHATA Ha C/CTEMATa 3a YNIpaBIieHye, 3aTAraHeTo Ha raitkiTe,
YCropesHOCTTa Ha KOPMINIOTO U NpefiHaTa ryma.

- MpoBepeTe Ay BCU4KY CBbP3BALLIY ENEMEHTI Ca Ha MecTaTa cil — CriMpadkuTe,
ccTemara 3a Gbp3o GriokvpaHe Ha NpbTa 3a ypaBneHye, OCUTe Ha Korenara Tpsioea
[ia GbfiaT NpaBITHO PErynvpaxy 1 3npasu.

- BucounHara Ha T-pamkata Tpsibea ja Gbe thukeupata Ha Hat-HickaTa noavups Ypes
NPEBKIio4BaHe Ha ByToHa B Hai-40NHS Xreb.

- MpoBepeTe 1 U3HOCBAHETO Ha rymuTe.

MOHTUPAHE HA TPOTUHETKATA (Bux cTp. 2)

Bxapaitte Tpbbata Ha kopmunoro (T-06pa3Ho) B OTBOPa B NpeaHaTa YacT Ha IMaBHata

TINI0CKOCT My /BETe MPE/HM Konena, Karo BHUMaBaTe 3a M0COKaTa Ha BKapBaHe.

YBepere ce, 4e HaTOBapeHaTa C NpyxvHa chepa ce (rkcipa 1 3acTonopsiBa KOPMUTIOTO

Ha MSCTO, KakTo € nokasaHo. CkyTepbT ELITE e ocvrypeH ¢ perynvpyemo Kopmuro

(T-06pa3Ho), koeTo Moxe 1a Gbe MP1CrIocoBeHO KbM BUCOUMHATa Ha 1ETETO

(4 noauLwm). HatoapeHara ¢ npyxvHa cchepa TpsitBsa Aa Gbze B 0TBOpa, KoraTo ce

Perynvpa BItCo4MHaTa Ha T-06pasHoTo KOpMMITO.

Yeepere ce, Ye 3a Hall-0onHaTa noavLys Ha T-06pasHoTo Kopmurio cepara e

3acTornopeHa B Haif-fonHus oTBop. Pasxnabere ckobata 3a 6bp3o 0cBobOKABaHE

Ha kopmunoro (T-06pasHo), koraTo peryrupare. 3arerHete ckobata 3a 6bp3o

ocBoboXaBaHe, 3a Aa 3aTerHete kopmunoro (T-06pa3Ho) crien perynupaxe.

CMbBAWTE U PA3MbBAWTE TPOTUHETKATA BE30MACHO (BuxTe CTp. 2)

CriBaHe Ha TPOTUHETKaTa OT U3NPaBeH PeXUM:

HarucHere GyToHa otaony Ha T-06pasHara Apbika v st ApbIHETe Harope, AokaTo

ce 0cBoBOAY 1 MOXE Aa e 3aBbpTa. 3aBbpTeTe T-0bpasHaTa Apbixka, AoKaTo

TIerHe XOpU30oHTaIHo. 3akrio4eTe 51 Ha MACTOTO IA, KaTo 51 BKapare B OTBOpa,



[0KaTo LipakHe. Taka TS Beye e B PEXIAM 3a HOCEHE 1 MOXeTe f1a 1 HOCUTE, KbIETo
riouckare.
Pa3rbBaHe Ha TPOTUHETKaTa OT PEXVM 3a HOCEHE.
HarucHere 6yTona otaony Ha T-o6pasHaTa Apbxka v 5t PbMHETe Harope, 4okaTo
ce 0cB06OAV 1 MOXe [ja Ce 3aBbpTa. 3aBbpTeTe 5§ BHUMATENHO, A0KaTO 3acTaHe
BEPTVKaIHO M3npaBeHa BbPXY CTbreHkaTa. HaticHete T-06pasHara Apbika Hagony,
[I0KaTo uyeTe LupakBaHe, U ce yBepeTe, Ye T-oBpa3Hata ApbiKa e 3akmioueHa fobpe
Ha MSICTOTO Cv Npeav urpa.
Pasrno6sBate Ha T-o6pa3HaTa ApbkKa OT CTbReHKaTa:
HarucHere 6yToHa otaony Ha T-o6pasHaTa Apbika v i PbMHETE Harope, 4oKato ce
ocBoboav 1 Moxe fia ce 3aBbpTa. 3aBbpreTe T-06pasHata Apbxka v Habniopasaite
npwcTeHa Globber okorno oTeopa. MogpasHeTe 2-Ta Wydra Ha T-06pasHata Apbkka
CbC crioToBeTe Ha npbeTeHa Globber, 3a 4a Moxe Aa ce vssay necHo.
Mpenynpexaenne! BHumagaiite, koraTo u3gbpLuBaTe paborta 3a MOHTaX 1
TpaHcopmupaHe. Korato 3asbprate T-06pasHata Apbikka, BHUMaBaliTe Aa Hsma
[Py Xopa B HENocpe/CTBeHa 6nu3oCT OKOmMo TPOTUHETKAT, Thii KaTo 3aBbpTaHeTo
Ha T-06paHaTa ApbkKa VanckBa ronsiv paguyc. [ipbxTe Aeliata Ha Gesonacko
PaaCTOsHiIe, KoraTo MOHTUpaTeE U TpaHCopMUpaTe TPOTUHETKATA, 3a fia h3berHeTe
CyyaiiHi HapaHsIBaHus.
[BnxenmeTo: 3ansixeaneTo Ha ELITE cTaBa Ypes MHTYWTUBHO HaknaHsHe
Ha Tanoto.
- [leTeto ce HaknaHs Ha asicHo, ELITE 3aBuBa HagsicHo!
- [leTeto ce HaknaHs Ha nsiso, ELITE 3aBvBa Hansso!
3a Hall-MankuTe, Ha paBHa NOBbPXHOCT 1 B npaBa MuHus, ELITE pasnonara cbe
cucTeMma 3a BrokvpaHe Ha nocokata 3a no-A06po paBHOBECHE 1 MO-NIECHO Hay4aBaHe.
- 3a fja nycHeTe B JIBVKEHVE c/cTeMa 3a Brokvpake, HatucHeTe GyToHa oTnper Ha
[nenybara.
- 8a fa ocBoboavTe cvcTemarta 3a Griokvipae, HaticHeTe ByToHa noa febenara.

Mo BpeMe Ha u3non3gaHxe:

- Karo croute npaeu BbPXY TPOTUHETKATA, C PbLie Ha APBHXKKWTE Ha KOPMUIIOTO,
GyTaifTe ¢ vH KpaK, 3a 1 Ce MPpUABHIBATe. B HauanoTo Gb/eTe BHUMATENHM.

- Crimpake: B 33HaTa 4acT Ce Hamvpa Criupasika 1 KoraTo € HeoBXoAMMO, MOXeTe Aa
s Hatuckare. MpenopbyBa ce f4a 1 HaTUCkaTe NNaeHo, 3a Aa M3berHeTe nazaxe unn
3aryba Ha cTabunHocr.

- O6yBKI/ITe Ca 3a0b/MKUTENHN U TOPELLIO BW CbBETBAME a HOCUTE NaHTaNoH! 1 6ny:w| C
AbI pbKaey, 3a fa u3berHete HapaHsaBaHe npu nagaxe.

- OBcToiHO 0BsicHeTe Ha AETETo Kak Aa (uKcupa TPOTUHETKaTa NPeaV BCSIKO
W3M0MN3BaHe.

Mopppbxka PenosHata noaapbxkKka e rapaHuys 3a 6e3onacHoCT:

- INarepu: n3BsrsaiiTe fa kapare BbB BoAa, MACMO UMK NSICHK — ToBa 61
TIOBPEAVIIO NarepuTe.

- TyMu: rymuTe Ce UBHOCBAT Crief] OnpesjernieHo Bpeme 1 J0pM Ce MyKaT Mpu AbMro
13M10M3BaHe BbPXY HepaBeH TepeH 1 0cobeHo 3aaHaTa ryma, BbpXy KOSITO eiicTBa
crvpadkara. Mpernopbysame B PeLOBHO /ja M MpOBEpsBaTe 1 a M CMeHsTe 3a
o-ronsima besonacHocT.

- MpomeHM no npopyKTa: B Hykakba Clly4alt He TpAGBA Aa NpaBiATe MPOMEHN
110 OPUTVHATTHYSI MIPOZYKT W3BbH MOCOMEHOTO B HACTOSILLMTE YKadaHws OTHOCHO
noAApbKKaTa.

- [aifiku 1 ocK: MpenopbYBaMe BYl ChLLO Taka fia M1 NpoBepsiBaTe PefoBHO.- Te Morar
fia ce pa3xnabsT criefl onpe/eneH Nepuoz OT Bpeme, KaTo B TakbB cryqalt Tpsitea fa
TV 3aTerHeTe- U MbK A1 3aryBsT echvkacHoCTTa Cit, kaTo B TakbB cryyail Tpsitsa Aa
TV CMEHUTE C HOBM.

- MouncTeate: MouuncTeTe ckyTep C Meka Kbpna v Masiko Boaa.

OMbIHUTeNHa MHopMaLms

3a BbMPOCY 11 3aNUTBaHS MONsi CBBPXKETE Ce C Hac Ha: contact@globber.com

FAPAHLINA

[Mpon3BoauTENST rapaHTUpa, 4e TO3n MpoayKT e 6e3 NPOM3BOACTBEHM AedbekTn

3a riepyop OT 2 FOIVIHIA OT [1aTaTa Ha 3aKyryBaHe. Ta orpaHuyeHa rapaHLvs He

MOKPYBA HOPMAITHOTO M3HOCBaHE Ha ryMu, TPBOM Uk kabenu, U kakBaTo 1 ja

€ rloBpesa, HeV3NPaBHOCT 1N 3ary6a B pesyrTar Ha HenpaBurHO CrrobsiBake,

NoAAPLXKKA UM ChXPaHeHue.

Taau orpaHiyeHa rapaHLvs Le Gbae HeBannaHa, ako NPOAYKTHT e Hsikora

* M3ON3BaH MO HaYMH Pa3MUYEH OT 3a pasBreyeHie U TPaHCTIOpTUPaHe;

* MOAVELIMPaH NO KaKBBTO 1 A € HauMH;

* laBaH 1o HaeM

[Mpon3BOAMTENST HE HOCY OTFOBOPHOCT 3a Cly|aiiHy AN MOCTIeABaLLM 3ary6i unu

LLETH, NPUYMHEHM MPSIKO MIN KOCBEHO C ynioTpeBaTa Ha To3W MpopyKT.

Globber He npeanara yabmkeHa rapaHLysi. Ako CTe 3aKynunu yabimkeHa

rapaHLsi, T Tpsiea fia Gbae NokpuTa oT MarasyiHa, oT KOITO € 3aKyreHa.

3a BalLVs apxv1B, 3anaseTe OpUrMHarNHaTa cv kacosa Genexka ¢ Tosa

PBKOBO/CTBO W 3aNMLLIETE A0y MMe Ha MPoAyKTa.
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Peaepauu vactu 3a nopbYBaHe Ha Pe3epBHI YacTu 3a TO3W NPOAYKT, Mons
noceTeTe Halums yebeaiT: globber.com
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Upozornéni! Neni vhodné pro déti mladsi 36 mésicu, vyrobek ma nestabilni
zakladnu, existuje nebezpe€i padu. Upozoméni! Je teba pouZivat ochranné
prostfedky. Nesmi se pouzivat v silniénim provozu. Maximalni nosnost: 50 kg.
Viyjméte kolobézku i vsechny obaly. Zkontrolujte pfitomnost vSech potfebnych dilt
a peclivé si proctéte ndvod k montazi. Obal uchovejte do té doby, nez bude montaz
dokoncena.

Varovani! Skladani a rozkladani fiditek musi provést dospéla osoba. Kolobézku
mohou déti pouZivat, pouze kdyz jsou vSechna nastaveni hotova.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

VAROVANI! Tento vyrobek je napajen dvéma vestavénymi lithiovymi bateriemi
CR2032.

Lithiové baterie mohou déti snadno spolknout vzhledem k jejich malé velikosti.

Pfi spolknuti téchto baterii je znamo, Ze zptsobuiji smrt.

VAROVANI: Tato hracka vytvari zablesky, které mohou u senzibilizovanych jedinci
vyvolat epilepsii. Tato hracka obsahuije baterie, které nelze vyménit.

Vyméiite elektronicky modul, kdyZ se baterie vybii.

VAROVANI: Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii. Knoflikova baterie mtize
pii poZiti zplsobit vazné vnitfni chemické popaleni.

VAROVANI: Pouzité baterie okamzité Zlikvidujte. Udrzujte nové i pouZité baterie
mimo dosah déti. Pokud si myslite, Ze baterie mohly byt spolknuty nebo vioZeny do
jakékoliv Easti téla, okamZité vyhledejte Iékarskou pomoc.

Obecné instrukce

Zkompletovat hratku mize pouze dospéla osoba. Pred viastnim pouzitim hracky
zkontrolujte, zda je spravné zkompletovana. Nez predate hracku ditéti, odeberte
z ni vSechny prebytecné dily. Hracka musi byt pouzivana s nejvétsi opatrmosti,
aby nedochazelo k padim i kolizim, které by mohly vést ke zranéni uzivatele Ci
jiné osoby.

Doporucuje se pouzivat s vhodnym ochrannym vybavenim, jako je helma,

boty, chranice loktli, zapésti a kolen. Ucte dité hracku pouzivat bezpecnym a
odpovédnym zptsobem.

Navod k pouziti

- Kolobézka miiZe byt nebezpetna a miize zplsobit dopravni nehodu.
NepouZivejte na vefejnych komunikacich.

- Doporucujeme ji pouzivat na rovné a Cisté plose, na které neni $térk &i pisek
a neni znecisténa olejovymi skvmanmi. Viyvarujte se néraziim, nejezdéte na
drendzni vika, to vSe mtize zplisobit nehodu.

- KolobéZka neni vybavena svétly ¢i svitiinami. Neni tedy vhodna pro pouZiti v noci
nebo za zhorSené viditelnosti.

- Pouzivejte ji pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Dohlédnéte, aby kolobéZku nepouzivalo vice neZ jedno dité najednou.

- Nepouzivejte za mokrych dnti nebo na mokrém podkladu.

Pfed a po pouziti :

- Dohlédnéte, aby veskery spojovaci material a jeho zajisténi bylo funkéni
av poradku:

- Zkontrolujte nastavenou vysku fiditek, utazeni matic, kolmost fiditek a predniho
kola.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzda, systém pro rychlou blokaci fiditek,
hﬁ'dele koI vée musi byt v souladu a nepoékozeny

- RovnéZ zkontrolujte stupen opotfebeni kol.

MONTAZ KOLOBEZKY (viz strana 2)

Vlozte trubku fiditek do otvoru na predni strané hlavni desky mezi dvéma prednimi
koly a zéroven vénujte pozornost sméru vkladani.

Ujistéte se, Ze odpruiena' kulicka spravné vyskoci a uzamkne ty¢ na misté,

jak je znazoméno.

ELITE je k dispozici s nastavite
(4 polohy). Po nastaveni vy$
otvoru. Ujistéte se, Ze pro nejni
otvoru. Pri nastavovani uvolnéte rychlouplnam svorku fiditek. Po nastaveni
utahnéte rychloupinaci svorku fiditek.

ymi fiditky, které Ize pfizpusobit vysce ditéte
ek se mu5| odpruzena kullcka nachazet v

BEZPECNE SLOZENi A ROZLOZENi KOLOBEZKY (viz strana 2)
Sklopeni kolobézky ze stojiciho rezimu:

Stisknéte tlacitko na spodni strané fiditek a vytahnéte je nahoru, aby $ly volné
otacet. Pretocte fiditka do vodorovné polohy. Zajistéte je v poloze zatlacenim



do otvoru, dokud neuslysite ,cvaknuti*. KolobéZka je nyni v rezimu voziku a
muzete ji tahat.

Rozlozeni kolobézky z rezimu voziku:

Stisknéte tlacitko na spodni strané fiditek a vytahnéte je nahoru, aby $ly volné
otacet. Otacejte je opatrné, dokud fiditka nebudou kolmo k desce. Zatlacte
fiditka, dokud neuslysite ,cvaknuti* a ped jizdou se ujistéte, Ze fiditka jsou fadné
zajisténa.

Demontaz fiditek z desky:

Stisknéte tlacitko na spodni strané fiditek a vytahnéte je nahoru, aby $la volné
otacet. Otacejte fiditka a divejte se na Globber krouzek kolem otvoru.
Srovnejte 2 koliky na fiditkach se sloty v Globber krouzku, takze se pak muze
snadno vytahnout.

Varovani! Budte opatmi pfi provadéni jakékoli instalace a zmény nastaveni. Pfi

otaceni fiditek se ujistéte, Ze jini lidé nejsou v tésné blizkosti kolem kolobézky,

protoze otaceni fiditek vyZaduje velky uhel otaceni. UdrZujte déti v bezpecné

vzdalenosti pfi instalaci a zméné kolobézky, aby se zabranilo

nahodnému zranéni.

Rizeni: Kolob&zku ELITE Ize fidit intuitivng naklanénim téla.

- Dité se nakloni vpravo, ELITE zataci vpravo!

- Dité se nakloni vlevo, ELITE zataci vievo!
Pro nejmen3i déti, pfi jizdé pfimo vpfed na rovném povrchu, ma ELITE
zajiStovaci systém, ktery usnadni udrzeni rovnovahy a uceni.

- Pro zapnuti zajiStovaci systém, stisknéte tlacitko vpredu.

- Pro uvolnéni zajistovaci systém, stisknéte tlacitko vespod.

Zpusob pouziti:

- Stat vzpfimené, obé ruce na kazdé z rukojeti, odrazet se jednou nohou vpred.
Zpotatku budte velmi opatni.

- Brzda: brzda se nachazi v zadni ¢asti, zpomalite jejim seslapnutim. Seslapujte
pomalu a opatmé, aby nedoslo ke smyku ¢i ztrate stability.

- Obuv je povinna a dlirazné doporucujeme nosit kalhoty, kosile (tricka) s dlouhym
rukavem, ¢imz se omezi zranéni pfi padu.

- Nez dité zacéne kolobéZku pouzivat, vysvétlete mu jak kolobézku zajistit.

Servis / Gdrzba

Pravidelna udrzba je zérukou bezpecnosti:

- Loziska: vyhybejte se jizdé ve vodé, oleji i pisku, které poskozuii loZiska.

- Kolecka: po urcité dobé dojde k opotfebeni kolecek, zviaste tehdy, pokud je
kolobéZka casto pouzivana na hrubém povrchu. Dochézi k opotiebeni i zadniho
kolecka, na které je vyvijena sila pfi brzdéni. Doporucujeme je pravideiné
kontrolovat a pro vétsi bezpe¢nost ménit.

- Zmény na vyrobku: ménit cokoliv jiného, nez bylo vyse doporuceno pro vyménu
z dlivodu opotfebeni, neni viibec povoleno.

- Maticky a hfidele: rovnéz je doporucujeme pravidelné kontrolovat.

- Mohou se po urcitém ¢ase uvolnit. V tom piipadé je tfeba je dotahnout.
- Pokud neplni svou funkci, musi se nahradit novymi.
- Cisténi: Cistéte kolobézku mékkym hadrikem a trochou vody.

Dopliiujici informace
V pripadé dotazli nés prosim kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Vyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu 2 roky

od data nakupu. Tato omezena zaruka se nevztahuje na bézné opotrebeni,
pneumatiky, duse nebo draty a kabely, ani na jakékoliv poskozeni, selhani nebo
ztréty zplsobené nespravnou montézi, Udrzbou nebo skladovanim. Tato omezena
zéruka zanika v pfipadé, Ze byl vyrobek

« pouzivan k jinym Uceltm neZ k rekreaci a peprave;

+ jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neruci za ndhodné nebo nasledné ztréty ¢i Skody, pfimo nebo nepfimo
souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodlouzenou zaruku. Pokud jste si zajistili prodlouZenou zaruku,
poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste tento produkt koupili.

Pro viastni potfebu si uchovejte originalni Gi¢tenku spolu s timto navodem. Zde si
zapite jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webové strance:
globber.com
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Informatji de pastrat

NF-EN-71

Avertisment! Nu este recomandat copiilor sub 36 de luni, baza instabild, risc de
cadere. Avertisment! Purtarea echipamentului de protectie este obligatorie. A

nu i utilizat in trafic. Maximum 50kg. Scoatefj trotineta si toate piesele din cutie.
Asezatj toate piesele si cititi instructiunile de asamblare inainte de utilizare. Pastratj
ambalajul pana cand terminati asamblarea.

Avertizare! Plierea si deplierea barei in forma de T trebuie efectuatd de catre un
adult. Trotineta poate fi utilizata de copii numai dupa ce s-a efectuat reglarea
acesteia.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

AVERTIZARE! Acest produs este alimentat de doud baterii cu litiu CR2032
incorporate.

Din cauza marimii lor mici, bateriile cu litiu pot fi inghitite usor de copii. Se cunoaste
cé ingestia unor astfel de baterii provoaca decesul.

AVERTISMENT: Aceasta jucérie produce iluminari intermitente ce pot declansa
episoade epileptice la persoanele sensibile. Aceasta jucérie contine baterii care
nu se pot inlocui.

Inlocuiti modulul electronic cand bateriile sunt epuizate.

AVERTISMENT: Produsul contine o baterie de tip pastila. O baterie de tip pastil
poate cauza arsuri chimice interne grave dac este inghitita.

AVERTISMENT: Eliminati imediat bateriile uzate. Pastrati la distanta de copii
bateriile noi si cele uzate. Daca banuiti c& bateriile au fost inchitite sau introduse
intr-o parte a corpului, apelati imediat la asistenta medicala.

Instructiuni generale R

Aceasta jucdrie trebuie asamblata de catre un adult responsabil. Inainte de orice
utilizare, verificatj asamblarea corecta a jucariei. Indepartati toate elementele care
nu sunt necesare inainte de a da jucaria copilului dvs. Avand in vedere abilitétile
necesare, jucdria trebuie utilizata cu atentie, pentru a evita caderile sau coliziunile,
care ar putea cauza ranirea utilizatorului sau a unor tertj.

Ase utiliza cu un echipament de protectie adecvat: casca, incéltgminte, cotiere,
genunchiere si protectii pentru incheieturile méinii. Invatati copilul sa utilizeze
trotineta intr-o maniera sigura si responsabila

Instructiuni de utilizare

- Trotineta poate fi periculoasé si poate duce la accidente rutiere atunci cand
merge pe drumurile publice. A nu se folosi pe drumurile publice.- A se utiliza, de
preferintd, pe o suprafata plana si curata, fara pietris sau zone alunecoase. Evitafi
ridicaturile, capacele de canalizare, care ar putea provoca un accident.

- Trotineta nu este echipatd cu faruri sau lumini. Prin urmare, se recomandé sa nu
fie utilizata noaptea sau cand vizibilitatea este limitata.

- Ase utiliza sub supravegherea unui adult.

- Nu lasati mai multi copii s& urce pe trotineta simultan.

-Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

inainte si dupa orice utilizare:

- Asiguratj-va ca toate dispozitivele de blocare sunt bine cuplate:

- Verificati inaltimea sistemului de directie, strangerea piulitelor, perpendicularitatea
ghidonului si rofji fatd.

- Verificati toate elementele de cuplare: fréna, sistemul de blocare rapida a coloanei
de directe, iar axele rofjlor trebuie s fie bine reglate si in stare buna.

- Inditimea minimé a ghidonului trebuie sa fie blocata in pozitia inferioara prin
fixarea nitului in canalul cel mai de jos.

- Verificati $i gradul de uzura a rofjlor.

MONTAREA TROTINETEI (vezi pag. 2)

Introduceti tija ghidonului (in forma de T) in orificiul din partea frontala a placii de

baza, intre cele doud rofi din fata, acordand in acelasi timp atentie la directia de

introducere.

Asigurati-va ca butonul cu arc iese si blocheaza fija la locul corect, asa cum

este prezentat.

ELITE este prevazuta cu un ghidon reglabil (in forma de T), care poate fi adaptat

la inaltimea copilului (4 pozitii). Butonul cu arc trebuie s fie in gaura la reglarea

inaltimii ghidonului.

Asigurati-va ca pentru cea mai joasa pozitie a ghidonului, butonul este blocat in

gaura cea mai joasa. Slabiti clema de eliberare rapida a ghidonului

(in forma de T) atunci cand efectuati reglarea. Strangeti clema de eliberare rapida

pentru a fixa ghidonul (in forma de T) dupa reglare.

PLIEREA S| DEPLIEREA TROTINETEI iN SIGURANTA (Vezi pagina 2)
Plierea trotinetei din modul de stationare:

Apasati pe butonul de la partea inferioara a barei in forma de T si trageti-o in sus
pana cand aceasta se roteste liber. Rofiti bara in forma de T pana cand aceasta
ajunge sa fie orizontala. Blocati-o pe pozitie prin impingere in gaurd pana cand
se aude un ,clic’. Acum este fin modul carucior si il puteti deplasa peste tot.



Depliati trotineta din modul carucior:

Apasati pe butonul de la partea inferioara a barei in forma de T si trageti-o in sus
péana cand aceasta se roteste liber. Rotifi-o cu atentie pané cand bara in forméa
de T ajunge sa fie verticala pe platforma. Impingeti bara in forma de T pana cand
se aude un ,clic” si asigurati-va ca aceasta este blocata in siguranta inainte de
afolosi trotineta.

Demontarea barei in forma de T de pe platforma:

Apasati pe butonul de la partea inferioara a barei in forma de T si trageti-o in
sus pand cand aceasta se roteste liber. Rotiti bara in formé de T si priviti inelul
Globber din jurul gaurii. Aliniati cei 2 pini de pe bara in forma de T cu sloturile
inelului Globber, astfel incat aceasta sa poata fi scoasa cu usurinta.

Avertizare! Fiti atent cand efectuati lucrari de instalare si de transformare. in timp
ce rotiti bara in forma de T, asigurati-va ca nu sunt persoane in imediata apro-
piere in jurul trotinetei, decarece bara in forma de T necesita un unghi mare de

rotatie. Tineti copiii la o distanta sigura in timpul instalarii si transformarii trotinetei,

pentru a evita vatdmarile accidentale.

Pilotarea: Pilotarea ELITE se face prin inclinarea intuitiva a corpului.

- Copilul se inclind spre dreapta, ELITE coteste spre dreapta!

- Copilul se inclina spre stanga, ELITE coteste spre stanga!

Pentru copiii mai mici, care vor folosi o suprafatd plana si vor merge in linie
dreaptd, ELITE dispune de un sistem de blocare a directiei, pentru a facilita
mentinerea echilibrului si invatarea.

- Pentru cuplarea acestuia sistem de blocare a directiei, apasatj pe butonul din
fatd pe puntea.

- Pentru eliberare sistem de blocare a directjei, apasatj pe butonul de dedesubt
puntea.

Tn timpul utilizarii:

- Stand pe trotineté, cu cele doud méini pe manere, impingeti cu unul dintre
picioare pentru a va deplasa. Procedatj cu prudenta la inceput.

- Franarea: existd un dispozitiv de incetinire in partea din spate. Apasati pe el
pentru a incetini. Se recomanda s& apasatj treptat, pentru a evita derapajele sau
pierderea stabilitatii.

- Este obligatoriu sa purtati pantofi si va recomandam totodatd sa purtati pantaloni
si bluze cu méneci lungi pentru a evita ranirea in cazul unor caderi.

- Explicatj clar copilului cum s& opreasca trotineta inainte de orice utilizare.

Intretinerea
Intretinerea regulata reprezintd garantia securitatii:

- Rulmentii: evitatj utilizarea in apa, ulei sau nisip, deoarece rulmentji ar putea fi
deteriorafi.

- Rotile: rofile se uzeaza dupa un anumit timp. Se pot chiar gauri in cazul utilizarii
pe o suprafatd rugoasa, in special roata din spate, asupra careia se exercita
franarea. Se recomanda verificarea regulatd a acestora cu scopul de a le inlocui,
pentru un plus de siguranta.

- Modificarile produsului: Produsul nu trebuie modificat in niciun caz! Trebuie
efectuate doar operatjunile referitoare la intretinere prezentate in aceste
instructjuni.

- Piulitele si axele: se recomanda verificarea regulata a acestora.

- deoarece se pot desface dupa un anumit timp, caz in care trebuie stranse
- pot pierde chiar i din eficientd in timp, situatie in care trebuie inlocuite cu
altele noi.

- Curatare: Curatatj trotineta cu o carpa moale si un pic de apa.

Informatii suplimentare

Pentru intrebari si neldmuriri va rugédm sa ne contactatj la: contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de fabricatie pentru
perioada de 2 ani de la data cumparérii. Aceasta garantie limitata nu acoperd uzura
normala, anvelopele, tevile sau cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau
pierdere cauzata de asamblare necorespunzatoare, intretinere sau depozitare.
Aceastd garantie limitatd va fi nula in cazul in care produsul este vreodatd

« utilizat intr-un alt mod decét cele pentru recreere sau transport;

« modificata in orice fel;

+ inchiriatd

Producatorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau de consecintele
sau daune datorate fn mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.
Globber nu ofera o garantje extinsd. Daca afj achiziionat o garantie extinsa, acesta
trebuie sa fie onorat de magazinul de la care a fost achizitionata.

Pentru inregistrarile dumneavoastra, pastratj chitanta de cumparare in original
mpreuna cu acest manual si scriefi numele produsului mai jos.

Piese de schimb Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va
rugam sa vizitatj site-ul nostru: globber.com
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Megdrzendé informaciok

NF-EN-71

Figyelmeztetés! 36 honapnal fiatalabb gyerekek nem hasznalhatjak, a termék
nem stabil, felborulhat. Figyelmeztetés! Hasznaljon véddfelszerelést. A kozuti
forgalomban nem hasznéalhato.

Max. 50 kg Mindig.

Vegye ki a dobozbdl a rollert. Helyezze el az alkatrészeket, illetve hasznalat
el6tt olvassa el az 6sszeszerelési utasitasokat. A csomagolést az dsszeszerelés
befejezéséig 6rizze meg.

Vigyazat! A keresztrid kihajtasat és behaijtasat egy feln6tinek kell végeznie. A
jarmiivet a gyerekek csak a bedllitast elvégzését kovetden hasznalhatjak.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

VIGYAZAT! Ezt a terméket két beépitett CR2032 litiumelem miikddteti.

Akis méretiik miatt a litiumelemeket a gyermekek kdnnyen lenyelhetik. Az ilyen
elemek lenyelése egyes esetekben halalt okozott.

FIGYELMEZTETES: Ez a jaték olyan villanasokat kelt, amelyek érzékeny
embereknél epilepsziat valthatnak ki. Ez a jaték olyan elemeket tartalmaz, amelyek
nem cserélhettk.

Ha az elemek lemeriilnek, cserélje ki az elektromos modult.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék gombelemet tartalmaz. A gombelem lenyelése
esetén sllyos belsé kémiai égési sértilések torténhetnek.

FIGYELMEZTETES: A hasznalt elemeket azonnal dobja ki. Mind az Uj, mind pedig
a hasznalt elemeket tartsa tavol gyermekektdl. Ha tgy gondolja, hogy esetleg
elemet nyelt le vagy az valamelyik testnyilasaba keriilt, azonnal foduljon orvoshoz.

Hasznalati utasitasok:

Ajaték dsszeszerelését egy felndttnek kell végeznie. Hasznalat el6tt ellendrizze

a jaték megfeleld 0sszeszerelését. Tavolitsa el a felesleges alkatrészeket, mieldtt
a jatékot odaadna a gyermekének. A szilkséges készségeket figyelembe véve a
jatékot dvatosan kell hasznalni az esés, illetve az litkdzés kockazatanak elkeriilése
érdekében, amelyek a felhasznald vagy egy harmadik fél sériilését okozhatjak.
Megfelel6 védofelszereléssel hasznalando: sisak, cipd, konyok-, térd-,

és csuklovédd. Tanitsa meg a gyermeket a roller biztonsagos és

feleldsségteljes haszndlatéra.

Altalanos tudnivalok:

- Aroller veszélyes lehet, és kdziton hasznalva kézlekedési balesetekhez
vezethet. Ne hasznalja a kdzutakon. - Sik és tiszta, kavics- és olajmentes
fellileten hasznalandd. Keriilje el az egyenetlenségeket, csatornafedeleket,
amelyek balesetet okozhatnak.

- Aroller nem rendelkezik fényszérokkal vagy lampakkal. Kovetkezésképpen
hasznélata nem ajanlott este, vagy korlatozott l4tasi viszonyok mellett.

- Felnétt feliigyelete mellett hasznélandd.

- Ne engedie, hogy egyszerre tobb gyermek szalljon fel a rollerre.

- Ne hasznélja es6s napokon, vagy nedves talajon.

Hasznalat el6tt és hasznalat utan :

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a régzitéeszkdzok megfeleléen csatlakoznak:

- Ellendrizze a kormény magassagat, a csavarok meghtizasat, a kormany
mer6legességét, valamint az eliils6 kerekeket.

- Ellendrizze a csatlakozo részeket: a féket, a kormanyoszlop gyorsrogzitd
rendszerét, a keréktengelyeknek megfelelden bedllitva, illetve jo allapotban kell
lenniiik.

- AT-rid minimalis magasséagat a legalacsonyabb allashoz kell rogziteni; ehhez
allitsa a golyot az also furatba.

- Tovabba ellendrizze a kerekek kopasét.

AROLLER OSSZESZERELESE (lasd 2. oldal)

Helyezze a rid (T-rid) csévet a f6 deszka elején 1évé lyukba a két eliilsd kerék
koz6tt, kozben tigyeljen a behelyezés iranyara.

Ellendrizze, hogy a rugés gomb felugrik-e, és megfeleléen régziljon a ridban, az
4bran lathaté modon. A ELITE &llithatd T-rid van felszerelve, amelyet a gyermek
magassagahoz lehet igazitani (4 pozicio). A rugés gombnak be kell ugrania a
lyukba a T-rid magasséaganak bedllitasakor.

Ellendrizze, hogy a gomb a T-rid legalacsonyabb poziciéjaba van-e rogzitve.
Szereléskor oldja ki a T-riid fogantyu gyorskioldé rogzit6jet. Szerelés utan hiizza
meg a rud T-rid fogantyt gyorskioldo régzitojét.

A JARMU BIZTONSAGOS KINYITASA ES BECSUKASA (Lasd 2. oldal)

A jarmii kihajtasa all6 helyzetbol:

Nyomja meg a keresztrid aljan lévé gombot és huzza felfelé, amig szabadon
elfordithato lesz. Forditsa el a keresztrudat, amig vizszintes lesz. Rogzitse

a helyzetében a lyukba vald benyomasaval, amig ,bekattan”. Most tolhatd
helyzetben van és hordozhato.

A jarmii kihajtasa tolhato helyzetbdl:

Nyomja meg a keresztrid aljan Iév gombot és hiizza felfelé, amig szabadon



elfordithat¢ lesz. Forditsa el dvatosan, amig a keresztrud fiiggéleges all a
lemezen. Nyomja be a keresztrudat, amig egy ,kattané” hangot hall, majd a jaték
elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a keresztrid szilérdan régziilt.

Akeresztrud leszerelése a lemezrél:

Nyomja meg a keresztrid aljan 1évé gombot és hiizza felfelé, amig szabadon

elfordithat¢ lesz. Forditsa el a keresztrudat és figyelje a lyuknal Iévé Globber

gy(rt. Allitsa 6ssze a keresztridon 1évé két csapot a Globber gyirli homyaival,
hogy kénnyen ki lehessen hiizni.

Vigyazat! Legyen dvatos a szerelési és atalakitasi munkak kdzben. A keresztrid

elforditasa kozben tgyeljen arra, hogy ne legyenek masok a jarmi kézelében,

mivel a keresztridnak nagy a fordulokdre. A balesetek elkeriilése érdekében a

jarm{ Osszeszerelése és atalakitasa kozben tartsa tavol a gyermekeket.

Az iranyitas: A ELITE iranyitasa a test egyszer(i oldalra dontésével torténik.

- Ha a gyermek jobbra hajol, a ELITE jobbra kanyarodik!

- Ha a gyermek balra hajol, a ELITE balra kanyarodik!

Akisebbek szamadra sik talajon és egyenesen haladva rendelkezésre éll a
ELITE iranyrogzitd rendszere, hogy biztositsa a jobb egyenstilyt és a hasznalat
kénnyebb elsajatitasat.

- Bekapcsolasahoz iranyrogzitd rendszere, nyomja meg a fedél elé a gombot.

- Kioldasahoz iranyrogzito rendszere, nyomja meg a fedél alatt Iévé gombot.

Hasznalat kézben:

- Arolleren allva, két kezével a markolatokon, egyik labbal tolja meg a haladas
érdekében. Els6 alkalommal kelld évatossaggal jarjon el.

- Fékezés: a hatsd részen egy lassitéberendezés talalhaté. Szilkség esetén
nyomja meg a lassitashoz. Javasolt fokozatosan nyomni az elcstiszas vagy az
egyensulyvesztés elkerlilése érdekében.

- Cipok viselete kotelez6, valamint hatérozottan javasolt a nadrag, illetve a hosszd
ujju pélok viselete a sériilések elkeriilése érdekében esés esetén.

- Hasznélat el6tt magyarazza el érthetéen a gyermeknek, hogyan &llitsa meg a
rollert.

Karbantartas

Arendszeres karbantartas a biztonsag garancidja:

- A csapagyak: kerllie el a vizet, olajat, homokot, mivel ezek karosithatjék a
csapagyakat.

- A kerekek: a kerekek egy bizonyos idd utan elkopnak. Durva feliileten valo
hasznalat esetén ki is lyukadhatnak, killindsen a hatsé kerék, amelyre terhelést
gyakorol a fékezés. Javasoljuk a rendszeres ellendrzésiiket lecserélés céljabol a
nagyobb biztonséag érdekében.

- A termék modositasa: A termék semmilyen esetben sem médosithato!
Kizardlag az Utmutatoban leirt karbantartasi miveleteket sziikséges elvégezni.

- Csavarok és tengelyek: rendszeres ellendrzésiik javasolt. - mivel egy bizonyos
ido utan kilazulnak, amely esetben meg kell 6ket huzni. - idével veszitenek
hatékonyséagukbdl, amely esetben Ujakra kell ket cserélni.

- Tisztitas: tisztitsa meg a rollert egy puha ruhaval és egy kis vizzel.

Kiegészit6 informacio
Kérdések esetén kérjlik, lépjen veliink kapcsolatba a kévetkezé e-mail cimen:
contact@globber.com

GARANCIA

Agyart6 a vasarlastol szamitott 2 év garantélja, hogy a terméken nincsenek
gyartasi sérilések. A korlatozott garancia nem vonatkozik a normal
elhasznélédasra, az abroncsokra, csovekre és kabelekre, vagy olyan sérilésekre,
amelyek a nem megfelel6 dsszeszerelésbdl, karbantartasbdl, tarolasbél vagy
hasznélatbol erednek.

Akorlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

+ nem rendeltetésszertien hasznaljak, pl. szérakozasra vagy szallitdsra

+ barmilyen médon megvaltoztattak;

+ kolcson adtak.

Agyartd nem felel a véletlenszerii vagy a termék kozvetett vagy kézvetien
hasznélatabol eredd sériilésekeért.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben meghosszabbitott
garanciat vasarolt, akkor azt abban az iizletben kell bevaltani, amelyben a rollert
vasarolta.

Orizze meg az eredeti vasariasi nyugtat az Gtmutatéval egytitt, és irja fel a lenti
termék név.

Pétalkatrészek
Atermékhez vald pétalkatrészek rendeléséhez kérjiik, latogasson el a
weblapunkra: globber.com

(® MAGYAR
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Saklanacak Bilgiler

NF-EN-71

Uyan! 36 aydan kiigiik cocuklar igin uygun degildir, sabit olmayan taban nedeniyle
diisme tehlikesi s6z konusudur. Uyan! Koruyucu ekipmanlar giyilmelidir. Trafikte
kullaniimamalidir. Maks. 50 kg. Scooter’i ve tiim parcalarini kartondan ¢ikarin. Tim
parcalari taniyin ve kullanmadan 6nce montaj talimatlarini okuyun. Ambalaji montaj
islemi bitene dek muhafaza edin.

Uyari! T gubugu katlama ve agma iglemleri bir yetiskin tarafindan yapiimalidir.
Skuter ancak ayarlama iglemi bittikten sonra gocuklar tarafindan kullanilabilir.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

UYARI! Bu iirtin iki dahili CR2032 lityum pil ile caligir.

Kiigiik boyutlari nedeniyle lityum piller cocuklar tarafindan kolayca yutulabilirler.
Bu tir pillerin yutulmasinin éliime neden oldugu bilinmektedir.

UYARI: Bu oyuncak, hassas kisilerde epilepsiyi tetikleyebilecek isiklar olusturur. Bu
oyuncadin iginde bulunan piller degistirlemez.

Piller bittigi zaman elektronik modiilii yenisi ile degistiriniz.

UYARI: Bu iriin bir diigme pil igerir. Digme pil, yutulmasi halinde i¢ organlarda
ciddi kimyasal yaniklara neden olabilir.

UYARI: Kullanilmis pillerin bir an 6nce bertaraf edilmesini saglayin. Yeni ve
kullanilmis pilleri gocuklardan uzak tutun. Pillerin yutulmus veya viicudun herhangi
bir yerinden igeri alinmig olabilecegini distinliyorsaniz derhal tibbi yardim alin.

Genel talimatlar

Bu oyuncak sorumlu bir yetiskin tarafindan birlestiriimelidir. Kullanim ncesinde,
oyuncagdin uygun bigimde monte edilip edilmedigini kontrol edin. Oyuncagi
gocugunuza vermeden 6nce, gerekli olmayan tiim parcalan gikarin. Kullanimin
beceri gerektirmesi nedeniyle, kullanici veya tiglincti sahislarin yaralanmalarina
neden olabilecek diisme ve garpismalarin engellenebilmesi igin, oyuncagin dikkatli
bir sekilde kullaniimasi gerekmektedir.

Kask, ayakkab, dirseklik, bileklik ve dizlikten olugan, uygun korunma donanimlari
ile birlikte kullaniimalidir. Cocuga oyuncag giivenli ve bilingli bir sekilde

kullanmay dgretin.

Kullanim talimatlari

- Scooter tehlikeli olabilir ve halka agik otoyollar iizerinde kullanilirken trafik
kazasina neden olabilir. Halka agik otoyollarda kullanmayin.- Tercihen diiz,
plirlizsiiz, temiz, cakil tast, yag vb. bulunmayan zeminleri tercih edin. Kazaya
neden olabilecekleri i¢in, kanalizasyon 1zgaralarindan kaginin.

- Scooter iizerinde far veya lamba bulunmamaktadir. Bu nedenle geceleri veya
goristin kisith oldugu saatlerde kullaniimamalidir.

- Mutlaka bir yetiskin gézetiminde kullaniimalidir.

- Scooter Uizerine birden fazla gocugun ¢ikmasina izin vermeyin.

- Islak glinlerde veya islak zeminlerde kullanmayin.

Kullanim dncesi ve sonrasi:

Tiim kilit mekanizmalarinin dogru bir sekilde kapandiklarindan emin olun:

- Direksiyon sisteminin yiksekliini, somunlarin sikisma durumlarini, gidonun ve 6n
tekerin dogru hizada oldugunu kontrol edin.

- Baglanti elemanlarinin tamamini kontrol edin: Fren, direksiyon siitunu hizli
kilit sistemi, tekerleklerin akslari dogru bir sekilde ayarlanmig olmali ve hasarli
olmamalidir.

- T barin minimum yuikseklii iin, topuz en algak yuvaya getirilerek en algak
konumda kilittenmelidir.

- Ayrica tekerleklerin asinma durumlarini da kontrol edin.

SCOOTER’IN MONTAJI (bkz. sayfa 2)

Sokma ydniine dikkat ederken iki 6n tekerlek arasinda ana panelin 6niindeki delige

tgubugu borusunu takin.

Yayl bilya disari gikar ve gubugu gosterildidi gibi diizglin bir yere kilitler.

ELITE gocugun boyuna (4 konum) gére adapte edilebilir, ayarlanabilir bir T gubugu

ile birlikte gelir. T cubugunun yiiksekligini ayarlarken yayli bilya

delikte olacaktrr.

T ¢ubugunun en disiik pozisyonu igin bilyanin en alt delige takil oldugundan

emin olun. Ayarlarken T gubugunu hizli serbest birakma kelepgesini gevsetin.

Ayarlamadan sonra T gubugunu sabitlemek icin hizli serbest birakma

kelepgesini sikin.

SKUTERI GUVENLI BIR SEKILDE KATLAYIN VE AGIN (Sayfa 2)

Skuteri ayakta durus modundan katlayin:

T cubugunun altindaki diigmeye basin ve agmak icin serbest kalincaya kadar

yukari dogru gekin. T gubugu yatay olarak yatana kadar gevirin. «Tik» sesi

duyularak oturana kadar delige iterek yerine kilitieyin. Simdi araba modundadir ve

efrafta tastyabilirsiniz.

Skuteri el arabasi modundan agin:



T gubugunun altindaki digmeye basin ve agmak igin serbest kalincaya kadar

yukari dogru gekin. T gubuk iist kisimda dik olarak durana kadar dikkatle gevirin.

T qubugu bir «tik» sesi duyana kadar itin ve oynamadan once T gubugun emniyetl

bir sekilde yerine kilitienerek oturmus oldugundan emin olun.

T gubugu iist kisimdan sokiin:

T gubugunun altindaki diigmeye basin ve agmak icin serbest kalincaya kadar

yukari dogru ¢ekin. T gubugunu gevirin ve deligin etrafindaki Globber halkasini

izleyin. Kolayca gekilebilmesi igin, T gubugundaki 2 pimi Globber halkasindaki
yuvalar ile hizalayin.

Uyari! Herhangi bir kurulum ve dontisiim iglemi yaparken dikkatli olun.

T gubugunun déniisleri genis bir donis agisi gerektirdiginden T cubugunu

cevirirken skuterin yakininda kimsenin olmadigindan emin olun. Kazara yaralanma

meydana gelmesini dnlemek igin skuteri kurarken ve dontistiiriirken gocuklari
guvenli bir mesafede tutun.

Siirlig: ELITE, viicudun yanlara dogru, sezgisel olarak egilmesiyle strtilir.

- Gocuk sada dogru egildiginde, ELITE de saga doner !

- Cocuk sola dogru egildiginde, ELITE de sola doner !

En kiiglik yastaki cocuklar iin, daha iyi denge unsuru ve daha kolay égrenim
saglamak amaciyla ELITE, diiz bir yiizey ve siiriis hattini mecbur kilan direksiyon
kilidine sahiptir.

- Kilidi kurmak igin, éndeki diigmeye basin.

- Kilidi agmak igin, agagidaki digmeye basin.

Kullanim sirasinda:

- Scooter iizerinde dik durun, ellerinizle her iki tutacagi kavrayin, ilerlemek igin bir
veya iki ayaginizda ileri dogru ittirin. Baglarken temkinli olun.

- Fren sistemi: Arka tarafta bir rélantisér bulunur, gerekirse, yavaslamak igin tizerine
basin. Kayma veya denge kaybindan kaginmak icin, asamali sekilde hareket
edilmesi gerekir.

- Ayakkabi giyilmesi zorunludur, diisme halinde yaralanmamak igin pantolon ve
uzun kollu kazak giymenizi tavsiye ederiz.

- Kullanmadan 6nce scooter't nasil kilitleyecegini gocuga agiklayin.

Bakim / teknik bakim Diizenli bakim emniyetin geregidir:

- Rulmanlar: Su, yag ve kum iginde kullanmayin. Rulmanlara zarar verebilirsiniz.

- Tekerlekler: Tekerlekler belli bir stre sonra aginir. Yizey asiri pirizlii ise
yirtilabilirler (6zellikle de fren uygulanan arka tekerlek)... Bu nedenle dizenli
olarak kontrol edilmeleri ve daha fazla emniyet icin degistirilmeleri gerekir.

- Uriinde degisiklik yapiimasi: Bu talimatlarda belirtilenler diginda, orijinal Griinde
bakim amagl herhangi bir degisiklik yapiimamalidir.

- Somunlar ve akslar : Bu pargalarin da diizenli olarak kontrol edilmeleri gerekir
- Belirli bir siire sonra gevseyebilirler
- Asini sikigtinimalar durumunda, etkilerini kaybedebilirler, bu durumda yenileri ile
degistirilmeleri gerekir
- Temizleme: Scooter't yumusak bir bez ve biraz su ile temizleyin.

Ek Bilgi
Soru ve bilgi talepleriniz iin litfen bizimle agagidaki adresten irtibat kurun:
contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu triinii satin alma tariinden itibaren 2 yil sireyle tretim hatalarindan ari
olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal aginma ve yipranma, lastik,
boru veya kablo, ya da yanlis montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabi-
lecek hasar veya bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirli Garanti iirtin

« edlence veya tagima amaglarindan farkli bir sekilde kullanilirsa;

« herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

« kiralanirsa gegersiz olacaktir.

Uretici bu tiriintin kullanimina dogrudan veya dolayli olarak bagli olan tesadiifi veya
dolayli kayip ya da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatilmis garanti vermemektedir. Eger uzatiimis garanti satin aldiysaniz,
satin aldiginiz magaza tarafindan geregi yapiimalidir.

Kayitlariniz igin orijinal satig belgenizi bu kilavuzla saklayin ve tiriin adi asagi yazin.

Yedek pargalar
Bu irlin icin yedek parca siparisi vermek icin litfen web sitemizi ziyaret edin:
globber.com

(® TURKGE
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[poyecTb 1 CoxpaHUTbL

NF-EN-71

MpenynpexaeHue. He noaxout ans aeteit MnapLue 36 MeCsILIEB, HeyCTON4MBOE
OCHOBaHVe, 0nacHoCTb NaeHws. MpenynpexaeHue. Crienyet HaaesaTb 3alTHoe
CHapsiKeHVe. 3anpeLLEHO MCTIoNb3oBaHIE Ha MPOe3Xeit YacTh. MakeuManbHbIi Bec
50 kr.

BbIHbTE CamMoKar 1 BCe €ro eTani i3 kopobki. YoeauTech B Hanuuum Boex AeTaneit
1 MPOYTUTE MHCTPYKLVIO MO CBOpKe Neper] Meronb3aoBaHeM. CoxpaHsiiTe ynakoBKy
BIOTb 10 3aBEPLLIEHNS COOPKM.

Mpenynpexnerye! CknaabiBaTh ¥ packrafbiBaTb pyrb CIIEAYeT TOMbKO B3POCTbIM.
[leTsiM pa3peLLIaeTcst NoNb30BaTLCst CaMOKATOM TOMbKO MOCHIE PErynvpoBKM.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

BHWMAHWE! Ycrpoitcteo paboraeT ot AByx nutueBbix Hatapeek CR2032.

113-3a CBOETO MareHbKoro paaMepa 3Tv Gatapelikit MOryT Nerko BbiTb MPOrMoHeHs!
nAetbmu. Monananue 6atapeek B nuLLEBapUTENbHbIA TPAKT MOXET NPUBECTM K CMEPTU.
MPEAYNPEXAEHE: Sta vrpyLuka npou3BoavT BCTbILLKY, KOTOPbIE MOTYT Bbi3BaTb
AMNUNENCYI0 Y CKITOHHBIX K 3TOMY 3a60neBaHuio L. B aToif UrpyLLKe UMetoTCs He
noAnexalve 3ameHe Garapeitky.

Ecnv 6aTapeiikin pa3psiauiich, 3aMeRnTe ANeKTPOHHbI Moayb.
MPEQYMPEXOEHVE: 3to u3nenve conepxut kpyrmyto Garapeiiky. B cnyyae
MpOrmaTbIBaHWS KpyrTias Gatapeiika MOXeT Bbi3BaTb CEepbe3Hbie BHYTPEHHIE
XUAMMHECKIE OXOTU.

MPEOYNPEXOEHNE: HemeanerHo yTunuaupyiite ncnonb3osakHble Gatapeiiku.
XpaHuTe HoBbI 11 UCTIONL30BAHHBIE GaTapeu BHe JOCAraeMocTi st AeTedt. Ecnm Bbl
cuuTaere, 4To Garapeikv MOrm GbITb MPOITIOHEHbI MM MOMELLEHb! BHYTPb Kakoit-nbo
YacTy Tena, HeMeLNIEHHO 0BPaTUTEC 38 MEAVLIMHCKOI OMOLLbIO.

061uve ykasaHus

CBopka AaHHOI UrpyLLIKV 0MKHa NPOU3BOAUTLCS OTBETCTBEHHBIM B3POCIbIM. Mepen
1Cnonb30BaHeM YoeauTech B HaanexalLier coopke urpyLLku. YBepuTe BCe HeHyxHble
3NeMeHTbI, MPexze YeM AaBaTb UrpYLLKY cBOeMy pebeHky. VrpyLukoil criesyet
MONb30BATLCS € OCTOPOXHOCTBIO B CUIY € 0CODEHHOCTEN, TPEBYHOLLWX ONpeeneHHoM
CHOPOBKK, BO usbexanve I'IalJ,eHMI;I i CTOJ'IKHOBeHMI;I, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K
TPaBMMPOBAHUIO MOMb30BATENA UM MPOXOXMX.

HeOﬁXOﬂMMO Ha/ieBaTb 3aLLUUTHYHO SKUMPOBKY, BKIKOYAA LLMeM, OBbe, HanOKOTHUKK,
3awmry ana 3aMSCTUIA U HaKONEHHIKM. Hay\MTe peﬁeHKa YBEPEHHO 1 OTBETCTBEHHO
M10Mb30BATLCS CAMOKATOM.

Yka3aHus no aKcnnyarauum

- CamoKaT MOXeT NPe/CTaBMATL ONACHOCTb M MOXET MPUBECTY K A0POXHO-
TPaHCMOPTHBIM MPOUCLLIECTBAM MPY MCTIONB30BaHIN Ha OBLLECTBEHHBIX Aoporax. He
KaTaTbest Ha 061L{eCTBEHHbIX J0pOraX.- [TPeAMouTUTENBHO CTIONb30BATH Ha POBHON
W 4CTON MoBepXHOCTY 63 rpasuist unu rpsiau. M13Beratb Byrpos v kaHanm3aLyoHHbIX
PELLETOK, KOTOPbIE MOYT CTaTb MPU4MHOIA HECYACTHOTO CryHas.

- Camokar He OCHalLieH thapamy Ui namnoskamu. MoaTomy He CredyeT katathCs Ha
HEM HOHbIO T B TEMHOE BPEMS! CYTOK.

- Vcrionb30BaTh Mof MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

- He ponyckartb kataHust Ha camokare ofHoBpeMeHHO Boriee oaHoro pebetka.

- He vcrionbayifTe YCTPOIICTBO B AOXKAMMBbIE AHM, B YCIOBYSIX MOBBILIEHHOM BII@XHOCTM

11 Ha MOKPBIX MOBEPXHOCTSIX.

[lo 1 nocne ucnonk3oBaHus:

[MpocneauTs, 4ToGbl Bee MexaH3Mbl (hvkcaLmi Bbink XOPOLLIO CLEnMeHb:

- MpOBEPHTL MPABHUTEHOCTb BbICOTHI PYMS, MPOYHOCTb 3ATSKKM raek,
TepreHaVKyNAPHOCTL CTOVKY 11 NePEaHVX KOMeC.

- MpoBEpHTb BCE COBAVHMTENbHbIE AMEMEHTBI: TOPMO3, CUCTEMY BbICTPOV BriokVpOBKY
PYreBOVt KOMOHKY; OCH KOMEC A0MKHb! BbITb MPaBIbHO OTPEryniMpoBaHs! 1 He
MMETb MOBPEXAEHNIA.

- M1HUManbHYIo BBICOTY PyreBOi KOMOHKM HEOBX0MMO 3achuKCeHpoBaTb B CaMOM
HIDKHEM MOMOKEHMM, IEPEMECTUB MapKep MOMIOKEHVS! B CAMYI0 HIDKHIOK BbIEMKY.

- Taloke POBEPUTb CTEMEHb M3HOLLEHHOCTH KOTec.

CBOPKA CAMOKATA (cm. cTp. 2)

YctaHouTe Tpy6iky pykosiTku (T-06pasHyio LuTaHry) B OTBEPCTUE NepeaHeit

4aCTVt OCHOBHOI A0CKV My 1ByMS NepeaHMM Korecami, cobroaast

NPaBUTbHOE MONOXKEHME.

YbenuTecs, 4TO NOANPYKUHEHHbI LLIAPK BBICKOHVM HApyXKy 1 3adhMKCvpOBan LUTaHTY

Ha MecTe, kak 110ka3aHO Ha PUCYHKe.

Cawmoxar «ELITE» ocHalLieH perynupyemoi pynesoii T-06pa3Hoit LUTaHTOIA, KoTopyto

MOXHO HacTPOWTb 1073 poCT peberka (4 nonoxeHus). Mpu perynpoBKe BbICOTHI

T-06pasHoi LLTaHM NOANPYXUHEHHbIV LLAPVK AOMKEH HAaXOMUTLCA B OTBEPCTUN.

YbenuTecs, 4To npi ycTaHoBKe T-06pa3HON LLTaHM B CaMOE HIDKHEE NonoxeHve

Luapyk HKCHPYETCS B HibkHeM oTBepcTvn. Bo Bpemst perynnposki ocnabete

6bICTPOpa3sbeMHbI/ 32V Ha T-06padHoi LuTakre. [ocrie perynpoBKY 3aTsHUTe

BbICTPOpasbeMHbI 3axuM, 4ToGbl 3achuKkevpoBaTb T-06pasHyto LUTaHTY.

KAK MPABUNBHO CKNA[BIBATL U PACKIALBLIBATb CAMOKAT (cwm. cTp. 2)
Kak cnoxwTb camokar:

HaxmuTe Ha KHOMKY Y OCHOBAHWS Pyt U NOTSHWTE BBEPX 10 TeX Nop, Moka pyrb
He HauHeT cBOBOAHO CKnagblBaTbCs. CrIoKUTE pymb Tak, 4ToBbl OH Okasancs B



TOPU3OHTANLHOI NNOCKOCTI. 3achvKCHpyiiTe €0 B 3TOM NOMOXEHNH, HaXaB [0

Lenyka (pyrnb AOTKEH BOWTY B Npopesb). Tenepb CamoKar rotoB k nepeHocke.

Kak pasnoxuTb camokar:

HasmuTe Ha KHOMKY y OCHOBAHIS! PyISt ¥ MOTSHUTE BBEPX /10 TEX Mop, noka pyrb

He HauHeT cBOBOHO CKIabIBATLCA. AKKYPATHO packrajjbiBaiiTe pyrib, Noka OH He

BCTAHET BEPTUKAMbHO MO OTHOLLEHMIO K natdhopme. Hafasiute Ha pyrib [0 Leryka i

y6enuTech, YT0 OH HaJEXHO 3achVKCHPOBaAH, MPEXXME YeM MCTIONb30BATL CaMOKAT.

CHATHe pynsi ¢ Nnathopmbl:

HasmuTe Ha KHOMKY y OCHOBAHIS! PyIISt ¥ MOTSHIUTE BBEPX /10 TEX MOp, Noka pyrb

He HauHeT cB06OHO CkrazpIBaTLCA. MoBopayMBaliTe pyrb 1 CMOTPUTE Ha KOMbLIO

Globber, koTopoe HaxoauTCs Y ero 0cHoBaHWs:. BipoBHsiiTe 2 BypTiika Ha pyne ¢

nasamu Ha konsLie Globber, a 3aTem BbiTaLTe pynb 13 NNaTdopMbI.

MpenynpexaeHne! ByabTe ocTopoXHbI NPy cBopke/pasbopke 1 cknaabiBaHA/

packnaziblBaHuy camokara. [py cknaablBaHuy pynst CneauTe 3a Tem, YTobbl psigoM

C BamMu He 6blno ApyrvX Mofeit, Tak Kak Ans cknazibiBakys pyns Tpebyetcs Gonbluoe

MPOCTPaHCTBO. Bo n3bexarue cryyaiiHbix TpaBM ATV AOMKHbBI HAXOMUTLCA Ha

6e3onacHom paccTosHim npu cbopke/pasbopke 1 cknaablBaHun/

packrnaplBaHM camokara.

Ynpasnenue: Ynpasnetue mogenbto ELITE ocylecTBnsieTcs nyTem UHTYUTUBHOMO

HaKrnoHa Tena.

- Korna pebeHok HaknoHsieTes Bripaso, ELITE nosopaumsaeT Brpaso!

- Korna pebeHok HakrnoHsieTes Brieso, ELITE noopausaer Breso!

[lnsi cambIx MarneHbKIX Py €31 Ha POBHOI NOBEPXHOCTYA MO MPSIMOIA ARV
mopens ELITE npenycmaTpusaeT cucTemy GnokvpoBKi Harpasnerns Ans 6onbLuero
PaBHOBECYS! 11 YMPOLLIHS 0ByHeHMS.

- YroBbl MpuBecTI ee B AeVicTBYe, HEOBXOMMUMO HaXaTb Ha MepenHIOo KHOMKY.

- Y70Bb! OTKITHOUMTB, HEOBXOAVIMO HAXKATb KHOMKY CHIA3Y.

Bo Bpems MCONb30BaHKS:

- CTOs! Ha camokare, fiepia pykv Ha COOTBETCTBYIOLLMX PYKOSITKaX, OTTaKVBATHCS
OIHOV HOTOM ANS OCYLUECTBEHWS ABWKeHS Briepen. BHayane Heobxoavmo
[IECTBOBATb C NOBBILLIEHHOM OCTOPOXHOCTBIO.

- TopmoxeHve: 3amenuTenb pacrionoxeH csaau. Mpu HeoBXoaMMOCTY HaxkaTb CBEPXY
N5 TOpMOXeHus:, Ceayet HaximaTb NnasHo Bo M3BexaHe 3aHOCOB Wi noTepu
YCTOIYMBOCTA.

- OBs3aTensHO kataTbest B 06yBI, 1 Mbl HACTOSITENBHO PEKOMEHAYEM HazeBaTb Gproki
1 pyBaLLIK1 C [NMHHBIMM PykaBamm BO M3DexaHie TPaBM B CryJae nazjeHus..

- Mepen 1cronb3oBaHIeM Kak crielyeT 06bACHUTL pebeHky, kakvm 0BpasoM
3aTOPMO3VTb CaMoKar.

Yxopa / TexobenyxuBaHme PerynapHbii yxon

3anor 6esonacHocTu:

- MopwmnHuKw: n3beraitte e3abl N0 BOE, MPSIaN WM N0 MECKY, YTO MOXET MPUBECTU K
TIOBPEXAEHMIO NOALWMMHIKOB.

- Koneca: 13Hoc Koriec crycTsi HeKoTOpOE BPeMs SBNISETCS HOPMabHbIM SBNEHNEM,
OHI1 VICTIPAKITCS MPM YACTOM UCTIOTNB30BAHMM HA HEPOBHbIX MOBEPXHOCTSX, 0COBEHHO
3afHee KOreco, Ha KoTopoe BO3eVCTBYeT TOPMO3. VX CrieayeT perynsipHo npoBepsTL
11 3aMeHsTb i1t obecrieqeHmst GeonacHocTu.

- WameHeHme u3nenusi: Hi B KOEM Cry4ae Herlb3s BHOCUTL B OPUTHAIbHOE M3fenve
13MEHEHIAS), BbIXOASLLIVE 33 PaMKI1 YKa3aHui HACTOSILLEN MHCTPYKLIMM B OTHOLLIEHIN
TexobCnyKUBaHNS.

- Faifkv 1 ocy: U Takoke CriesyeT perynsipHo MpoBEpSITh.- Yepes HEKOTOpoe BpemeHst
OHI MOYT pa3bonTaThCs:, B TakoM Cy4ae 1x HeoBXOAMMO 3aTsHYTb- UM Ke YTPaTUTb
CBOH A(DCHEKTUBHOCTb, TOAA HEOBXOAVIMO NPOU3BECTY UX 3aMEHY.

- OuMCTKa: QUMLLAIiTE CAMOKAT, KCTIOMNb3yst MSTKYH TKaHb 1 HeBOMbLLOE
KONM4eCTBO BOfbl.

[lononHuTenbHas MHchopmaLms

Tpy BO3HYKHOBEHMI BOMPOCOB, MOXAINYIACTa, CBXKUTECH C Hamy 10 aipecy: contact@

globber.com

FAPAHTUA MpovasoauTent NPefoCcTaBnseT rapaHTio Ha OTCYTCTBYE MPOU3BOACTBEHHBIX
AedeKToB B AAHHOM M3AENAN Ha CPOK 2 rofa C MOMEHTa NoKyrku. [laHHas orpaHuyeHHas
TapaHTUst He PACTPOCTPAHSETCA Ha ECTECTBEHHbIV M3HOC, Ha LLIMHB, TPYOKv Ui kaberw, a
Takke Ha 110Bble NOBPEXEHVS, HEVCTIPABHOCTY N YLLIEPG B pesynbTaTe HenpasyrbHOI
cBopKw, 0BCTYXVIBAHWS UMW XPaHEHWS 13enKs.
[laHHast orp rapaHTIAst aHHymmp B CTyMasix, eC v3genve:
* 1CrIomb30Baroch B APYTAX LIENsX, OTAMUHbIX OT NPOBEAEHNS A0CYTa U MepeMeLLIEHs!;
* MOFBEPITIOCH KAKIM-TIGO M3MEHEHMSM;
* C7laBanoch B apexay
[pou3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a CIyMaiiHbIe UM ConyTCTBYIOLLME
TIOBPEXZEHYS, BOSHUKLLIME HAMPSIMYIO UM KOCBEHHO B peayriTaTe KernnyaraL AaHHor
wanenvs.
Globber He npefocTaBnseT paciumperHyio rapaxTyto. Ecriv Bel nproBpeny pactumpenHyo
rapaHTIio, ee [OMmKeH 0BeCeunTb MaraaH, B KOTOpoM oHa Gbina npnobpeteHa.
[Insi OTUETHOCTI XpaHUTe OpUTMHan Yeka, MOATBEPKAIOLLIENO MOKYMKY, BMECTE C flaHHbIM
PYKOBOZCTBOM, 1 3AMVLLIUTE HYDKE HaUMEHOBaHYE TOBapa.

3anacHble yacTy [ns 3akasa 3anacHbix YacTelt [ns [AHHOTO U3nenus, noxanyiicra,
noceTuTe Hall Beb-caiiT: globber.com
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Informasjonen nedenfor skal oppbevares.

NF-EN-71

Advarsel! Egner seg ikke for barn under 36 méaneder, ustabil basis, fallrisiko.
Advarsel! Beskyttelsesutstyr ma brukes. Ma ikke brukes i trafikken. Maks. 50 kg.
Ta sparkesykkelen og alle delene ut av esken.

Legg frem alle delene og les monteringsveiledningen fer bruk. Emballasjen ma
oppbevares inntil produktet er ferdig montert.

Advarsel! Folding og utsléing av T-bar ber gjeres av en voksen. Scooteren kan kun
brukes av bam nar justeringen er giennomfert.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

Advarsel: Dette produktet drives av to innebyggede CR2032 litium-batterier.

Pa grunn av den lille sterrelsen, er det fare for at barn kan svelge litium-batterier.
Slik svelging har fert til dedsfall i tidligere filfeller.

ADVARSEL: Dette leketoyet produserer blinkende lys som kan utligse epilepsi hos
felsomme personer. Dette leketayet inneholder batterier som ikke kan byttes ut.
Bytt den elektroniske modulen nar batteriene er brukt opp.

ADVARSEL: Dette produktet inneholder et myntbatteri. Et myntbatteri kan
forarsake alvorlige indre kjemiske forbrenninger ved svelging.

ADVARSEL: Kast brukte batterier umiddelbart. Hold nye og brukte batterier

borte fra barn. Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i en
kroppsdel, ma du ayeblikkelig oppseke lege.

Generelle instruksjoner

Dette leketayet ma monteres av en ansvarlig voksen.

Sjekk at leketoyet er riktig montert for det brukes.

Fjem alle gjenstander som ikke er ngdvendige for leken for leketoyet gis til bamet.
Leketayet krever visse fysiske ferdigheter, og ma brukes forsiktig for & unnga fall
eller kollisjoner som kan skade brukeren eller andre personer.

Leketayet ma brukes med hensiktsmessig beskyttelsesutstyr, inkludert hjelm, sko
og beskyttere pa albuer, handledd og knaer. Laer bamet & bruke leketayet pa en
sikker og ansvarlig mate.

Instruksjoner for bruk

- Sparkesykkelen kan vere farlig, og kan medfere trafikkulykker hvis den brukes
pa offentlig vei. Ma ikke brukes pa offentlig vei.

- Brukes fortrinnsvis pa en jevn og ren vei uten grus eller fett pa bakken. Unnga
humper og avigpsrister som kan forarsake en ulykke.

- Sparkesykkelen har ingen lys eller lamper. Den ma derfor ikke brukes om natten
eller nar det er begrenset sikt.

- Brukes med en voksen il stede.

- La kun et barn bruke sparkesykkelen om gangen.

For og etter all bruk:

- Serg for at alle lasemekanismene er i bruk:

- Sjekk hayden pa styret, tilstrammingen av mutterne og at styret og forhjulet star i
rett vinkel i forhold til hverandre.

- Sjekk alle de andre kontaktpunktene: bremsen, hurtigblokkeringen il
styrekolonnen, hjulakslene ma veere korrekt justert og ikke skadet.

- Minstehgyden pa styret ma lases pa laveste posisjon ved & sette kulen i
laveste spor.

- Sjekk ogsa slitasje pa hjulene.

- Ma ikke brukes nar det regner, eller nar bakken er vat.

MONTERE SPARKESYKKELEN (se side 2)

For roret til styret (T-stangen) inn i hullet pa forsiden av hovedbrettet mellom de to

forhjulene, og pass pa at det settes inn riktig vei.

Serg for at den fieerspente knotten spretter ut og laser styret i riktig posisjon.

ELITE er utstyrt med et regulerbart T-stang som kan tilpasses barnets hoyde (4

posisjoner). Den fizerspente knotten skal vaere i hullet nér du regulerer hayden

pa T-styret.

Husk at nar styret skal veere lavest mulig, ma bolten plasseres i det nederste hullet.

Lesne utlgserklemmen pa T-stangen nar du utfererr justeringen. Etterpa strammer

du til utleserklemmen igjen for & lase fast T-stangen.

FOLD OG SLA UT SCOOTEREN FORSVARLIG (Se side 2)

Legg sammen scooteren fra staende posisjon:

Trykk pa Av/Pa-knappen pa T-barens underside og dra den opp til den lar seg
dreie. Drei T-baren til den ligger horisontalt. Las den i posisjon ved a dytte den
inn(iithullet til den klikker pa plass. Na er den i tralle-modus og du kan baere den
rundt.

Sla ut scooteren fra tralle-modus:

Trykk pa Av/Pa-knappen pa T-barens underside og dra den opp til den lar seg



dreie. Snu den forsiktig til T-baren star vertikalt pa dekket. Dyt inn T-baren inntil

du herer en klikkelyd og pass pa at T-baren er forsvarlig last fer du spiller.

Demontere T-baren fra dekket:

Trykk pa Av/Pa-knappen pa T-barens underside og dra den opp til den lar seg

dreie. Drei T-baren og se Globber-ringen rundt hullet. Juster de to 2 pluggene pa

T-baren med festene pa Globber-ringen, slik at den kan enkelt dras ut.

Advarsel! Veer forsiktig nar du giennomfgrer installasjons- og

transformeringsarbeid. | det du dreier pa T-baren pass pa at ingen personer er i

neerheten av scooteren siden T-baren krever et stor dreiningsvinkel. Hold bam pa

trygg avstand under installering og transformering av scooteren for &

unnga ulykkesskader.

Styring: ELITE styres ved & baye kroppen fra side il side.

- Barnet boyer seg til hoyre, og ELITE styres til hoyre!

- Bamnet bayer seg il venstre, og ELITE styres til venstre!

For de minste finnes det et system pa ELITE, brukt pa et jevnt dekke og

i rett linje, som blokkerer styringen slik at det er enklere & behold likevekten og

leere & bruke sparkesykkelen.

- Trykk pa knappen foran for a blokkere styringen.

- Trykk pa den knappen under for & stoppe blokkeringen.

Bruke sparkesykkelen:

- Barnet skal sta pa sparkesykkelen med én hand pa hvert styrehandtak, og sparke
fra med ett ben. Barnet bar veere forsiktig i begynnelsen.

- Bremsing: en brems sitter pa baksiden, og bamet ma trykke den ned for & bremse
opp. Bremsen ma trykkes ned gradvis for & unnga skrens eller vingling.

- Det er obligatorisk & bruke sko, og vi anbefaler sterkt & bruke bukser og
langermede overdeler for & unnga skrubbsar ved fall.

- Forklar bamet godt hvordan sparkesykkelen skal brukes fer bamet setter i gang.

Vedlikehold / ettersyn
Regelmessig vedlikehold er en garanti for sikkerhet:
- Rullelagre: unnga a sykle i vann, olje eller sand da dette kan skade rullelagrene.
- Hjul: Det er normalt at hjulene slites etter en viss tid. Det kan forekomme hull hvis
de brukes pa et grovt veidekke, seerlig bakhjulet som brukes til oppbremsing.
Hjulene ma kontrolleres regelmessig, og byttes ut for & opprettholde sikkerheten.
- Endringer pa produktet: Originalproduktet ma absolutt ikke endres utenom det
som star i disse instruksjonene om vedlikehold.
- Muttere og aksler: disse ma ogsa kontrolleres regelmessig.
De kan:
- lesne etter en viss tid, og da ma de tilstrammes
- bli mindre effektive, og da ma de byttes ut med nye.

- Rengjering: sparkesykkelen rengjares med en mykt klut og litt vann.

Tilleggsopplysninger
Ta gieme kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode

pa 2 ar etter kjgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal
slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som matte oppsta pa grunn av feil
montering, vediikehold eller oppbevaring.

Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

« brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som
matte oppsté som felge av direkte eller indirekte bruk av produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjept en utvidet garanti,
ma den respekteres av butikken der sparkesykkelen ble kjapt.

Ta vare p originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen og skriv
ned produktnavn nedenfor.

Reservedeler
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var hiemmeside
globber.com

(® NORsK
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Upozornenie! Nie je vhodné pre deti mladsie ako 36 mesiacov, produkt méa
nestabilnt zakladru, existuje riziko padu. Upozorenie! Je potrebné pouZivat
ochranné prostriedky. NepouZivat v premavke. Maximéaine zatazenie: 50 kg.
Vyberte kolobeZku a v3etky jej suciastky zo Skatule.

Rozlozte vsetky Casti a pred pouzitim si precitajte névod na montaz. Obal
zachovaijte az do ukonCenia montéze.

Varovanie! Skladanie a rozkladanie riadidiel musi vykonat dospela osoba.
Kolobezku méZu deti pouzivat az po vykonani nastavenia.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

VAROVANIE! Tento vyrobok je napéjany dvomi zabudovanymi litiovymi batériami
CR2032.

Deti m6zu lahko prehltndt litiové batérie vzhladom na ich malé rozmery. Prehltnutie
tychto batérii moze spdsobit smrt.

VAROVANIE: Této hracka vytvéra zablesky, ktoré mézu u senzibilizovanych
jedincov vyvolat epilepsiu. Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nie s vymenite/né.
Vymerite elektronicky modul, ked sa batérie vybiju.

VAROVANIE: Tento vyrobok obsahuje gombikovu batériu. Gombikova batéria
mdZze v pripade prehltnutia spdsobit vazne vnitorné chemické popéleniny.
VAROVANIE: Pouzité batérie okamzZite zlikvidujte. Udrzujte nové a pouzivané
batérie mimo dosahu deti. Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehitnuté alebo
umiestnené do ktorejkolvek Casti tela, okamZite vyhladaite lekarsku pomoc.

Vseobecné pokyny

Hracku musi zmontovat zodpovedna dospela osoba.

Pred pouzitim sa uistite o spravnom zmontovani hracky.

Predtym, ako date hracku do rik va$mu dietatu sa uistite , Ze ste odstranili vsetky
nepotrebné stciastky.

Hracka by sa mala pouZivat opatme, kedZe je potrebné mat zrucnosti, aby sa
vyhlo padom a koliziam, ktoré by mohli viest k zraneniu pouzivatefa alebo tretej
osoby. Pouzivajte s vhodnymi ochrannymi pomdckami, vratane helmy, topanok,
chranicov laktov, zapasti a kolien. Naucte dieta pouZivat hracku bezpecne a
zodpovedne.

Pokyny

- Kolobezka méZe byt nebezpecna a pri pouziti na verejnych komunikaciach moze
spdsobit dopravnti nehodu. Vyrobok nepouzivajte na verejnych komunikaciach.

- Vlyrobok pouzivajte, pokial mozno, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej sa
nenachadzaju kamienky ani mastné latky. Vyhybajte sa nerovnostiam a kanalom,
pri prechode ktorymi by mohlo dojst k nehode.

- Kolobezka nema svetla ani reflektory. Neodportca sa vyrobok pouzivat v noci
alebo pri zmen3enej viditelnosti.

- Odportca sa pouzivat len pod dohfadom dospelej osoby.

- Nedovolte, aby na kolobeZke jazdilo viac ako jedno dieta zaroveri.

- Nepouzivajte za mokrych dni alebo na mokrom podklade.

Pred a po kazdom pouziti:

- Uistite sa, aby boli blokovacie mechanizmy spravne zaistené.

- Skontrolujte vySku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost riadidiel a
predného kolesa.

- Skontrolujte spojovacie systémy: brzdy, rychlo-upinaci systém riadiacej tyce, osi
koliesok musia byt spravne upravené a nesmu byt poskodené.
Ze prepnete zapadku do najnizSej drazky.

- Zérover skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

INSTALACIA KOLOBEZKY (pozri strana 2)

VloZte rarku riadidiel do otvoru na prednej strane hlavnej dosky medzi dvomi

prednymi kolesami a zarover venuijte pozomost smeru vkladania.

Uistite sa, Ze odpruZena gulcka spravne vyskoci a uzamkne ty¢ na mieste, ako

je zndzomené.

ELITE je k dispozicii s nastavitefnymi riadidlami, ktoré mézu byt prispésobené

vyske dietata (4 polohy). Odpruzena gul6cka sa musi nachadzat v otvore po

nastaveni vysky riadidiel.

otvoru. Pri nastavovani uvolhite rychloupinaciu svorku riadidiel.

Po nastaveni utiahnite rychloupinaciu svorku riadidiel.

BEZPECNE ZLOZENIE A ROZLOZENIE KOLOBEZKY (Pozrite si stranu 2)
Vyklopte kolobezku zo stojacej polohy:

Stlacte tlacidlo na spodnej strane riadidiel a vytiahnite ich nahor tak, aby sa
mohli volne otacat. Otocte riadidla tak, aby boli vodorovne. Zaistite ich v polohe
zatla¢enim do otvoru, kym nebudete pocut’,cvaknutie*. Kolobezka je v rezime
vozika a moZete ju tahat.



Rozlozenie kolobezky z rezimu vozika:

Stlagte tlacidlo na spodnej strane riadidiel a vytiahnite ich nahor tak, aby sa mohli

volne otacat. Otacaite ich opatrne, pokym sa riadidla nedostant do vertikalnej

polohy oproti doske. Zatlacte riadidla, pokial nebudete pocut ,cvaknutie”. Pred
pouzitim skontrolujte, ¢i st riadidla bezpecne zaistené.

Odmontovanie riadidiel z dosky:

Stlacte tlacidlo na spodnej strane riadidiel a vytiahnite ich nahor tak, aby sa mohli

volne otacat. Otocte riadidla a vSimnite si Globber kriiZok na otvore. Zarovnajte

2 kolicky na riadidlach so Strbinami Globber krizku tak, aby ich bolo mozné

[ahko vytiahnut.

Varovanie! Budte opatrni pri vykonavani indtalacnych prac a Uprav. Pocas

otacania riadidiel sa presvedcte, Ze v tesnej blizkosti pri kolobezke nie st ini

[udia, pretoZe otacanie riadidiel si vyzaduje velky uhol ota¢ania. Ponechajte

deti v bezpecnej vzdialenosti pri inStalécii a Upravach kolobezky, aby nedoslo k

nahodnému poraneniu.

Ovladanie: ELITE je mozné oviadat intuitivnym naklonenim tela.

- Dieta sa nakloni doprava, ELITE zaboci vpravo !

- Dieta sa nakloni dofava, ELITE zabo¢i viavo !

Pre najmensich ELITE disponuje blokovacim systémom riadenia na zachovanie
lepSej rovnovahy a na lahsie ucenie, pri oviadani na plochych a rovnych
povrchoch.

- Ak chcete blokovanie zapnUt, stlacte predné tlacidlo.

- Ak cheete blokovanie uvolnit, stlacte tlacidlo, dole-nizSie.

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobezku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou nohou sa
odrazte, aby ste sa posunuli dopredu. Na zagiatku postupuite opatme.

- Brzdenie: brzda sa nachadza v zadnej Casti, v pripade potreby na fiu zatlacte,
aby ste pribrzdili. Odportica sa brzdit postupne, aby sa predislo Smykom alebo
strate stability.

- Topanky st povinné a odporti¢a sa obliect si nohavice a kosefu s dihymi rukévmi,
aby sa predislo poraneniam v pripade padu.

- Dietatu je potrebné jasne vysvetlit, ako kolobezku pred pouZitim uzamknut.

Udrzba

Bezpecnost je mozné zarugit'iba pravidelnou tdrzbou:

- Loziska: vyhn(t sa jazde vo vode, oleji alebo piesku, ktoré mozu vase
loZiska poskodit.

- Kolesa: opotrebenie kolies je po urcitej dobe normalne, mozu sa prederavit pri
pouZiti na nerovnom povrchu, zadné koleso je obzviast nachying, pretoze sa
nari vyvija tlak z brzdenia. Kolesa sa odporti¢a pravidelne kontrolovat a vymiefiat
kvoli bezpecnosti.

- Zmeny vyrobku: originalny vyrobok sa nesmie Ziadnym spdsobom upravovat,
okrem pripadov tykajicich sa Udrzby, uvedenych v tomto navode.

- Matice a osi: takisto sa odporica pravidelne ich kontrolovat.

Mézu sa:
- bud' uvolnit po istom ¢ase - v danom pripade je potrebné ich znova utiahnut;
- alebo stratit svoju Ucinnost - v danom pripade je potrebné ich vymenit za nové.

- Cistenie: Kolobezku Cistite mékkou handri¢kou a trochou vody.

DalSie informacie
V pripade otazok alebo pripomienok nés kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento vyrobok v trvani

2 roky od datumu kipy. Tato obmedzena zéruka sa nevztahuje na bezné
opotrebovanie, pneumatiky, duse alebo kable ani na Ziadne poskodenia, poruchy
alebo straty spdsobené nespravnou montézou, Udrzbou alebo skladovanim. Tato
obmedzena zéruka straca platnost, ak sa vyrobok:

+ pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné Ucely;

+ akymkolvek spdsobom upravoval;

* prenajimal

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nasledné straty alebo
$Skody sposobené priamo alebo nepriamo pouzivanim tohto vyrobku.

Spolocnost Globber nepontika Ziadnu rozsirent zaruku. Ak ste si zakupili rozsirent
zaruku, musi ju akceptovat obchod, v ktorom bol vyrobok zakupeny.

Na Ucely viastnej evidencie si odloZte originalny doklad o kiipe spolu s tymto
navodom a zapiste si meno produktu nizsie.

Nahradné diely
Ak si chcete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navétivte webovu stranku:
globber.com
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3bepexiTh iHCTPYKUIi Ha MaitGyTHE.

NF-EN-71

Yeara! He npuaHadeHo ans Aftel MonopLue 36 MicsiLjs, HecTilka ocHoBa, Hebeaneka
napiHHs. Yearal HeobxinHo Hocutin 3acobu saxucTy. He MoxHa BUKopUCTOBYBaTY B
[A0poXHLOMY pyci. Make. 50 kr.

Buitmite camokar i Bci AeTani 3 kopobku. Posknagits yci aetani Ta npoduTarite
iHCTpYKUito 3i 36MpaHHs Nepen BiKopucTaHHsM. 3Bepiraiite ynakoeky, A0 36MpaHHs
He Dyie 3aBeplLIeHo.

Yeara! CknapjaHHsi Ta po3knafaHHs KepMOBOi KOMIOHKI Mag 3ajiicHioBaTI fopocna
ocoba. CamokaT Moxe BIUKOPICTOBYBATVCh AiTbMY MiCTS PerynioBakb.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

YBATA! Llevt B1pi6 npaLitoe Bin ABoX BOYnoBaHux nitieix Gatapeitok CR2032.

Yepes ix ManeHbkui po3mip AiTv MOXYTb Nerko NpoKoBTHYT MiTiesi 6aTapeliku.Binowmi
BIMaKiA, KON MPOKOBTYBAHHS Takinx 6aTapeiiok CTaBano Mpu4uHOI0 CMepTi.
MONEPEPKEHHS: List irpaLuka cTeopioe crianaxy, sii MOXyTb CpUuvHUTY eninencito
y uyTnmBIX oci6. List irpaluka micTiTb Gatapeliku, ki He MoxHa 3aMiHoBaTy.

3aMiHiTb ENEKTPOHHI MOZYIb, ko GaTapeitkin po3psASsTLCS.

MONEPEPKEHHSA: Ll,em BUpIO MICTUTB KHoNKoBY Gataperiiy. Kionkosa Gatapeiika
MOXE CTIDUUMHITI CBPI03Hi BHYTPILUHI XIMI|HI OTIIkY MDY MPOKOBTYBAHHI.
MONEPEPKEHHS: HeraitHo ytuniayiiTe BukopuctaHi 6atapeliku. Tpumaiite HOBi

Ta BXuBaHi Gataperikv noani BiA Aite. FKLLO BBaXKaETe, L0 Gatapeitku Mo GyTn
NPOKOBTHYTI @60 BCTaBMEH B Gyab-AKY YaCTUHY Tina, HEraiiHo 3BEPHITLCA 32 MEAVNHOK
JA0MOMOrOH0.

3aranHi iHCTpyKuii

Lis irpaLuka mae Gyt 3ibpata BinnosinanHoio Aopocroto ocobok. Mepen
BIKOPVCTaHHSIM NepeKoHaiTecs, Lo irpaLuKy 3iparo npasumbHo. Buiimits yci aeTani,
ki He € HeoBXiAHVMY AN TPy, NepLL HbX aTK irpalLky CBOiA AuTWH. IrpaLLky cnin
BIKOPVCTOBYBATM 3 00EPEXHICTHO, OCKiNbKiN HEOOXiAHE BMIHHS, 06 YHUKATY NaiHHS
a0 3iTKHEHHS, LLI0 MOXe 3anopifTA TPaBMYBaHHS KOUCTYBAYEBI aB0 CTOPOHHIM
ocobam.

[Inst BUKOPUCTaHHs! 3 BIANOBIAHVM 3aXV1CHVM OBNaHaHHSM, TakvM 5K LLOTIOM, B3yTTS,
HaNOKITHIKA, Ha3am ICHIKIN Ta HaKOMIHHIKIA. HaBuiTb AWTWHY, Ik BUKOPUCTOBYBATY BUPIG
©GeaneyHo 11 BiAMoBiAansHo.

IHCTpyKuii:

- Camorar moxe GyTv HeBeanedHnM | MoxXe NPpU3BECTH 10 aBapiVt Y asi BUKOPUCTaHHS
Ha [loporax 3aranbHoro KopucTyBaHHs.. He BIkopucToByiiTe BUpib Ha Aoporax
3aranbHoro KopUCTyBaHHS. KpalLie BUKOPUCTOBYBATI Ha PiBHIlA, YCTii NOBEPXHI, Ae

HeMae rpasito | upy. YHuKaiiTe yapia | ApeHaxXHIX PeLLiToK, siki MOXyTb CpUUUHUTY
aBapito.
- Camokar He Mae hap. Tomy BiH He NiaXoauTb ANs BUKOPUCTAHHS B HiYHMIA Yac abo B
nepioa, Konu BUAVMICTL OBMeXeHa.
- Cnig 3aBK[ BUKOPVICTOBYBAT Bmpiﬁ nin HarmszioM A0pOCIX.
- He possonsiiTe GiflbLu HiX OAHIA AUTWHI KBTATUCA Ha CaMOKAT] OIHOHACHO.
- He BAKOVICTOBYIATe B OLLIOBI A1Hi 4t Ha MOKDIA 3emri.
[lo i nicns BUKOpUCTaHHA:
[MNepexoHalitecs, LLO BCi 3anipHi MexaHiavu HagjitHo 3a6rokoBaHo:
- MepesipTe BUCOTY CICTEMM KePMYBaHHS! | IEPEKOHATECS, LLIO raiikin 3aTATHYTI | kepMo
Ta NepeaHe Koneco po3TalLIoBaH: MEpMEHAMKYIAPHO.
- MikiMarbHy BACOTY KEPMOBOI KOMOHKU MIOTPIGHO 3adpikcyBaTyt B HaltHIDKIOMY
TONOXeHHi, nep MaTpoH Y OTBIp.
- Mepesipre BCi 3E[HYBarTbHi ENEMEHTY: TANIbMO, CUCTEMY LWBIAKOMO 3BIMbHEHHS
KepMOBO KOMIOHKY i KOMiCHi OCi MatoTb BTV NpaBumnbHO BiaperynboBaHi i He
TOLLKOMKEHI.
- Takox nepeBipTe 3HOC LUMH.
3BUPAHHS CAMOKATA ([us. cTop. 2)
Bcragre Tpy6Ky kepma (KepMOBOI KOMOHKY) B OTBIP Y MepeqHilt HacTUHi OCHOBHOI
NiAHBKKI Mi IBOMA Nepe/HiMM Konecamu, 3BepTalouit yBary Ha HanpsiMok BCTaBMEHHS.
[NepekoHaiiTecs, LLO MANPYXVHeHa KHOMKa BUcKakye | BrIoKye KepMo HaNeXHIM YUHOM.
Camokar ELITE nocrayaeTses 3 perynboBaHok KepMOBO KOMOHKOH, sika Moxe Byt
afjanToBaxa A0 3poCTy AUTUHI (4 nonoxeHHs). MianpyxuHeHa kHonka mMae yTn B
OTBOPI M Yac perymnioBaHHs BIUCOTU KEPMOBOI KOMOHKY.
[MepeKoHaliTecs, LLO NS HIKHBOTO NOMOXEHHS KEPMOBOI KOMIOHKY KHOMKY 3achikcoBaHO
B HIXHLOMY OTBOPI. [ocnabTe 3aTickay LUBKAKOTO Po3BIIoKyBaHHS KePMOBOI KOMOHKI
Tl 48C PEryITiOBAHHS. SATSMHITL 3aTICKaY LUBWAKOTO PO3GIOKYBAHHS KEPMOBOT KOMOHKY
nicns perymoBaHH.
EE3I1EHHE CKHAJ:IAHHFI 1 PO3KNALAHHS CAMOKATA (Due. cop. 2)

Hamcun'b Ha KHOMKy B HVI)KHII/I YaCTVHi KepMOBOI KOMOHKNA | NOTATHITS i Bropy, AOKM
BOHa He By7e BinbHO nosepratycs.. osepraifTe kepMOBY KOMOHKY, OKM BOHa He Byae
B [OPU30HTANLHOMY MONOXeHHi. 3acbikcyvTe ii B LbOMY NOMOXKEHHI, IPOLUTOBXYIO4M il
B OTBID, /OKV B He MoJyeTe KraLlahHs.. Tenep camoKar y peximi Biska, i ioro MoxHa
nepeHoCHTH.

Po3knapaHHs camokaTa 3 pexvmy Biska:

HaTUCHITL Ha KHOMKY B HIDKHIA YaCTVHi KepMOBOT KOMIOHKIA | MOTAHITS i Bropy, AOKM
BOHa He Gyze BinbHo nosepratvcsi. OBepexHo noBepraiiTe, 40KV KepMOBa KOMOHKa He
6yne y BepTMKanbHOMY NONOXeHHI. HaTUCHITL Ha KepMOBY KOMOHKY, 0KV He noqyeTe
3BYK KnaLaHHs, i nepekoHaliTecs, L0 KepMOoBa KOTMOHKa HagliiiHo 3acbikcoBaHa nepen
KaTaHHAM.



3HATTSA KePMOBOI KONOHKM 3 nnaTiopmm:

HaTuCHITL Ha KHOMKY B HIDKHIZ YaCTVHi KEPMOBOI KONOHKNA | NOTATHITS ii Bropy, AoKM

BOHa He Gyze BinbHO nosepratvcs. MoBepraiiTe KepMOBY KOMOHKY | AMBITLCA Ha KiMbLie

Globber Hakono oTBopy. BupisHsiiiTe 2 WTMhTY Ha KepMORBIit KOMOHLI 3 Nasami Ha

kinbLii Globber, 1106 iforo MoxHa Gyno nerko BUTAMTY.

Yearal Byzire 06epexHi, BUKOHYi04M1 poBoTy 3 YCTaHOBMEHHS 11 NEPETBOPEHHS.

[oBepratouy KepMOoBY KOMOHKY, NepeKoHaiTecs, LLO iHLLi Moav He nepebyBatoTb

y BeanocepeHilt Gni3bKOCTi 40 camokaTa, OCKiMbki TOBOPOT KePMOBOI KOMOHKM

BIIMarae BEMVKOTO KyTa noBepTanHs. TpumaiiTe fiteit Ha GeaneqHiit BincTaki nig yac

YCTAHOBMEHHS! Ta NePETBOPEHHS CaMoKaTa, LD YHYKHYTV HEHaBMUCHIAX TPaBM.

KepmyBanHs: Kepmo ELITE iHTyiTvBHO pearye Ha pyxv Tina.

- Konw autvHa Haxunsetbest Bnpago, ELITE noseprae npasopy!

- Konw autiHa Haxunsetses Bnieo, ELITE noseprae nisopyu!

[Ins HaliMeHLLKX AiTeil Ha piBHilt NOBEPXHI Ta Ha MPAMIAX AOPiKKaX MOXHa
BUKOPUCTOBYBATM cvcTeMy BnokyBarHs kepma ELITE ans kpatuioi pisHosaru Ta
TIOMNETLUEHHS HABYaHHS.

- [Inq 6rIOKYBaAHHS! HATUCHITL Ha KHOMKY 3BEpXY.

- [Inst pO3BOKYBAHHS HATUCHITb Ha KHOMKY 3HH3Y.

Min Yac BUKOpUCTaHHA:

- CTos14v Ha camokari, Tpumaritecs o6oma pykami1 3a pyuki1 Kepma Ta BiALUTOBXHITECS
0ofiHieto Horoko, LLoB pyxaTvcs Briepen. Pyxaitech 0bepexHo Ha novaTky.

- [anbMo: rarnbMo PO3TALLIOBaHO 3337y, 33 HEOBX|HOCTI HATUCHITb Ha HBOTO, LG
COBINLHUTUCA. HaTuCKaliTe Ha HOro NOCTYNOBO Ans 3anobiraHHs 3aHeceHH!o abo
BTpaTi CTiKOCTI.

- BayTTst € 06OB'513K0BYM, | MV HACTIHO PEKOMEHYEMO BaM HOCUTYA LLITaHV | COpOKY 3
[I0BIVIM PyKaBOM, LLIOG YHVKHYTV TDaBM Y pasi najiHHs.

- MosiCHiTL AMTWHI YiTKO, SIk 3aciKCyBaTIN CaMOKaT, Nepe/ BUKOPUCTAHHSIM.

[Dornsp / obcnyroByBaHHs

Perynapte obicnyrosysaxHs — Lie 3anopyka Geanexy:

- Mipwmnrmkm Konic: He inbTe Yepes BOAY, MacTvna abo MicoK, OCKiNbKY Lie Moxe
NPU3BECTY A0 NOLLKOKEHHS! MIALUMMHIKIB KOMiC.

- Koneca: koneca 3HOLLKOTHCA 3 YacoM | MOXYTb ByTv MOLLKOIKeHi BHACMA0K
HaaMIpHOO BIKOPMCTaHHS Ha HEpiBHYX NOBEPXHSIX. 3a/IHE KONEco, Ha AKoMy MpaLiioe
ranbmo, 0cobnvBo NifAAETLCA 3HOCY NICMA KINKOX FOAVH ranbMyBaHHS. 3 MIpKyBaHb
6esnexu ix cnia perynsipHo nepesipsTy Ta MikioBaTi 3a HeobXinHOCTI.

- Moawchikauii: opuriHanbHMiA BUPIO y X0mHOMY pasi He MOXHa 3MiHIoBaTH, 3a
BUHATKOM TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, OMMCaHONO B LA HCTPYKLii.

- laitkv Ta oci: ix Takox cnin perynsipHo nepesipsiTie. Bom MOXyTb i3 Yacom
nocnabHyTw, i ix cnia 3aTArHyTI. BoHW MOXYTb 3HOLLIYBATVCH 11 He 3aTAryBaTUCA
HaNEXHVM YMHOM, i B TaKOMY BUNAAKY iX CRif 3aMiHUTL.

- OumLLeHHS: YMCTETE CamMoKaT M'SIKOK TKAHIHOK) | HEBEMMKOHO KINbKICTHO BOAV.

[oparkoBa iHdopmauis
13 3aMUTaHHsAM Ta 3anUTami1 MPOCIMO 3BEPTATIACS A0 HAC 38 3IPECOIO:
contact@globber.com

TAPAHTIA

BupoBHuk rapaHTye BincyTHICTb Y Libomy BUpoGi BUpOGHUIIMX AecheKTiB npoTsirom 2
POKM i3 MOMEHTY Nokyrku. Lis 0BMexeHa rapaHTist He MoLMpHETLCS Ha HOPMaMbHIIA
3HOC, LLUMHK, TPYBKI aBo Tpocy, a Takox Ha Byab-ki NOLLKOZKEHHS, HecrpaBHocTi abo
BTPATH, CIpU4MHeH HenpaBIbHVM 361paHHsM, TeXHiUHIM 0BCryroByBaHHsM abo
3bepiraHHsAM.

List oBmexeHa rapaHTis Gyzie aHynboBaHa B Takitx BUMaaKax:

* BUKOPVCTaHHS B iHLLIX LIINsiX, @ He AN BiAMoumHKy abo nepecyBaHHs;

* BHEOEHHS By/b-AKiX 3MiH Y BUPIO;

* npokat

Bupo6Huk He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3a BUMaKOBi YW HenpsiMi BTpaTH abo
TIOLLKOIKEHHS!, CrIPUYIMHEHI MPsiMO 860 MOBINHO BUKOPUCTAHHSAM LibOro BUPOGy.
Globber He nponoHye poaLumpeHy rapaHTito. kLo 81t NpuaGany PosLLMPEHy rapaHTito,
BOHa 3abeaneqyeThCs MarasvHoM, y sikomy Bupib npuabaro.

3bepexiTo Ans cebe Yek i3 Liieto HCTPYKLIEto Ta 3anuLLiTh HasBa MPOAYKTY HIDKYe.

3anacHi 4acTuHu
LLlo6 3amoBuT 3anacHi YacTuHY Ans Lo BP0y, BiAginaiiTe Hall BeG-caiiT
globber.com
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() SLOVENSKI

Navodila shranite za poznej$o uporabo.

NF-EN-71

Pozor! Zaradi nestabilne osnove in nevamosti padca ni primemo za otroke, mlaj$e
od 3 let. Pozor! Obvezna uporaba zasgitne opreme. Izdelka ne uporabljajte v
prometu. Do 50 kg.

Vzemite iz Skatle skiro in pripadajoce dele. Pred uporabo si pripravite vse dele in
preberite navodila za uporabo. Shranite embalazo do konca sestavijanja.

Pozor! Krmilo naj zlozZi in razlozi odrasla oseba. Skiro lahko otrok uporablja Sele, ko
je namestitev koncana.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

POZOR! Izdelek ima vgrajeni dve CR2032 litijevi bateriji.

Zaradi svoje majhne velikosti lahko bateriji otrok zlahka pogoltne.
ZauZitje tovrstnih baterij je v preteklosti Ze privedio do smrti.

OPOZORILO: Ta igraca proizvaja bliske in lahko pri obéutijivih posameznikih sprozi
epilepsijo. Ta igraca vsebuje baterije, ki niso zamenljive.

Ko se baterije iztrosijo, zamenjajte elektronski modul.

OPOZORILO: Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo. Gumbna baterija lahko povzroéi
notranje kemicne opekline, Ce jo pogoltnete.

OPOZORILO: Uporabliene baterije takoj zavrzite. Nove in stare baterije hranite
zunaj dosega otrok. Ce menite, da je prislo do zauZitia baterij ali vstavitve v
notranjost telesa, takoj poiscite zdravnisko pomog.

Splo$na navodila

Igrao naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Pred uporabo se prepricajte, da je
igraca primermno sestavliena. Preden igraco predate otroku, odstranite vse dele, ki
niso potrebni za igro. Igrao je treba uporabljati previdno, saj se je treba izogibati
padcem ali tréenju, med katerim se lahko poskoduje uporabnik ali tretja oseba.
Obvezna uporaba zascitne opreme, vkljucno s Celado, Ceviji ter $itniki za kolena,
komolce in zapestja. Naucite otroka, kako vamo in previdno uporabljati igraco.

Navodila:

- Skiro je lahko nevaren in lahko povzroi prometno nesreco na javnih cestah. Ne
uporabljajte na javnih cestah. Priporo¢amo uporabo na ravni in ¢isti povrsini brez
peska in masti. Izogibajte se neravnim delom in reSetkam odtocnih kanalov, saj
lahko pride do nesrece.

- Skiro nima vgrajenih Zarometov ali luci, zato ni primeren za uporabo pono¢i ali v
Casu omejene vidljivosti.

- Obvezna uporaba pod nadzorom odrasle osebe.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

- Ne uporabljajte v dezju ali na mokrih tleh.

Pred in po uporabi:

- Prepricajte se, da so vsi zaklepni mehanizmi vklopljeni.

- Preverite vi§ino krmilnega sklopa in se prepricajte, da so vijaki priviti ter da so
rocke in sprednje kolo pravokotno poravnani.

- NajniZja visina krmila mora biti zaklenjena na najnizjem poloZaju tako, da je zatic
v najnizji rezi.

- Preverite vse povezovalne elemente: zavore, sistem za hitro sprostitev krmilne
gredi in osi koles morajo biti primerno nastavjeni in neposkodovani.

- Preverite tudi obrabo gum.

SESTAVLJANJE SKIROJA (glejte stran 2)

Vstavite cev krmila v luknjo na spredniji strani glavne plod¢e med sprednjima

kolesoma, pri tem pa bodite pozomi na smer vstavijanja.

Prepricajte se, da vzmetena kroglica izskoci in zaklene krmilo v pravilnem poloZaju.

ELITE je dobavijen s prilagodijivim krmilom, ki ga je mogoce prilagoditi glede na

otrokovo visino (4 poloZaji). Vzmetena kroglica naj bo med prilaganjem visine

krmila vedno v luknjici.

Prepricajte se, da je pri najnizjem polozaju krmila kroglica v najnizji luknjici. Med

prilagajanjem sprostite spojko za hitro sprostitev krmila. Po kon¢anem prilagajanju

priviite spojko za hitro sprostitev, da krmilo zopet pritrdite.

VARNO ZLAGANJE IN RAZLAGANJE SKIROJA (glejte stran 2)

Zlaganje skiroja iz stojeCega nacina:

Pritisnite gumb pri dnu krmila in ga povlecite gor, da ga lahko brez teZav obmete.

Obmite krmilo, da leZi vodoravno. Zaklenite jo tako, da jo potisnete v luknjico,

dokler ne sliite klika. Zdaj je skiro v zloZzenem nacinu, kar olaj$a prenasanje.

Razlozite skiro iz zlozenega nacina:
Pritisnite gumb pri dnu krmila in ga povlecite gor, da ga lahko brez teZav obmete.
Previdno ga obracajte, dokler krmilo ne stoji pokon¢no na plos¢i. Krmilo potisnite



v luknjo, dokler ne slisite klika. Pred igro se prepricajte, da je krmilo zaklenjeno v
poloZaju.

Odstranjevanje krmila iz plosce:

Pritisnite gumb pri dnu krmila in ga povlecite gor, da ga lahko brez teZav obmete.
Obrnite krmilo in opazujte Globber obro€ okoli luknje. Poravnajte oba zatica na
krmilu z rezama na Globber obrocu. Tako boste krmilo zlahka potegnili ven.

Pozor! Med names¢anjem in prilagajanjem bodite previdni. Med obrac¢anjem krmila
se prepricajte, da v blizini skiroja ni drugih ljudi, saj se krmilo na $iroko obraca.
Otroci naj bodo med names¢anjem in spreminjanjem na vamni razdalji, da se
izognete nenamernim poskodbam

Krmiljenje: ELITE-ovo kmmilienje se intuitivno odziva na gibanje telesa.

- Ko se otrok nagne na desno, se tudi ELITE obme na desno!

- Ko se otrok nagne na levo, se tudi ELITE obme na levo!

ELITE ima za najmlaj$e otroke pri voznji naravnost in po ravnem zaklepni sistem
za krmilienje, ki omogoca boljSe ravnotezje in olaj$a ucenje.

- Za vklop mehanizma pritisnite zgornji gumb.

- Za sprostitev mehanizma pritisnite spodnji gumb.

Med uporabo:

- Otrok stoji na skiroju z obema rokama na krmilu in se z eno nogo potiska naprej.
Otrok naj se na zacetku pomika pocasi in previdno.

- Zaviranje: zavora se nahaja na zadnjem delu. Ko otrok pritisne na zavoro, se
skiro upoCasni. S postopnim pritiskanjem na zavoro se lahko izogne zdrsu ali
izgubi stabilnosti.

- Cevlji so obvezni, priporo¢amo pa tudi uporabo dolgih hla¢ in majic z dolgimi
rokavi, da se zmanj$a moznost poskodb v primeru padca.

- Otroku pred uporabo jasno razlozite, kako zakleniti skiro.

Skrbivzdrzevanje:

Redno vzdrZevanije je nujno za varnost:

- Kolesni lezaji: izogibajte se voznji po vodi, olju ali pesku, saj lahko to poskoduje
kolesne leZaje.

- Kolesa: kolesa se s¢asoma obrabijo in se lahko pri uporabi na grobih povrsinah
poskodujejo. Zadnje kolo, kjer se nahaja zavora, je po nekaj urah zaviranja $e bolj
obrabljeno. Zaradi vamosti kolesa redno pregleduite in po potrebi zamenjajte.

- Spremembe: originalnega izdelka pod nobenimi pogoji ne spreminjajte, z iziemo
sprememb v okviru vzdrzevanja, ki so omenjene v teh navodilih.

- Matice in osi: tudi te je treba redno pregledovati. Scasoma se lahko zrahljajo,
zato jih je treba ponovno priviti. Lahko se tudi obrabijo, zaradi ¢esar jih ni mogoce
dobro priviti, zato jih je treba zamenjati.

- Cisenje: Skiro Gistite z mehko krpo in malo vode.

Dodatne informacije
Ce imate kakr3na koli vpradanja, nam piSite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 leti od
datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali
kablov in ne krije kakrsnih koli poskodb, napak ali izgub, do katerih pride zaradi
nepravilnega sestavijanja, vzdrZzevanja ali shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, e se izdelek kadar koli

« uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

« modificira na kakrSen koli nacin;

* izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nakljuéno ali posledicno izgubo ali
$Skodo, ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.

Globber ne nudi nobenega podaljsanega jamstva. Ce ste kupili podaljsano
jamstvo, ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za
uporabo in spodaj zabelezite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narotilo rezervnih delov za ta izdelek obis¢ite stran
globber.com
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Saglabajiet instrukciju turpmakai lietoSanai.

NF-EN-71

Bridinajums! Nav piemérots bérmiem, kuri jaunaki par 36 ménesiem; nestabila pamatne,
kritiena risks. Bridinajums! Javalka aizsargaprikojums!

Neizmantot satiksmé. Maksimalais svars 50 kg.

Iznemiet no iepakojuma kérbas skrejriteni un visas dalas. |zlieciet visas dalas un pirms
listoSanas izlasiet montazas instrukciju. Saglabajiet iepakojuma karbu lidz montazas
beigam.

Bridinjums! T veida stieni izvelk un saloka pieaugusais. Skrejritenis paredzéts lietoSanai
vienigi bémiem, kad ir noreguléts ta stienis.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

BRIDINAJUMS! Sis produkts darbojas ar divam iebivétam CR2032 lita baterijam.

Ta Ka litja baterijam ir neliels izmérs, tas var viegli norit. Sadu bateriju nori$ana izraisa
navi.

BRIDINAJUMS! §T rotallieta rada atri mirgojoSas gaismas, kas kas sensibilizétam
personam var izraistt epilepsiju. ST rotallieta satur baterijas, kuras nevar nomainit.

Kad baterijas ir nolietojusas, nomainiet elektronisko moduli.

BRIDINAJUMS! Sis izstradajums satur monétas/pogas tipa bateriju. Ja monétasipogas
tipa baterija tiek norita, ta var izraisit nopietnus iek$€jus kimiskus apdegumus.

BRIDINAJUMS! Izlietotas baterijas jiznicina nekavéjoties. Glabajiet jaunas un lietotas
baterijas bémiem nepieejama vieta. Ja uzskatat, ka baterijas varétu biit noritas vai
atrodas kada no kermena dalam, nekavéjoties meklgjiet medicinisko pafidzibu.

Visparigie noradijumi

80 rotallietu samonta par bému atbildigais pieaugusais. Pirms lietosanas parbaudiet, vai
rotalliieta ir pareizi samontéta. Pirms dodat rotallietu bémam, nolieciet mala visas detalas,
kas nav nepiecieSamas béma rotalam. Lietot skrejriteni ar piesardzibu — lai izvairitos
no kritieniem vai sadursmém, kas var radit traumas lietotajam vai treSajam personam, ir
nepiecieSamas labas iemanas.

Lietot kopa ar piemérotiem aizsardzibas lidzekliem, tai skaité kiveri, apaviem, elkona,
plaukstu un celgalu aizsargiem. leméaciet bémam, ka braukt ar skrejriteni drosi un
atbildigi.

Norades:

- ja ar skrejriteni parvietojas pa koplieto$anas celiem, tas var radTt bistamas situacijas un
izraisit satiksmes negadijumus. Nelietot pa koplietoSanas cefiem. Skrejritenis vislabak
ir piemérots braukSanai pa lidzenu un firu virsmu, uz kuras nav grants un taukvielu.
Izvairtties no triecieniem un nebraukat pari kanalizacijas restém, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumu;

- skrejritenis nav aprikots ar lukturiem vai gaismam. Tapéc tas nav piemérots lietoSanai
nakil vai dienas laika, kad redzamiba ir ierobezota;

- lietot tikai pieauguso uzraudziba;

- nelaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka vienam bérmam.

- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju zemes virsmu.

Pirms un péc lietoanas:

- parbaudiet, vai ir drosi saslégti visi blok&Sanas mehanismi;

- parbaudiet stiires sistémas augstumu un apskatiet, vai ir pievilkti uzgrieZni un stire un
priekséjais ritenis atrodas perpendikulari;

-mazako T veida stiena augstumu nofiksé zemakaja pozicija, parvietojot loditi pasa
apakséja gropé;

- parbaudiet visus savienojuma elementus: bremzém, stiires statna atras atbrivosanas
sistémai un ritenu asim jabdt pareizi noregulétdm un tas nedrikst bit bojatas;

- pérbaudiet arf riepu nodilumu.

SKREJRITENA MONTAZA (skafit 2. Ipp.)

levietojiet roktura (T veida stiena) cauruli montézas cauruma, kas atrodas platformas

priek8pusé starp abiem priek$€jiem riteniem, vienlaikus ievérojot pareizu ievietosanas

virzienu.

Parbaudiet, vai uz aru ,izlec” atspertipa poga un pareizi nofiksé stieni.

ELITE modelis ir aprikots ar reguléjamu T veida stieni, ko var pielagot atbilstosi béma

augumanm (4 pozicijas). Lai noregulétu T veida stieni, atspertipa pogai jaatrodas

cauruma.

Lai T veida stieni nofiksétu zemakaja pozicija, pogai jaatrodas apakséja cauruma.

Noregulgjot T veida stieni, atskrivéjiet ta atras atbrivoSanas skavu. Lai péc

noreguléSanas nostiprinatu T veida stieni, pievelciet atras atbrivosanas skavu.

IZVELCIET UN SALOKIET SKREJRITENI DROSA VEIDA (skafit 2. Ipp.)

Skrejritenis atvérta veida un ta salociSana:

Nospiediet T veida stiena apak$pusé esoso pogu un velciet uz augsu, lidz to var
pagriezt. Grieziet uz rinki T veida stieni, iz tas nonak horizontala stavokIr. Nofiks&jiet
stieni, iespiezot to montazas cauruma, lidz tas noblokgjas; biis dzirdama KiikSka" skana.
Skrejritenis blis salocits lidzigi ka ratini un jds to varésiet pamésat.

Skrejritenis salocita (ratinu) veida un ta izvilkSana:

Nospiediet T veida stiena apakspusé eso$o pogu un velciet uz augsu, fidz to var
pagriezt. Grieziet to uzmanigi, idz T veida stienis atradisies vertikala stavoklt uz



platformas. Spiediet T veida stieni uz leju, lidz ir dzirdama KlikSka” skana, un, pirms
dodat bémam ar to spéléties, parbaudiet, vai T veida stienis ir stingri nostiprinats.

T veida stiena demontésana no platformas:

Nospiediet T veida stiena apak$pusé esoso pogu un velciet uz augdu, fidz to var

pagriezt. Pagrieziet T veida stieni un apskatiet ap montazas caurumu eso$o ,Globber”

gredzenu. Salagojiet abas T veida stiena tapas ar ,Globber” gredzena gropém, lai péc

tam to varétu viegli izvilkt lauka.

Bridinajums! Rikojieties piesardzigi, veicot rotallietas uzstadisanu vai parveidosanu.

T veida stiena pagrieSanas laika citi cilveki nedrikst atrasties skrejritena tuvuma, jo T

veida stiena pagriesanai nepiecieSams plats griesanas lenkis. Lai izvairitos no nejausas

traumu giisanas, raugiet, lai bémi atrastos drosa attaluma no skrejritena, kad to uzstadat

vai parveidojat.

Starésana: ELITE stre intuitivi reagé uz kermena kustibu:

- bérnam saliecoties slipuma uz labo pusi, ELITE pagriezas pa labi;

- bérnam saliecoties slipuma uz kreiso pusi, ELITE pagrieZas pa kreisi.
Mazajiem bémiem, parvietojoties pa ldzenam virsmam taisna inija, ELITE modelis
ir aprikots ar stdires blokéSanas sistemu, kas nodroina labaku balansu un atvieglo
macisanos braukt ar skrejriteni.

- lai noblokétu, pavelciet pogu uz augsu.

- lai atblokétu, pavelciet pogu uz leju.

Lietosanas laika:

- Stavot uz skrejritena un abam rokam atrodoties uz rokturiem, atsperties ar vienu pédu,
lai virzitos uz prieksu. Uzsakt brauk$anu piesardzigi!

- Bremz&sana: bremzes atrodas aizmuguré; nepiecieSamibas gadijuma nospiest tas, lai
paléninatu parvietosanas atrumu. Spiest pakapeniski, lai novérstu slidésanu.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam
piedurkném, lai izvairitos no traumam kritiena laika.

- Kartigi pirms lieto$anas izskaidrojiet bernam, ka noblokét skrejriteni.

Kopsana / apkope:

Droibas pamata ir reguldra apkopes veik3ana:

- Ritenu gultni: nebraukat pa ddeni, €[jam vai smiltim, jo tas var sabojat ritenu gultnus.

- Riteni: riteni ar laiku nodilst un var sabojaties, ja ar tiem biezi parvietojas pa raupjam
virsmam. Aizmuguréjais ritenis, uz kura uzstaditas bremzes, var nodilt ipasi péc
vairaku stundu bremz&$anas. Dro$ibas labad regulari parbaudiet ritenus un, ja
nepieciesams, nomainiet tos.

- Parveidosana: originalo produktu nekada veida nedrikst parveidot, iznemot ar apkopi
saisfitos gadijumos, kas noraditi $aja instrukcija.

- Uzgriezni un asis: ar tie ir regulari japarbauda. Laika gaita tie var atskravéties un, ja
tas ta noticis, tos ir stingrak japievelk. Tie var nodilt un atskrivéties, un tada gadijuma
tie ir janomaina.

- Cleaning: firiet skrejriteni ar mikstu dranu un nelielu daudzumu ddens.

Papildu informacija
Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar
mums: contact@globber.com

GARANTIJA

Razotajs garantd, ka 2 gadi no §7 produkta iegades briza tam nav razoanas defektu. St
ierobezota garantija neattiecas uz normalu nolietojumu un nodilumu, riepam, caurulém
vai kabeliem, ka arT uz jebkadiem bojajumiem, atteicém vai zaudejumiem, kas ir
radusies, produktu nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.

Siierobezota garantia tiek anuleta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atptas noltiks vai parvietoSanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

+ tiek iziréts.

RaZotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaud&jumiem vai bojajumiem, kas ir
radusies $1 produkta tieSas vai netieSas izmanto$anas rezultéta.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies paplainato garantiju, par
tas ievéroSanu ir atbildigs uznémums, kura to esat iegadajies.

Glabajiet originalos pirkumu apliecinoSos dokumentus kopa ar $o rokasgramatu un
ierakstiet produkta nosaukums:

Rezerves dalas
Lai pastitu rezerves dalas, ladzu, apmekIgjiet maisu majas lapu:
globber.com
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Pasilikite $ig instrukcija, nes jos gali prireikti ateityje.

NF-EN-71

Ispéjimas! Netinka iki 36 ménesiy amziaus vaikams: nestabilus pagrindas,
pargriuvimo pavojus. |spéjimas! Naudoti apsaugines priemones. Nenaudoti
vieSuosiuose keliuose. Iki 50 kg.

18imkite i§ déZés paspirtuka ir visas jo dalis. Prie$ naudodami iSsidéstykite visas
dalis ir perskaitykite surinkimo instrukcija. NeiSmeskite pakuotés, kol neuzbaigéte
surinkti.

Ispéjimas! , T* formos rankena nulenki ir atlenkti turi suauges asmuo. Sureguliavus
paspirtuka jj naudoti gali tik vaikai.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

|SPEJIMAS! &j gaminj maitina dvi jmontuotos CR2032 tipo licio jony baterijos.

Dél mazo dydzio $ias licio jony baterijas vaikai gali lengvai praryti. Pasitaiké atvejy,
kai tokios prarytos baterijos sukélé mirtj.

|SPEJIMAS: is Zaislas 2ybsi ir epilepsija sergantiems asmenims gali sukelti
priepuolj. Siame Zaisle jdétos nekeiciamos baterijos.

18sikrovus baterijoms pakeiskite visg elektronin modulj.

|SPEJIMAS: Siame gaminyje yra monetos tipo baterija. Baterijg prarijus ji gali
sunkiai suZaloti, chemikai nudegindama vidinius organus.

|SPEJIMAS: panaudotas baterijas nedelsdami pagalinkite. Naujas ir naudotas
baterijas laikykite vaikams neprieinamoje vietoje. Jei manote, kad vaikas baterijg
prarijo ar jsikiSo j kurig nors kiino dalj, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Bendrieji nurodymai

S Zaisla turi atsakingai surinkti suauges asmuo. Prie$ naudodami patikrinkite,
ar zaislas tinkamai surinktas. Prie$ atiduodami § Zaislg savo vaikui, nuimkite
visas nereikalingas dalis. Zaisla reikia naudoti atsargiai, nes reikia jgidZiy, norint
neparkristi ar neatsitrenkti ir nesusizaloti paciam ar nesuzaloti treciujy asmeny.
Naudoti uzsidéjus tinkamas apsaugines priemones, jskaitant $alma, batus ir
alkdniy, rieSy bei keliy apsaugas. Pamokykite vaika, kaip saugiai ir atsakingai
naudoti Zaislg.

Nurodymai:

- Paspirtukas gali bati pavojingas ir, naudojant vieSuosiuose keliuose, galima sukelti
avarija. Nenaudokite vieSuosiuose keliuose. Geriausia naudoti ant lygiy ir Svariy
pavirsiy be zvyro ir tepaly. Venkite vazinéti nelygiais pavirSiais ar ten, kur jrengtos
vandens surinkimo grotelés, nes galite nukristi.

- Paspirtuke néra jokiy priekiniy Zibinty ar apSvietimo jtaisy. Dél to jis néra skirtas
naudoti naktj ar riboto matomumo squgomis.

- Vienu metu paspirtuku gali vaziuoti ne dauglau kaip vienas vaikas.

- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant $lapio pavirsiaus.

Pries ir po naudojimo:

- Visi fiksavimo mechanizmai turi bti tinkamai uZfiksuoti.

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos visos verZlés ir ar rankenos

statmenos priekiniam ratui.

- Minimalus , T stovo aukstis yra uzfiksavus jj apatinéje angoje.

- Patikrinkite visas jungtis: stabdZiai, vairavimo stovo greitojo atkabinimo sistema ir

raty aSys turi bati inkamai sureguliuotos ir nepazeistos.

- Taip pat patikrinkite padangy nudilima.

PASPIRTUKO SURINKIMAS (zr. 2 puslapj)

|statykite , T rankenos stova j angg pagrindo priekyje tarp dviejy priekiniy raty,
atkreipdami démes; | jstatymo kryptj.

Spyruoklinis fiksatorius turi iSSokdi ir tvirtai uzfiksuoti stova.

ELITE paspirtuko , T rankena reguliuojama ir jg galima pritaikyti prie vaiko dgio
(4 padétys). Reguliuodami , T* rankenos aukstj, spyruoklinj fiksatoriy tinkamai
[statykite  vieng i$ angy.

Zemiausioje , T rankenos padétyje fiksatorius turi uZsifiksuoti apatinéje angoje.
Reguliuodami atlaisvinkite , T rankenos greitojo atkabinimo sgvarza. Baige
reguliuoti priverzkite ,T* rankenos greitojo atkabinimo sgvarza.

PASPIRTUKO SULENKIMAS IR ATLENKIMAS (Zr. 2 puslapj)

Paspirtuko sulenkimas i$ stacios padéties:

Paspauskite mygtukg , T rankenos apacioje ir traukite rankena j virSy, kol ji galés
pasisukti. Nulenkite , T* rankeng Zemyn iki horizontalios padéties. UzZfiksuokite
rankeng, jspausdami ja j anga, kol iSgirsite spragteléjima. Dabar paspirtukas yra
vezimélio padétyje ir galite jj tempti.

Paspirtuko atlenkimas i$ vezimélio padéties:

Paspauskite mygtukg , T rankenos apacioje ir traukite rankena j virSy, kol ji galés



pasisukti. Atsargiai ja sukite, kol , T rankena atsistos vertikaliai pagrindo atzvilgiu.
Stumkite ,T* rankeng Zemyn, kol iSgirsite spragtelgjima, ir patikrinkite, ar ji tinkamai
uzsifiksavo.

,, T* rankenos atkabinimas nuo pagrindo:

Paspauskite mygtuka ,T* rankenos apacioje ir traukite rankena j viru, kol ji galés
pasisukti. Sukite ,T* rankena, stebédami pagrindo angos Zieda. Kai 2, T rankenos
i8kySos sutaps su pagrindo Ziedo i§émomis, rankeng galésite lengvai itraukti.

|spéjimas! Bkite atsargls, kai Zaislg surinkinéjate ar reguliuojate. Sukdami , T
rankeng stebékite, kad Salia nebaty kity Zmoniy, nes ,T* rankena sukama placiu
kampu. Surinkinédami ir reguliuodami paspirtuka, liepkite vaikams atsitraukti
saugiu atstumu, kad netyCia jy nesuZalotuméte.

Vairavimas: ELITE paspirtukas intuityviai reaguoja j kiino judesius.

- Kai veikas lenkiasi | desine puse, ELITE taip pat sukasi j deine!

- Kai veikas lenkiasi | kaire puse, ELITE taip pat sukasi | kaire!
Kad maZzesni vaikai geriau i8laikyty pusiausvyra ir lengviau iSmokty valdyti
paspirtukg (vaziuodami lygiu pavirSiumi tiesia linija), ELITE jrengta vairavimo
blokavimo sistema.

- Jei vairg norite uzblokuoti, paspauskite virSutinj mygtuka.

- Jei vairg norite atlaisvinti, paspauskite apatinj mygtuka.

Naudojimas:

- Stovédami ant paspirtuko ir abiem rankomis laikydamiesi uz rankenu, atsisipirkite
viena koja nuo Zemés, kad judétuméte pirmyn. Bakite atsargls pajudédami i$
vietos.

- Stabdymas: stabdys jrengtas gale ir, jei norite sulétinti, paspauskite jj Zemyn.
Spauskite palaipsniui, kad paspirtukas neslysty ir iSlaikytuméte pusiausvyra.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uzsimauti kelnes bei apsivilkti
marskinius ilgomis rankovémis, kad nukrite maziau susiZeistuméte.

- Prie$ naudojima kiekvieng kartg vaikui paaiskinkite, kaip paspirtuko dalis
uzfiksuoti.

Prieziiira:

Reguliari prieZidra yra saugumo garantas:

- Raty guoliai: nevazinékite per balas, smélj ar alyvuotais pavirsiais, nes galite
sugadinti raty guolius.

- Ratai: ratai vazinéjant dyla i juos galima sugadinti, jeigu pernelyg daug
vazinéjama nelygiais pavirsiais. Stabdys ypa¢ pazeidzia galinj rata, jei nuolat
stabdoma. Dél saugumo ratus reikia reguliariai tikrinti ir keisti, jei batina.

- Konstrukcijos keitimas: jokiu blidu negalima keisti originalios gaminio
konstrukcijos, iSskyrus Sioje instrukcijoje aprasyty daliy keitimus.

- Verzlés ir ays: taip pat bitina reguliariai tikrinti. Praéjus tam tikram laikui jos gali
atsilaisvinti ir reikia vél priverzti. Tinkamai nepriverzus Siy daliy jos gali susidéveti ir
tokiu atveju btina pakeisti.

- Valymas: Paspirtuka valyti drégna minksta Sluoste.

Papildoma informacija
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis Siuo adresu:
contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantija, pagal kurig jame per 2 gadi nuo
isigijimo datos negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai atliekamas
surinkimas, techniné priezidra arba sandéliavimas, $i ribotoji garantija neapima
iprasto nusidéveéjimo, padangu, vamzdeliy arba kabeliy pazeidimy, sugedimo arba
praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

+ naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

+ kaip nors keiciamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uZ atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy atsiradusius
nuostolius arba zala, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemta Sio produkto naudojimo.
,Globber" nesitllo testinés garantijos. Jei jsigijote testing garantija, ja suteikia pati
parduotuve.

Saugokite pirminj pardavimo kvitg su $iuo vadovu ir toliau uzrasykite produkto
pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uZsisakyti Sio produkto atsarginiy daliy, apsilankykite masy svetainéje
globber.com
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Silitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.
NF-EN-71

Hoiatus! Mitte sobiv alla 36-kuu vanustele lastele! Kukkumise oht ebastabiilse
jalgealuse tottu. Hoiatus! Kanda tuleb kaitsevarustust. Mitte kasutada likluses.
Maks. 50 kg.

Votke toukeratas ja kdik osad kastist vélja. Seadke kdik osad valmis ja enne
kasutamist lugege koostamisjuhised Iabi. Hoidke pakend alles kuni toote
koostamise Iopetamiseni.

Hoiatus! T-juhtraua kokkupanekut ja lahtivotmist peab teostama téiskasvanu.
Lapsed voivad kasutada toukeratast alles parast selle reguleerimise Ipetamist.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

HOIATUS! Sellel tootel on kaks sisseehitatud CR2032 liitumpatareid.

Need litumpatareid on véikesed, seega vivad lapsed neid kergesti alla neelata.
Selliste patareide allaneelamine on teadaolevalt pdhjustanud ka surma.
HOIATUS! Ménguasi tekitab sahvatusi, mis vivad tundlikel inimestel

epilepsiahoogusid esile kutsuda. See manguasi sisaldab mittevahetatavaid akusid.

Patareide eluea I6ppedes vahetage valja kogu elektrooniline moodul.

HOIATUS! See toode sisaldab nddppatareid. Allaneelamisel voib ndoppatarei
pohjustada tdsiseid sisemisi keemilisi pdletusi.

HOIATUS! Kérvaldage kasutatud patareid/akud viivitamatult. Hoidke uusi ja
kasutatud patareisid lastele kattesaamatus kohas. Kui kahtlustate, et patarei voib
olla alla neelatud voi sisestatud mistahes kehaosasse, poérduge viivitamatult arsti
poole.

Uldised juhised

Ménguasja peab koostama vastutav téiskasvanu. Enne kasutamist veenduge, et
manguasi on korrektselt koostatud. Enne ménguasja lapsele andmist eemaldage
kéik osad, mis ei ole mangimiseks vajalikud. Manguasja kasutamisel tuleb
rakendada ettevaatust, sest kasutajale véi kolmandatele isikutele vigastusi

tekitavate kukkumiste voi kokkupdrgete véltimiseks on vajalikud vastavad oskused.

Vajalik on kasutada sobivat kaitsevarustust, mis himab kiivrit, jalandusid,
kiiinamuki-, randme- ja pdlvekaitsmeid. Opetage lapsele toote ohutut ja
vastutustundlikku kasutamist.

Juhised:

- Toukeratas vaib olla ohtlik ja avalikel teedel kasutamise korral véib see
pohjustada liklusdnnetusi. Arge kasutage toodet avalikel teedel. Parim on
kasutada toodet tasasel, puhtal, killustiku- ja méaardeainevabal pinnal. Valtige
konarusi ja kanalisatsioonireste, mis vdivad pdhjustada dnnetusi.

- Toukerattal ei ole esi- ega muid tulesid. Seetéttu ei ole see sobilik kasutamiseks
oShtul voi d6sel voi piiratud nahtavuse tingimustes.

- Kasutada ainult téiskasvanu jarelevalve all.

- Toukerattaga voib sGita ainult iks laps korraga.

- Arge kasutage vihmastel paevadel véi mérjal pinnasel.

Enne ja pérast iga kasutuskorda:

- Veenduge, et kdik lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kérgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning
kaepidemed ja esiratas asuvad Uksteise suhtes risti.

- Tuhtraua kdige madalama asendi seadmiseks tuleb lukustada nupp kéige
madalamasse avasse.

- Kontrollige kéiki ihenduselemente: pidur, juhtraua kiirvabastuse siisteem ja
rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

TOUKERATTA KOOSTAMINE (vt. Ik. 2)

Paigaldage T-juhtraua toru sdidulaua esiosas asuvasse avasse, podrates samal

ajal tahelepanu paigaldamise suunale.

L/ere]:nlduge, et vedruga nupp valjub avast ja lukustab juhtraua korrektselt oma
ohale.

ELITE on varustatud reguleeritava korgusega T-juhtrauaga, mida saab kohandada

lapse pikkusest sdltuvalt (4 asendit). T{juhtraua kérguse reguleerimisel peab

vedruga nupp olema vastavas avas.

Veenduge, et T-juhtraua kdige madalama asendi seadmisel lukustub nupp kdige

madalamasse avasse. Reguleerimisel vabastage T-juhtraua kiirvabastusklamber.

Pérast reguleerimist kinnitage T-juhtraua kiirvabastusklamber.

TOUKERATTA OHUTU KOKKUPANEK JA AVAMINE (Vt. Ik. 2)

To seisureziimist kokkur
Vajutage T-juhtraua alumises osas asuvat nuppu ja tdmmake seda ilespoole
kuni see poorleb vabalt. Keerake T-juhtrauda kuni see on horisontaalses asendis.
Lukustage see digesse asendisse, likates seda ava sisse kuni see kidpsatusega
lukustub. Niiid on see jarelveetavas reziimis ja saate seda transportida.



Touk jarelveetavast reziimist

Vajutage T-juhtraua alumises osas asuvat nuppu ja tdmmake seda tilespoole kuni
see poorleb vabalt. Keerake seda ettevaatlikult kuni T-juhtraud asub vertikaalselt
sbidulaua peal. Lilkake T-juhtrauda sissepoole kuni kuulete kiépsatust ning enne
mangima asumist veenduge, et Tjuhtraud on kindlalt lukustunud.

T+ Idamine soi kiiljest:

Vajutage T-juhtraua alumises osas asuvat nuppu ja témmake seda lilespoole

kuni see poorieb vabalt. Keerake T-juhtrauda ja jélgige ava timber olevat Globberi
rongast. Joondage T-juhtraua 2 tappi Globberi ronga avadega, et saaksite juhtraua
avast valja tommata.

Hoiatus! Olge paigaldamis- ja reziimivahetustoimingutel ettevaatlik. T-juhtraua
keeramisel veenduge, et téukeratta vahetus laheduses ei viibi teisi inimesi, sest
T-juhtraua ligutamine nduab palju ruumi. Paigaldus- ja reZiimivahetustoimingutest
pohjustatud juhuslike vigastuste véltimiseks veenduge, et lapsed on ohutus
kauguses.

Juhtimine: ELITE juhtsiisteem reageerib intuitiivselt keha likumisele.

- Kuilaps kallutab paremale, pdorab ELITE paremale!

- Kui laps kallutab vasakule, poérab ELITE vasakule!
Véikeste laste jaoks on ELITE téukerattal tasasel pinnal ja sirgjooneliseks
stitmiseks mdeldud juhtimise blokeerimise siisteem, mis annab parema
tasakaalu ja teeb dppimise lihtsamaks.

- Lukustamiseks vajutage pealmist nuppu.

- Vabastamiseks vajutage alumist nuppu.

Kasutamine:

- Seistes tdukerattal, hoides kaepidemetest mdlema kaega, liikake edasiliikumiseks
Uihe jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatlik.

- Pidurdamine: Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kiirust vahendada.
Libisemise voi tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jark-jargult.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud vigastuste
véltimiseks soovitame kanda piikse ja pika varrukaga pluusi.

- Opetage oma lapsele arusaadavalt kuidas téukeratast enne selle kasutamist
digesse asendisse lukustada.

Hooldus:

Regulaarne hooldus on ptihendumine ohutusele:

- Rattalaagrid: véltige vee, 6li (maardeainete) vdi liva sees stitmist, sest see véib
kahjustada rattalaagreid.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja vdivad kahjustuda, kui neid liga palju
ebatasasel pinnal kasutada. Pérast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just

tagumine ratas, millele rakendub pidur. Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt
kontrollida ja vajadusel vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, vélja arvatud
kaesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid ja teljed: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja jooksul vdivad
need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need véivad kuluda
ja mitte korralikult kinni ja&da. Sellisel juhul tuleb need vélja vahetada.

- Puhastamine: Puhastage toukeratast pehme lapi ja vahese veega.

Téiendav info
Kuisimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil:
contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates
ostukuup@evast. See piiratud garantii ei kata normaalset kulumist, rehve, siserehve
jakaableid, ega kahjustusi, rikkeid voi havinemist, mille on pdhjustanud vale
kokkupanek, hooldus vdi hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

+ kasutatakse muul eesmérgil kui vaba aja veetmine vdi transport;

+ kohandatakse;

+ renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku voi tegevusest tuleneva havimise véi kahjustumise eest,
mis on otseselt v6i kaudselt seotud toote kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garantii, siis
peab vastavaid kohustusi taitma see kauplus, kust te toote ostsite.

Edasiseks kasutamiseks séilitage ostuteki originaal ja see kasutusjuhend ning
kirjutage oma toote tootenimi jérgnevale reale.

Varuosad
Varuosade tellimiseks kilastage palun meie veebisaiti aadressil
globber.com
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Sacuvajte upute za buduéu uporabu.
NF-EN-71
Upozorenje! Nije prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci, nestabilna podloga,

opasnost od pada. Upozorenje! Potrebno nositi zastitnu opremu. Nije namijenjeno
za uporabu u prometu. Maks. 50 kg.

lzvadite skuter i sve dijelove iz kutije. Prije uporabe pripremite sve dijelove i
procitajte upute za sastavijanje. ZadrZite pakiranje do dovrSetka sastavljanja.

Upozorenje! Sklapanje i rasklapanje T-Sipke treba izvoditi odrasla osoba. Dijete
moze koristiti skuter tek nakon dovrSetka podeSavanja.

ELITE LIGHTS (448-XXX) / ELITE DELUXE FLASH LIGHTS (449-XXX) / ELITE
PRIME (444-8XX):

UPOZORENJE! Ovaj uredaj se napaja putem dvije ugradene litjske baterije
CR2032.

Zbog njihove male veli¢ine, djeca mogu lako progutati litijske baterije. Poznato je da
gutanje takvih baterija uzrokuje smrt.

UPOZORENJE: Ova igracka proizvodi bljeskove koji mogu izazvati epilepsiju kod
osjetljivih osoba. Ova igracka sadrzava baterije koje se ne mogu mijenjati.

Kada se baterije potroSe zamijenite elektronicki modul.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod sadrzava gumbastu bateriju. Gumbasta baterija
moze, ako je progutate, uzrokovati ozbiljine unutarnje kemijske opekline.

UPOZORENJE: Odmah zbrinite istroSene baterije. Nove i istrosene baterije drzite
dalje od djece. Ako mislite da su baterije mozda progutane ili stavijene u bilo koji dio
tijela, odmah potraZite liie¢nicku pomoc.

Opce upute

Owu igratku mora sastavijati odgovorna odrasla osoba. Prije uporabe provjerite dali
je igracka pravilno sastavijena. Prije nego igracku date svom dijetetu uklonite sve
dijelove koji nisu nuZni za igru. Igracku treba koristiti oprezno, buduci da je potrebna
vjestina kako bi se izbjeglo padove ili sudare koji bi mogli uzrokovati ozljede
korisnika ili tre¢ih osoba:

Treba koristiti u kombinaciji s odgovaraju¢om zastitnom opremom, ukljucujuci
kacigu, cipele, stitnike za laktove, ruéne zglobove i koljena. UCite dijete kako da ga
koristi sigurmo i odgovorno.

Upute:

- Skuter moZe biti opasan i ako ga se koristi na javnim prometnicama moze
uzrokovati prometne nezgode. Nemojte ga koristiti na javnim prometnicama. -
Najbolje je koristiti ga na ravnoj, suhoj povrsini na kojoj nema Sljunka i masnoca.
Izbjegavajte neravnine i odvodne reSetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Skuter nema prednja ni straznja svjetla. Stoga nije pogodan za koristenje tiiekom
noci ili tijiekom razdoblja kada je vidljivost ogranicena.

- Uvijek koristiti pod nadzorom odraslih.

- Nemojte dopustiti da se na skuteru istovremeno vozi vise od jednog djeteta.

- Ne koristite tijekom kiSovitih dana ili na mokrom tiu.

Prije i nakon uporabe:

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigurno blokirani:

- Provjerite visinu upravljackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su
drske za upravijanje i predniji kota¢ okomiti.

- Minimalna visina T-Sipke treba biti blokirana na najnizem poloZaju prebacivanjem
kiina u najnizi utor.

- Provierite sve spojne elemente: kocnice, sustav za brzo oslobadanje stupa
upravijaca i osovine kotaca moraju biti odgovarajuée podeseni i ne smiju
biti oSteceni.

- Provjerite takoder istroSenost guma.

SASTAVLJANJE SKUTERA (pogledajte stranu 2)

Umetnite cijev upravijaca (T-Sipku) u otvor na prednjoj strani glavnog sklopa
izmedu dva prednja kotata pazeci na smjer umetanja.

Provjerite je li gumb s oprugom pravilno iskogio i évrsto se blokirao u Sipku.

ELITE sadrzi T-8ipku podesivu po visini koji se moze prilagoditi visini djeteta

(4 polozaja). Dok podeSavate visinu T-Sipke gumb s oprugom mora biti u otvoru.
Pobrinite se da T-Sipka bude postavliena na najnizi polozaj, da gumb bude blokiran
u najnizem utoru. Tijiekom podeSavanja otpustite brzu stezaljku T-ipke. Nakon
podesavanja otpustite brzu stezaljku kako biste uévrstili T-Sipku.

SIGURNO SKLAPANJE | RASKLAPANJE SKUTERA (pogledajte stranu 2)

Sklapanje skutera iz stajaceg nacina:

Pritisnite gumb s donje strane T-Sipke i povucite je prema gore sve dok se ne moze
okretati. Okrecite T-Sipku sve dok se ne polegne vodoravno. Blokirajte je na nacin
da je gurate da sjedne u otvor sve dok se ne zacuje ,Kiik". Sada je skloplien u oblik
kolica i moZete ga tako nositi.



Rasklapanje skutera iz oblika kolica:

Pritisnite gumb s donije strane T-Sipke i povucite je prema gore sve dok se ne
moze okretati. Okrecite je paZljivo sve se dok T-Sipka okomito ne postavi na ploci.
Gurajte T-Sipku sve dok ne zacujete ,klik" te se prije igre uvjerite da je T-Sipka
sigurno uévrscena.

Uklanjanje T-Sipke s ploce:

Pritisnite gumb s donje strane T-Sipke i povucite je prema gore sve dok se ne moze
okretati. Okrecite T-Sipku i promatrajte globerov prsten oko otvora. Poravnajte 2
klina na T-Sipki s utorima globerovog prstena, tako da ga se lako moze gumuti.

Upozorenje! Budite oprezni kad obavjate bilo kakve poslove postavijanja ili
pretvorbe. Prilikom okretanja T-ipke, pobrinite se da u neposrednoj blizini skutera
nema drugih osoba, buduci da okretanje T-Sipke zahtjeva dosta prostora. Prilikom
poslova postavijanja ili pretvorbe skutera drZite djecu na sigurnoj udaljenosti kako
bi se izbjeglo sluajne ozljede.

Upravljanje: Upravija¢ ELITE-a reagira intuitivno na kretanje tijela.

- Kada se dijete nagle udesno, ELITE skrene udesno!

- Kada se dijete nagle ulijevo, ELITE skrene ulijevo!
Za bolju ravnotezu i kako bi se olaksalo ucenje na ravnim povr§inama i na ravnim
linfjama za najmlade, ELITE ima sustav blokiranja upravijaca.

- Za blokiranje sustav blokiranja upravijaca, pritisnite gumb na prednjoj strani
palube.

- Za otpustanje sustav blokiranja upravijaca, pritisnite gumb ispod palube.

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgurnite se jednom od nogu
da biste krenuli prema naprijed. Na pocetku krenite vrlo pazljivo.

- Koenje: kocnica se nalazi na straznjoj strani. Prema potrebi je pritisnite prema
dolje da biste usporili. Pritiscite je prema dolje postupno kako bi se sprijecilo
proklizavanie ili gubitak stabilnosti.

- NoSenije cipela je obvezno a Evrsto vam savjetujemo i nosenje hlaca i dugih
rukava, kako biste, u slucaju pada, izbjegli ozljede.

- Prije svake uporabe jasno objasnite djetetu kako zakljucati skuter.

Njegalodrzavanje:

Redovito odrzavanije je sigumosna obaveza:

- Lezajevi kotaca: izbjegavajte prolaziti kroz vodu, ulie ili pijesak jer to moze ostetiti
leZajeve kotaca.

- Kotaci: kotaci se s vremenom trose i, ako ih se vozi po prekomjerno grubim
povrdinama, mogu se probusiti. Straznji kota na kojem se ko¢i narocito se trosi

nakon nekoliko sati kocenja. U interesu sigurnosti, treba ih redovito provjeravati i
mijenjati po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se niposto mijenjati, osim obavijanja
poslova odrZavanja koji se navode u ovim uputama.

- Matice i osovine: njih takoder treba redovito provjeravati. Nakon nekog
vremena mogu se olabaviti, u kojem sluaju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu
odgovarajuce zategnuti mogu se istrositi, u kojem slucaju ih tada treba zamijeniti.

- Ciscéenje: Skuter Cistite mekom krpom i s malo vode.

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jamci da proizvod nece imati greSaka
uzrokovanih proizvodnjom tiiekom razdoblja od 2 aastat od dana kupnje. Ovo
ograniceno jamstvo ne pokriva normaino tro$enje i habanje, gume, cijevi ili kabela,
ili bilo kakvo oStecenje, kvar ili zatajenje uzrokovano nepravilnim sastavijanjem,
odrzavanjem ili pohranom.

Ovo ogranic¢eno jamstvo biti ¢e ponisteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

+na bilo koji nacin preinaci;

* iznajmljuje

Proizvodac ne odgovara za slu¢ajne ili posljedicne gubitke ili oStecenja uslijed
izravne ili neizravne uporabe ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nude proSirenje jamstva. Ako ste kupili proSirenje jamstva, njega
treba ispoStovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni radun s ovim uputama i zapiSite serijski broj u nastavku za
svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za naruivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite nau
internetsku stranicu: globber.com

(® HRVATSKI
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444-2XX: ELITE DELUXE

444-4XX: ELITE DELUXE LIGHTS
444-8XX: ELITE PRIME

446,447 ELITE

445,448 ELITE LIGHTS

449: ELITE DELUXE FLASH LIGHTS
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ID DEVELOPMENT LIMITED
Room 701, 7/F. Peninsula Centre,
67 Mody Road, Tsimshatsui,

N Kowloon, Hong Kong Ref.:
- 444/445/446
o GLOBBER FRANCE SAS 447/448/449
= 66 rue de l'industrie

;‘ 01120 MONTLUEL Made in China

FRANCE Fabriqué en Chine



